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ELETRIK

Tramontina is pleased to present its product mix
for the Electrical Material market.

Bringing together high quality and technological
improvement, Tramontina Eletrik S.A. creates
innovations to meet the highest standards of
demand from its consumers, offering the best in
design, safety and technical solutions for electrical
installation products.

22 product families are sold:

+ Switches: Aria, Liz, Giz, Tablet, Lux2, Lizflex/
Trunking and Solutions for Furniture

* Priscus

+ Plastibox

+ Presence Sensors

- Extension cords

« Inlay Plastic Boxes

+ Corrugated Conduits

+ Accessories

« Electrical Tapes

+ Showerheads and Taps

- LED Lighting

+ Weatherproof Devices

+ Distribution Boards

+ Panel Accessories

+ Electrical Protection Devices
+ Motor Startup and Protection
- Control and Signaling

« Industrial Plugs and Sockets
+ Conduit Boxes

+ Conduit Fittings

« Copper Products

- Displays

TRAMONTINA

Tramontina tiene el agrado de presentar su mix de
productos para el mercado de Materiales Eléctricos.

Reuniendo gran calidad y mejora tecnoldgica,
Tramontina Eletrik S.A. proyecta innovaciones para
satisfacer los mas elevados estandares de exigencia
de los consumidores, al ofrecer lo mejor en disefio,
seguridad y soluciones técnicas para artefactos de
instalaciones eléctricas.

Se comercializan 22 familias de productos:

« Interruptores: Aria, Liz, Giz, Tablet, Lux2, Lizflex/
Cablecanales y Soluciones para Muebles

+ Priscus

+ Plastibox

+ Sensores de Presencia

+ Extensiones

+ Cajas de Empotrar

+ Electroducto Corrugado

+ Accesorios

+ Cintas Aislantes

+ Duchasy Grifos

« lluminacién LED

+ Aparatos a Prueba del Tiempo

+ Tableros de Distribucion

+ Accesorios para Paneles

+ Dispositivos de Proteccién Eléctrica
+ Arranque y Proteccion de Motores

+ Comando y Sefalizacién

+ Enchufes y Tomacorrientes Industriales
« Cajas

+ Accesorios para Electroductos

+ Productos de Cobre

+ Expositores y Displays
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COMPANY | EMPRESA

ELETRIK Manufacturing Facility | Fabrica ELETRIK

TRAMONTINA, DOING THINGS WELL.

More than numbers, what defines Tramontina is the constant effort
to increasingly make people’s lives better. The small blacksmith’s
shop founded by Valentin and Elisa Tramontina in 1911, in the south
of Brazil, was the origin of a group that today has 9 manufacturing
facilities and upholds the century-old vocation of delighting with
simple gestures.

The secret to maintaining this essence is believing in people.
Tramontinaappreciates eachofits morethan10thousand employees,
so they deliver functional and stylish products to the market, which
inspire daily life and encourage experiences that generate value and
satisfaction for customers, consumers and communities.

This is all translated through more than 22,000 items that carry the
values of a unique brand. Kitchen utensils and equipment, appliances,
tools for agriculture, gardening, industrial and automotive
maintenance, civil construction, electrical materials, wood or plastic
furniture, and a wide range of drivable equipment are manufactured
for the domestic market and exported to over 120 countries.

Doing things well is where Tramontina and people meet. Acting
globally, the brand has the necessary support to deliver solutions
capable of meeting the needs of its time, combining productivity
and surpassing goals with sustainable development through its
environmental management program. It is a pleasure, Tramontina!

TRAMONTINA, EL PLACER DE HACER
LAS COSAS BIEN.

Mas que numeros, lo que define a Tramontina es el esfuerzo
permanente por hacer que la vida de las personas sea cada vez
mejor. El pequefio taller de herreria fundado por Valentin y Elisa
Tramontina en 1911, en el sur de Brasil, dio origen a un grupo que
hoy cuenta con 9 fabricas y mantiene su vocacién centenaria de
deleitar con gestos sencillos.

El secreto para conservar la esencia esta en creer en las personas.
Tramontina valora a cada uno de sus mas de 10.000 empleados
para que entreguen al mercado productos funcionales y con
estilo, que inspiren la vida cotidiana y que estimulen experiencias
que generen valor y satisfaccion en los clientes, consumidores y
comunidades.

Todo esto se traduce en los mas de 22.000 articulos que
representan los valores de una marca Unica. Los utensilios y
equipos de cocina, los electrodomésticos, las herramientas
para la agricultura, la jardineria, el mantenimiento industrial y
del automoévil, la construccién civil, los materiales eléctricos,
los muebles de madera o plastico, ademas de la amplia gama
de equipos dirigibles, se fabrican para el mercado nacional y se
exportan a mas de 120 paises.

Es en el hacer bien las cosas que se encuentran Tramontina y
las personas. Con una actuacién global, la marca cuenta con el
apoyo necesario para ofrecer soluciones capaces de satisfacer
las necesidades de su tiempo, combinando la productividad y la
superacién de objetivos con el desarrollo sostenible a través del
programa de gestion medioambiental. jEncantado, Tramontina!
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TRAMONTINA

TRAMONTINA ELETRIK

Tramontina Eletrik, founded in 1976, is located in Carlos
Barbosa, RS.

Today, with 50,000 m? of built-up area, this manufacturing
unit has more than 500 employees and operates in the
electrical materials segment for household, industrial
and corporate use, with outlets, switches, showerheads,
lighting, extension cords, corrugated and inlay plastic
boxes, conduit boxes, distribution boards, circuit breakers,
accessories for conduits, weatherproof appliances,
industrial plugs and outlets, panel trunking, contactors,
pushbuttons, beacons, custom aluminum injection and
products for explosive atmospheres.

Performance, safety and aesthetics are alighed in all
products in this program, so that the consumer can
impress when using them.

Fundada en 1976, Tramontina Eletrik se encuentra ubicada en
Carlos Barbosa, Estado de Rio Grande do Sul.

En la actualidad, con 50.000 m? de area construida, esta fabrica
cuenta con mas de 500 empleados y actla en el segmento
de materiales eléctricos para uso doméstico, industrial o
empresarial, con tomacorrientes, interruptores, duchas,
iluminacién, extensiones, corrugados y cajas de empotrar, cajas
eléctricas, tableros de distribucion, disyuntores, accesorios
para electroductos, aparatos a prueba del tiempo, enchufes
y tomacorrientes industriales, cablecanales para paneles,
contactores, botoneras, balizas, inyeccién de aluminio a pedido y
productos para atmoésferas explosivas.

El desempefio, la seguridad y la estética estan alineados en todos
los productos de este programa, para que el consumidor pueda
lucirse al utilizarlos.

PRODUCT CERTIFICATIONS

Certification guarantees for consumers that products
meet the standards of reliability, safety, basic features,
protection for user health and protection of the
environment.

CERTIFICACIONES DE LOS PRODUCTOS

La Certificacién de los productos le garantiza al consumidor el
cumplimiento de las normas de seguridad de confiabilidad, el
cumplimiento de las caracteristicas basicas de proteccién de la
salud del usuario y el medio ambiente.

* Material for the exclusive use of Tramontina sales teams. | * Material de uso exclusivo de los equipos de venta de Tramontina. 5



SOLUTIONS IN ELECTRICAL MATERIALS
SOLUCION EN MATERIALES ELECTRICOS

ASSOCIATED
PRODUCTS
ASOCIADOS

MISCELLANEOUS AUTOMOTIVE

VARIOS AUTOMOTRIZ

TECNOPECAS

TECNOPIEZAS

MANUFACTURING

PROGRAM .

PROGRAMA DE
FABRICACION

ELECTRICAL
RESIDENTIAL

DEVICES

RESIDENCIAL ELECTROS

=

INLAY PLASTIC BOXES SHOWERHEADS LED
CAJAS DE EMPOTRAR DUCHAS
ARIA, GIZ,L1Z, TABLET, LUX2, BULB, GU10, PAIR, TUBE, HIGHBEAM,
LIZFLEX, PLASTIBOX AND RECTANGULAR, SQUARE, SENSEDAY AND LOWBAY, CEILING-MOUNTED, LIGHT
SOLUTIONS FOR FURNITURE OCTAGONAL AND DRYWALL SENSETOP FIXTURE, SPCT, UFOC AND REFLECTORS
ARIA, GIZ, LIZ, TABLET, LUX2, LIZFLEX,
R e s sasonr seTon sz g ot 1

LUMINARIA, SPOT, UFO Y REFLECTORES

TAP | GRIFO
PRISCUS CORRUGATED CONDUITS
ELECTRODUCTOS CORRUGADOS

SENSETOP LIGHTING ACCESSORIES
MALE PLUGS, FEMALE PLUGS,

ANGULARPLUGS, T-PLUGS, ACCESORIOS DE ILUMINACION
ADAPTERS ANDPOTS MIDWEIGHT CORRUGATED ACCESSORIES
ENCHUFES MACHO, ENCHUFES HEMBRA, CONDUITS AND ACCESSORIES ACCESORIOS
ENCHUFES ANGULARES, ENCHUFES T,

CEILING-MOUNTED FIXTURES AND SOCKETS

ADAPTADORES Y POTES CORRUGADO LIGERO Y PLAFON Y SOQUETES
MEDIANO Y ACCESORIOS
PLASTIBOX WEATHERPROOF FIXTURES
_ ACCESSORIES | ACCESORIOS APARATOS A PRUEBA DE TIEMPO
BOX, LIDS, ACCESSORIES CLAMPS, SPIRAL TUBES, CONNECTORS,
CAJA, TAPAS, ACCESORIOS CABLE GLANDS, LED FITTINGS SHIELDED FIXTURES, LIGHTING FIXTURES,

SIGNALING FIXTURES, FIXTURES FOR

ABRAZADERAS, TUBO ESPIRAL, CONECTO!
msnu:i.ss, ACCESORIOS EN LED e EXPOSED USE
PRESENCE SENSORS APARATOS BLINDADOS, APARATOS DE ILUMINACION,
SENSORES DE PRESENCIA R b b
ELECTRICAL TAPE
CINTAS AISLANTES
EXTENSION CORDS
EXTENSIONES MASTER GRIP, ULTRAGRIP
AND SELF-FUSING

EXTENSIONS, MULTIPLE QUTLETS,
MULTIPLE EXTENSIONS

EXTENSIONES, TOMACORRIENTES
MULTIPLES, EXTENSIONES MULTIPLES

MASTER GRIP, ULTRAGRIP Y AUTOFUSION
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DISTRIBUTION BOARDS CONTROL AND SIGNALING CONDUIT FITTINGS

TABLEROS DE DISTRIBUCION COMANDO Y SENALIZACION ACCESORIOS PARA ELECTRODUCTOS
DISTRIBUTION BOARDS, PROTECTION PUSHBUTTONS AND BEACONS, REDUCERS, STRAIGHT CONNECTORS, FLEX
BOX AND ACCESSORIES. ELECTRONIC RELAYS CONNECTORS, CURVED CONNECTORS, SPLICE
SENSEDAY Y SETABLEROS DE DISTRIBUCION, BOTONES Y SENALIZADORES, RELES ELECTRONICOS SLEEVES, FLEX SPLICE SLEEVES, CABLE
CAJADE PROTECCIGN Y ACCESORIOS NSETOP GLANDS, BUSHINGS, WASHERS AND CLAMPS

REDUCCIONES, CONECTORES RECTOS, CONECTORES FLEXOR,
INDUSTRIAL PLUGS AND SOCKETS CONECTORES CURVOS, EMPALMES, EMPALMES FLEXOR,

ENCHUFES Y TOMACORRIENTES INDUSTRIALES (S L g e e M
ARANDELAS Y ABRAZADERAS

PANEL ACCESSORIES
ACCESORIOS PARA PANELES

MOBILE PLUG, COUPLING SOCKET, RECESSED

TRUNKINGS FOR PANELS AND AND WALL-MOUNTED SOCKETS
SECTION SWITCHES ENCHUFE MOVIL, TOMACORRIENTE DE ACOPLE, COPPER PRODUCTS
CABLECANALES PARA PANELES Y LLAVES SECCIONADORAS. TOMACORRIENTE DE EMPOTRAR Y SOBREPONER PRODUCTOS EN COBRE

COMPRESSION TERMINALS AND

ELECTRICAL PROTECTION DEVICES CONDUIT BOXES COMPRESSION SPLICE SLEEVES
DISPOSITIVOS DE PROTECCION ELECTRICA CAJAS TERMINALES A COMPRESION E
EMPALMES A COMPRESION
TDJ3 MINIATURE CIRCUIT BREAKER, TDJ6 FIXED CONDUIT BOXES, MULTIPLE CONDUIT
MINIATURE CIRCUIT BREAKER, TDJ10 BOXES, IP54 ACCESSORIES, DOUBLE AND
CIRCUIT BREAKERS, DR SWITCHES, SURGE TRIPLE CONDUIT BOXES, OVAL CONDUIT MISCELLANEOQUS
PROTECTION DEVICES {SPD), MOLDED CASE, BOXES, JUNCTION BOXES, FLOOR BOXES PRODUCTOS EN COBRE
CIRCUIT BREAKER AND ACCESSORIES ANDLIDS, TERMINAL BOX
MINI DISYUNTOR TDJ3, MINI DISYUNTOR TDJ6, DISYUNTORES CAJAS FIJAS, MULTIPLES, ACCESORIOS COUNTER DISPLAY, STOPPER, WALL DISPLAY,
TDJL0, INTERRUPTORES DR, DISPOSITIVOS DE PROTECCION 1P54, CAJAS DOBLES Y TRIPLES, CAJAS STRIP DISPLAY, SELF-SERVICE DISPLAYS
CONTRA SOBRETENSIONES (DPS), DISYUNTOR CAJA OVALADAS, CAJAS DE PASE, CAJAS DE
MOLDEADA Y ACCESORIOS PISOY TAPAS, CAJA DE CONEXION DISPLAY DE MOSTRADOR, STOPPER, DISPLAY DE PARED,

DISPLAY DE REGLA, EXPOSITORES AUTOSERVICIO

MOTOR STARTUP AND PROTECTION

ARRANQUE Y PROTECCION DE MOTORES

CONTACTORS, MOTOR CIRCUIT BREAKERS,
OVERLOAD RELAYS, STARTER SWITCHES
AND ACCESSORIES

CONTACTORES, DISYUNTORES MOTOR, RELES DE
SOBRECARGA, LLAVES DE ARRANQUE Y ACCESORIOS.

N

J
EX BOXES, PANELS AND EX ACCESSORIES AND
PUSHBUTTON SWITCHES CONNECTION FITTINGS
CAJAS, PANELES Y BOTONERAS EX ACCESORIOS Y CONEXIONES EX
ACEX, TEX, CAEX, CBEX, CCEX, ACEX, ADEX, BREX, BUEX,
CDEX, CEEX, CHEX, CPEX, MCEX, DREX, LREX, LVEX, NCEX,
MDEX AND/Y PEEX NLEX, PCEX, RDEX, TFEX,
UNEX AND/Y USEX
EXLIGHT FIXTURES
LUMINARIAS EX INDUSTRIAL BOXES,
ACCESSORIES AND
LFEX, LLEX, LSEX, LUEX, CONNECTION FITTINGS
PLEX AND/Y PREX CAJAS, ACCESORIOS
Y CONEXIONES INDUSTRIALES
ABB, ABU, AR, BU, BUI,
EX PLUGS AND SOCKETS BUT, BUTI, CDA, CDA,
TOMACORRIENTES Y
ENCHUFES EX CH, CR, ELETRODUTO,
GU, LV, NP, TP AND/Y UN
TPEX
LEVEL 1 DIVISIONS LEVEL 2 FAMILIES LEVEL 3 LINES
NIVEL 1 DIVISIONES NIVEL 2 FAMILIAS NIVEL 3 LINEAS
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CONTENTS | iNDICE

SWITCHES | INTERRUPTORES
Aria, Giz, Liz, Tablet, Lux?, Lizflex and Trunking

Aria, Giz, Liz, Tablet, Lux?, Lizflex y Cablecanales

SOLUTIONS FOR FURNITURE
SOLUCIONES PARA MUEBLES

PLASTIBOX

PRESENCE SENSORS
SENSORES DE PRESENCIA

PRISCUS

Switches, Outlets, Plugs and Adaptors

Interruptores, Tomacorrientes, Enchufes y Adaptadores

~] ~] ~] Ul
EX X £ BN N

EXTENSION CORDS | EXTENSIONES

Extensions, Multiple Outlets and Multiple Extensions
Extensiones, Tomacorrientes Multiples y Extensiones Mdltiples

INLAY PLASTIC BOXES | CAJAS DE EMPOTRAR

Rectangular, square, octagonal and drywall
Rectangular, cuadrada, octogonal y drywall

CORRUGATED | CORRUGADOS

Light, eeinforced and accessories
Corrugado ligero y mediano y Accesorios

ACCESSORIES | ACCESORIOS

Clamps, Spiral Tubes, Wire Puller and Connector Fittings
Abrazaderas, Tubo Espiral, Pasacables y Conectores

BHE
~]

ELECTRICAL TAPE | CINTAS AISLANTES

Mastergrip, Ultragrip and Self-fusing
Master grip, Ultragrip y Autofusion

SHOWERHEADS, TAPS AND ACCESSORIES
DUCHAS, GRIFO Y ACCESORIOS

Sense

LED LIGHTING | ILUMINACION LED

LED Bulb, LED Gu10, LED Pair, LED Tube, LED Lowbay, Ceilingmounted
LED, LED UFO, High-output LED, LED Light Fixtures and Accessories
Bulbo LED, Gu10 LED, Par LED, Tubo LED, Lowbay LED, Plafén

LED, Ufo LED, Alta potencia LED, Luminaria LED y Accesorios

95
= pm
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TRAMONTINA

LIGHTING ACCESSORIES | ACCESORIOS DE ILUMINACION

Ceiling-mounted Fixtures and Sockets
Plafény Soquetes

WEATHERPROOF FIXTURES
APARATOS A PRUEBA DE TIEMPO

Shielded Fixtures, Lighting Fixtures, Signaling Fixtures, Fixtures for Exposed Use
Aparatos Blindados, de lluminacién, de Sefalizacién, para Uso Aparente

DISTRIBUTION BOARDS | TABLEROS DE DISTRIBUCION

Distribution boards, Protection Boxes, and Accessories
Tableros de Distribucién, Caja de Proteccion y Accesorios

PANEL ACCESSORIES | ACCESORIOS PARA PANELES

Trunking for Panels
Cablecanales para Paneles

ELECTRICAL PROTECTION DEVICES
DISPOSITIVOS DE PROTECCION ELECTRICA

TDJ3 Miniature Circuit Breaker, TDJ6 Miniature Circuit Breaker, TDJ10 Circuit Breakers,

RC Switches, Surge Protection Devices (SPD), Molded Case Circuit Breaker and Accessories
Mini disyuntor TDJ3, Mini disyuntor TDJ6, Disyuntores TDJ10, Interruptores DR, Dispositivos de
Proteccidn Contra Sobretensiones [DPS], Disyuntor Caja Moldeada y Accesorios

MOTOR STARTUP AND PROTECTION
ARRANQUE Y PROTECCION DE MOTORES

Contactors, Motor Circuit Breakers, Overload Relays, Starter Switches and Accessories
Contactores, Disyuntores Motor, Relés de Sobrecarga, Llaves de Arranque y Accesorios

CONTROL AND SIGNALING
COMANDO Y SENALIZACION

Buttons, Beacons and Electronic Relays
Botones, Sefalizadores y Relés electrénicos

INDUSTRIAL PLUGS AND SOCKETS
ENCHUFES Y TOMACORRIENTES INDUSTRIALES

Flush-Mount and Surface-Mounted Outlets, Mobile Plugs and Coupling Outlets
Tomacorriente de Empotrar y Tomacorriente de Sobreponer, Enchufes Méviles
y Tomacorriente de Acople

CONDUIT BOXES | cAJAS

Fixed and Multiple Conduit Boxes, IP54 Accessories, Double and Triple
Conduit Boxes, Floor Boxes Feed-through Boxes, Oval-Shaped Model
Cajas Fijas y Mltiples, Accesorios IP54, Cajas Dobles y Triples, Cajas de Piso, Cajas de Pase,
Modelo Ovalado y Cajas de Conexién

CONDUIT ACCESSORIES | ACCESORIOS ELECTRODUCTOS

Reducers, Straight Connectors, Elbow Connectors, Splice Sleeves,
Cable Gland Connectors, Bushings and Clamps

Reducciones, Conectores Rectos, Conectores Curvos, Empalmes, Conectores Prensacables,
Bogquillas, Boquillas y Abrazaderas

COPPER PRODUCTS | PRODUCTOS DE COBRE

Compression Terminals, Compression Splice Sleeves
Terminales a Compresién y Empalmes a Compresion

SUPPORTING MATERIALS AND PACKAGING
MATERIALES DE APOYO Y EMBALAJES

Displays
Displays y Expositores

<N =l =
o Mo WMo
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TRAMONTINA

RESIDENTIAL

SWITCHES

SOLUTIONS FOR FURNITURE
PLASTIBOX

PRESENCE SENSORS
PRISCUS

EXTENSION CORDS

INLAY PLASTIC BOXES
CORRUGATED CONDUITS
ACCESSORIES

ELECTRICAL TAPE

RESIDENCIAL

INTERRUPTORES
SOLUCIONES PARA MUEBLES
PLASTIBOX

SENSORES DE PRESENCIA
PRISCUS

EXTENSIONES

CAJAS DE EMPOTRAR
ELECTRODUCTOS
CORRUGADOS
ACCESORIOS

CINTAS AISLANTES

* Material exclusivo para clientes pessoa juridica.



SWITCHES | INTERRUPTORES

ARIA

Switches with a soft
and silent touch.

Faceplate with slight curve.

Interruptores con toque suave
y silencioso.

Placa con curvatura suave.

For more information,
please refer to our website,
tramontina.com.br.

Para mas informacion, consulte
nuestro sitio tramontina.com.br.
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ARIA IS DISCRETE, LIGHT AND SMOOTH.

ARIA ES DISCRETA, LIGERA'Y SUAVE.

? 'q . . One-piece Modular
y — System: PLATE WITH
BUILT-IN SUPPORT.

Sistema Modular en una
Unica pieza: PLACA CON

- 7 SOPORTE INCORPORADO.
-
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SWITCHES | INTERRUPTORES_ARIA

—
|
e oa - |
3 3] l ' - -
| L 4
3 )
> =) Ve
| 3
Thermoplastic Attaching tower with Conductors fixed tothe | Oblong hole to Modules for different
faceplates, acover that hides the terminals and locked facilitate mounting functions.
in7 <?I|ffer§nt . mounting screws. by screw, for perfect and adjusting the N Gd oS araditerentes
conflgL.Jr?tlons, with Totre de encaje con tapa contacts. bracket on the wall. funciones.
gloss finish. quelesconcelos tornillos Conductores fijados en Orificio oblongo que
de fijacion. los bornes y trabados facilita fijar y regular el

Placas de termoplastico
en 07 diferentes mediante tornillo para soporte en la pared.
contactos perfectos.

configuraciones y con
acabado brillante.

Switch with concave
surface curvature
and softer touch.

Interruptor con
curvatura céncava
en la superficiey un
toque mas suave.

NEW DESIGN!
iNUEVO DISENO!
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SWITCHES | INTERRUPTORES_ARIA

FACEPLATES | PLACAS

REF. DESCRIPTION| DESCRIPCION PKG|EMB 789.1435. COLOR  PRES.

faceplates | placas 4 x 2 [screws included | acompaiia tornillos]

57203/000 plank cover for plate 40 (= 936797
57204/000 tapén paratapa 40 (= 936803
57203/001 40 (=7 936810
—__ . blind|ciega

57204/001 40 (=P 936827
57203/002 40 (=7 936834
———___ 1hole]orificio 9,5 mm

57204/002 40 (P 936841
57203/003 1 gang wall | puesto 40 (=7 936858
57204/003 40 (P 936865
57203/004 1 gang wall | puesto 40 (= 932553
57204/004 [horizontal] 40 (=P 936872
57203/005 2 gang walls | puestos 40 (=7 936889
57204/005 [united | juntos] 40 (=P 936896
57203/006 2 gang walls | puestos 40 (= 936902
57204/006 [distant | distantes] 40 =P 936919
57203/007 3 gang walls | puestos 40 (= 933550
57204/007 40 (=P 936926
w 3 w

- N |

120

Dimensions of 4 x 2 faceplates.
Dimensiones de las placas 4 x 2.

faceplates | placas 4 x 4 [screws included | acompaiia tornillos]

57203/024 . . . 20 =P 936933
—__ . blind|ciega

57204/021 20 = 936940
57203/022. 1 hole | orificio 9,5 mm 20 P 936957
57204/022 ' 20 =P 936964
57203/023 2 gang walls | puestos 20 =P 936971
57204/023 20 P 936988
57203/026 4 gang walls | puestos 20 =P 936995
57203/026 20 =3P 937008
57203/031 6 gang walls | puestos 20 (=P 937039
57204/031 20 =P 937046
w w

—

120

Dimensions of 4 x 4 faceplates.
Dimensiones de las placas 4 x 4.

white
blanco

beige

4x2 faceplates | placas 4x2

57203/001 57203/002 57203/003
57204/001 57204/002 57204/003

| 57203/000

57204/000

57203/004 57203/005 57203/006
57204/004 57204/005 57204/006

=iy

57203/007
57204/007 4x4faceplates | placas 4x4
57203/021 57203/022
57204/021 57204/022
57203/023 57203/026
57204/023 57204/026

pily=ly

57203/031
57204/031
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MODULES | MODULOS

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG|EMB 789.1435. COLOR PRES.
switches | interruptores
57217/003  intermediate switch 20 =3 937114
——_______ interruptor 4 conexiones
57218/003  1QA - 250V~ 20 9 937121
57217/004 three way switch 20 =P 937138
——_——__— interruptor bipolar
57218/004 104 - 250V~ 20 P 937145
57217/005 Two way bipolar switch 20 =P 937152
e |nterruptor conmutador
57218/005 pipolar 20 P 937169 E
57217/006 three way switch 20 P 939071
—————— interruptor bipolar
57218/006 204 - 250V~ 20 P 939088
57217/008 One way switch 20 =P 939019
———_— interruptor simple
57218/008  1QA - 250V~ 20 CF 939064
57217/009 two way switch 20 = 941166
——_____— interruptor conmutador
57218/009  10A - 250V~ 20 CF 941173
pulsators | pulsadores
57217/024  Push button switch 20 =P 941180
———_— pulsador automatico escalera
57218/024  1QA - 250V~ 20 P 941197 E
57217/026  door bell switch 20 =3 941203
————— pulsador de timbre
57218/026  1QA - 250V~ 20 CF 941210
outlets | tomas
57217/021  2P+T MEoutlet 20 (P 941227
——_—_— tomacorriente 2P+T ME
57218/021 15A - 250V~ 20 P 941234
57217/022  2x2P+T ME outlet 20 (=P 941241
——————— 2xtomacorriente 2P+T ME
57218/022  {5A - 250V~ 20 P 941258
57217/023 2X2P+T uni\(ersal outlet 20 =P 941265
—————_— 2xtomacorriente 2P+T
57218/023  niversal 15A/16A - 250V~ 20 TP 941272
57217/028 2P+Tuniversal outlet 20 =3P 937213
——————— tomacorriente 2P+T universal
57218/028  {5A/16A - 250V~ 20 P 937220 E
57217/029 2P universal outlet 20 =P 937237
—————_— tomacorriente 2P universal
57218/029  {5A/16A - 250V~ 20 P 937244
57217/034 2P+Titalian model outlet 20 =P 937268
————_—— tomacorriente 2P+T mod.
57218/034 italiano 10A/16A - 250V~ 20 P 937275
57217/035 2P+T italign model outlet 20 =P 937282
————___— tomacorriente 2P+T mod.
57218/035 jtaliano 10A - 250V~ 20 P 937299
57217/036  2P+T schuko outlet 20 =3P 937305
——————— tomacorriente 2P+T schuko
57218/036 1A - 250V~ 20 P 937312
USBOUTLETS | TOMAS USB*
57217/041 ) 05 937343
2IE=TERS USB 1,5A - bivolt A
57218/041 05 937350

*0.5W standby power consumption. | Consumo en standby 0,5W.

TVOUTLET|TOMATV

57217/042  TV/SAT outlet - coaxial 20 P 937367

——_____ tomacorriente TV/SAT - E
57218/042  (oaxial 20 (P 937374

PHONE OUTLETS| TOMAS PARA TELEFONO*

57217/050% Phone outlet . 20 =P 937381

————— tomacorriete para teléfono

57218/050*% 4p4Rj11 20 P 937398 E
57217/051 Phone outlet ) 20 =P 937404

——_—___— tomacorriete para teléfono

57218/051 Rji1 20 P 937411

*This product use 2 modules place. | Este producto ocupa espacio de 2 médulos.
DATA TRANSMISSION | TRANSMISION DE DATOS*

57217/056

57218/056

RJ45 outlet [cat. 6]
tomacorriente RJ45 [cat.6]

20 (P 937428

20 (P 937435

B

*CHECK THE TECHNICAL INFORMATION ON PAGE 132.
*VER LAS CARACTERISTICAS TECNICAS EN LA PAGINA 132.

white
blanco

57217/003
57218/003
57217/008
57218/008
57217/009
57218/009

57217/024
57218/024

. I
57217/021
57218/021

57217/028
57218/028

57217/034
57218/034

USB outlets

TRAMONTINA

beige

57217/004
57218/004
57217/005
57218/005

57217/026
57218/026

57217/022
57218/022

o

57217/029
57218/029

L N3

57217/035
57218/035

tomacorrientes USB

57217/041
57218/041

* Products certified according to OCP 0004, TUV RHEINLAND, safety, Inmetro compulsory.

* Productos certificados segiin OCP 0004, TUV RHEINLAND, seguridad, obligatorio Inmetro.

* Material for the exclusive use of Tramontina sales teams. | * Material de uso exclusivo de los equipos de venta de Tramontina.

switches | interruptores

57217/006
57218/006
57217/007 ¥
57218/007
pushbuttons
pulsadores

outlets | tomacorrientes

57217/023
57218/023

57217/036
57218/036

TV outlets
tomacorrientes TV

(]

57217/042
57218/042
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SWITCHES | INTERRUPTORES_ARIA

MODULES | MODULOS

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG|EMB 789.1435. COLOR  PRES.

DATA TRANSMISSION | TRANSMISION DE DATOS*

57217/056 )45 outlet [cat. 6] 20 (P 937428 D

57218/056 tomacorriente RJ45 [cat.6] 20 =P 937435

electronic buzzers | zumbadores electronicos*

57217/060 450/590W - bivolt 05 (P 937442 D
- - DIVO!
57218/060 05 P 937459

*This product use 2 modules place and allows 2 alternatives of tones.
*Este producto ocupa espacio de 2 mddulos y permite 2 alternativas de sonido.

electronic switches | automaticos escaleras*

volt

57217/063 b 05 P 937466 D
Dbl
57218/063 05 (P 937473

*This product use 2 modules place.
*Este producto ocupa espacio de 2 médulos.

luminosity variator [dimmer] | variador de luminosidad

57217/064 200/400W - bivolt 05 P 937480 D
7 - DIVO!
57218/064 05 P 937497

variator fan | variador de ventildor

57217/069 05 P 937510
———— bivolt D
57218/069 05 P 937527

electronic switch | automatico escalera*

57217/070* 400W incandescent| 01 =P 937534
incandescente D
150W fluorescent |

57218/070* f|yorescente bivolt 01 =P 937541

*This product use 2 modules place.
*Este producto ocupa espacio de 2 médulos.

cover | tapas

57217/090 _ pjank cover 50 9 937558

57218/090 tapon ciego 50 (P 937565

57217/092 1 hole | orificio 89,5 50 P 937572 D
- ole [orificio @ 9,5 mm

57218/092 50 P 937589

57217/093  (oyer for RI45 50 (¥ 937596

57218/093 taponparaRJ45 50 (=P 937602

white
blanco

-

57217/050
57218/050

57217/060
57217/060

©

57217/064
57217/064

beige

57217/070
57218/070

57217/090
57218/090

telephone and data jacks
tomacorrientes para
teléfono y datos

57217/051
57218/051
57217/056
57218/056

doorbells
timbres

57217/063
57217/063

.E min

57217/069
57217/069

57217/092
57218/092

speed

controllers

uterias

electrénicas

electronic timer sw

itches

minuterias electrénicas

covers

57217/093
57218/093

tapas

18 * Material for the exclusive use of Tramontina sales teams. | * Material de uso exclusivo de los equipos de venta de Tramontina.



TRAMONTINA

MOUNTED ASSEMBLIES |
CONJUNTOS MONTADOS anco beige

1-function mounted assemblies
conjuntos montados 1 funcién

L

To facilitate the consumer’s purchase,
various mounted assemblies are displayed
with various functions.

The sets are offered with only white and
beige faceplates and modules.
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Para facilitar la compra del consumidor,

oo 57241/003 57241/004 % 57241/005

se presentan varios juegos montados con 57242/003 % 57242/004 57242/005 %
H H 57241/009 57241/006
variadas funciones. 57242/009 57242/006

Los conjuntos solamente se ofrecen con placas
y médulos de color blanco y beige.

‘_L

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG|EMB 789.1435. COLOR  PRES

assembly sets 1 function | conjuntos montados 1 funcion

57241/003 Oneway switch 20 =P 938517
57242/003 interruptor simple 20 P 938524
10A - 250V~ 57241/008 57241/011 57241/012
57241/004 three way switch 20 P 937640 57242/008 57242/011 57242012
———____— interruptor bipolar
57242/004 {QA - 250V~ 20 P 937657
57241/005 One way switch 20 P 938531
———— interruptor simple
57242/005 1QA - 250V~ - horizontal 20 =P 938548
57241/006 two way switch 20 P 938555
—————_— interruptor conmutador
57242/006  {QA - 250V~ - horizontal 20 P 938562
57241/008 door bell switch 20 P 938593
————— pulsador de timbre
57242/008  1QA - 250V~ - horizontal 20 =P 938609
57241/009 two way switch 20 =P 940978
—————_— interruptor conmutador
57242/009  {QA - 250V~ 20 P 940985
57241/011 2P+T universal outlet 20 =P 037688 57241/014 57241/016 57241/017
———— tomacorriente 2P+T universal 57242/014 57242/016 57242/017
57242/011  15A/16A - 250V~ 20 =P 937695
57241/012  door bell switch 20 =P 937701
———— pulsador de timbre
57242/012  {QA - 250V~ 20 P 937718
57241/014 2P universaloutlet 20 9 937725
———— tomacorriente 2P universal
57242/014  15A/16A - 250V~ 20 9 937732 D
57241/016 2P+T MEoutlet 20 =P 940992
—————— tomacorriente 2P+T ME
57242/016 {5A - 250V~ 20 P 941005
57241/017  y/sAT outlet - coaxial 20 P 937756
57242/017 tomacorriente TV/SAT - coaxial 20 =P 937763
57241/018 Phone outlet ) 20 P 937770
—————— tomacorriete para teléfono
57242/018  4p+RJ11 20 P 937787
57241/018 57241/019 57241/023
57241/019* phone outlet ) 20 P 937794 57242/018 57242/019 57242/023
—————— tomacorriete para teléfono
57242/019* Rj11 20 =P 937800 57241/022
" — 57242/022
57241/022* )45 outlet [cat. 6] 20 937817
57242/022* tomacorriente RJ45 [cat.6] 20 D 937824
57241/023 2P+T schuko outlet 20 9 937831
—————— tomacorriente 2P+T schuko
57242/023  1GA - 250V~ 20 =P 937848
57241/024 2P+Titalian model outlet 20 =P 937855
—————— tomacorriente 2P+T mod.
57242/024 italiano 10A/16A - 250V~ 20 =P 937862
57241/025 2P+Titalian model outlet 20 =P 937879
—————— tomacorriente 2P+T mod.
57242/025 italiano 10A - 250V~ 20 =P 937886
57241/026 . 20 =P 937893
——— USB 1,5A - bivolt
57242/026 20 =P 937909
57241/024 57241/025 57241/026
57242/024 57242/025 57242026

* Products certified according to OCP 0004, TUV RHEINLAND, safety, Inmetro compulsory.
* Productos certificados segin OCP 0004, TUV RHEINLAND, seguridad, obligatorio Inmetro.

* Material for the exclusive use of Tramontina sales teams. | * Material de uso exclusivo de los equipos de venta de Tramontina. 19



SWITCHES | INTERRUPTORES_ARIA

MOUNTED ASSEMBLIES
CONJUNTOS MONTADOS

REF.

assembly sets 3 functions | conjuntos montados 3 funcidnes

DESCRIPTION | DESCRIPCION

PKG|EMB  789.1435.

57241/042 2x 2P+T universal outlet 20 =9 937954

——————— 2xtomacorriente 2P+T universal

57242/042  15A/16A - 250V~ 20 =7 937961
one way switch 10A + 2P+T univ.

572411047 e VoA 6A - 250V~ 20 9 938043
interruptor simple 10A + toma.

572421047 35 T niversal 15/16A - 250V~ 20 3 938050

57241/068 2X 2P+T ME outlet 20 (= 941036

——————— 2xtomacorriente 2P+T ME

57242/068 15A - 250V~ 20 (= 941043
one way switch 10A + 2P+T ME

57241072 o ey 20 7 938135

57242/072 interruptor simple 10A + toma. 20 =P 938142

2P+T ME 15A - 250V~

assembly sets 3 functions | conjuntos montados 3 funcidnes

57241/069 3 2P universal outlet 20 9 938630

————— 3xtomacorriente 2P universal

57242/069 15A/16A - 250V~ 20 =7 938647
2x one way switch 10A + 2P univ.

572411077 0ot 15 A/16A - 250V~ 20 (= 938180
2xinterruptor simple 10A + toma

572421077 55 niversal 15A/16A- 250V~ 20 B 938197

57241/088 3xoneway switch 20 (= 93865 4

————— 3xinterruptor simple

57242/088 1QA - 250V~ 20 (= 938661

57241/089 3 two way switch 20 9 941289

———— 3xinterruptor conmutador

57242/089  1QA - 250V~ 20 (= 941296

20

white
blanco

beige

2-function mounted assemblies
conjuntos montados 2 funciones

57241/042 57241/047 57241/068
57242/042 57242/047 57242/068

57241/072
57242/072

3-function mounted assemblies
Conjuntos Montados 3 funciones

57241/069 57241/077 57241/088 *

57242/069 57242/077 57242/088
57241/089
57242/089

* Products certified according to OCP 0004, TUV RHEINLAND, safety, Inmetro compulsory.
* Productos certificados segin OCP 0004, TUV RHEINLAND, seguridad, obligatorio Inmetro.

* Material for the exclusive use of Tramontina sales teams. | * Material de uso exclusivo de los equipos de venta de Tramontina.



|

MOUNTED ASSEMBLIES '

CONJUNTOS MONTADOS blanco beige

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG|EMB 789.1435. COLOR  PRES. mounted assemblies with special function

assembly sets special functions | conjuntos funciénes especiales* conjuntos montados con funcién especial

57241/080 motionsensor 02 1938258

————— sensor de presencia | ;

57242/080 pjyolt 02 1938265 = —_
o ——

57241/081 photocell sensor ) 02 (=P 938272 s =4

———— sensor de presencia fotocélula E I

57242/081 pivolt 02 £ 938289 Fy C °

57241/082 Vvariatorfan 02 (¥ 938678

———— variador de ventilador

57242/082 pjyolt 02 =1 938685 .

SWITCHES | INTERRUPTORES_ARIA

57241/081

57242/080 g;gg;ggg
57241/080
57242/081

* Material for the exclusive use of Tramontina sales teams. | * Material de uso exclusivo de los equipos de venta de Tramontina. 21



SWITCHES | INTERRUPTORES

MODULES | MODULOS

MUCH MORE PRACTICALITY.

8 product lines for electrical installations use
the same modules. This makes it easier for the
consumer to buy the Tramontina Modules.

MUCHA MAS PRACTICIDAD.

8 lineas de productos para instalaciones eléctricas que
utilizan los mismos médulos. De este modo, para el
consumidor es mas facil comprar los Médulos Tramontina.

PP

TABLET LUX? LIZFLEX CONDUITBOXESAND  LIZSOLUTIONS
PLASTIBOX FOR FURNITURE
CAJASYPLASTIBOX SOLUCIONES PARA
SOLUCIONES MUEBLES LIZ

The pages marked with the stamps above show the products that are sold with the same modules.
Identify the modules needed on pages 23 to 25.

Las paginas sefializadas con los sellos superiores muestran los productos vendidos con los mismos médulos.
Identifique los médulos necesarios en las paginas 23 a 25.

LIZ TABLET

LIZ FURNITURE

SOLUTION
CONDUIT BOXES SOLUCION DE
LIZFLEX CONDULETS PLASTIBOX MUEBLES LIZ

22 * Material for the exclusive use of Tramontina sales teams. | * Material de uso exclusivo de los equipos de venta de Tramontina.



Characteristics | Caracteristicas

Wide modules, made of Details in relief to better
thermoplastic. identify the function of
Soft and silent touch. the module.

Detalles en relieve para
identificar mejor la funcién
del médulo.

Médulos largos de
termoplastico. ——?

Toque suave y silencioso.

Outlets according to
standard NBR 60884.

Tomacorrientes con

estandar de acuerdo con
' NBR 60884.

Front mounting of modules onto support.

Conductors fixed to the terminals and locked by
screw, for perfect contacts.

Montaje frontal de los médulos en el soporte.

Conductores fijados en los bornes y trabados
mediante tornillo para contactos perfectos.

| =
|& )
Modules with 1 gang wall —

and 2 gang walls.

Modulos de 01 puesto
y 02 puestos. Modules in White, Grey and Beige.

Maédulos en colores Blanco, Grafito y beige.

* Material for the exclusive use of Tramontina sales teams. | * Material de uso exclusivo de los equipos de venta de Tramontina. 23



SWITCHES | INTERRUPTORES

MODULES | MODULOS

[Giz, Liz, tablet, Lux?, Lizflex, Conduit boxes, Plastibox and Solutions for Furniture] k;"l':r'\tci beige
[Giz, Liz, tablet, Lux?, Lizflex, Cajas, Plastibox y Soluciones para Muebles]
switches | interruptores
REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG|EMB  789.1435. COLOR PRES.
switches | interruptores
57115010 16 way switch 50 (9042471
57119/010 interruptor simple 50 (=P 045123
57215/010 10A-250V~ 50 P 044812 NN 57115/010 57115/002
57119/010 57119/002
57115/002 4, way switch 50 90424811 57215/010 57215/008 g;ﬂg/ ggj
57119/002 interruptor conmutador 10 (=9 045130 57115/003 572155004
57215/008 10A- 250V~ 10 €9 926830 NN 57119/003
57215/003
57115/003 | +ormediate switch 10 (=9 042498
57119/003 interruptor 4 conexiones 10 (=P 045147 E
57215/003 10A-250V~ 10 =7 044836 I
57115/004  yce way switch 10 (=P 042504
57119/004 interruptor bipolar simple 10 (=P 045154 "
57215/004 10A-250V~ 10 =7 044843 I | |
57145/007  tyree way switch 10 (P 948516 !
57119/007 interruptor bipolar simple 10 (=9 948530 —
57215/007 25A-250V~ 10 =P 948523 57115/007
57119/007  *
outlets | tomas 57215/007
57115/021  5p.1 outiet 10 P 045130
57119/021 tomacorriente 2P+T 10 (P 044829 I l
57215/021 15A-250V~ 10 =9 042498 NN q =
57115/022 5y 5p. T outlet 10 P 045147 a -
57119/022 2Xtomacorriente 2P+T 10 (P 044836
57215/022 15A-250V~ 10 =9 042504 NN
57115/023  2X 2P+T universal outlet 10 (= 045154 I I I | b I
2X tomacorriente 2P+T
57119/023 [ oo o 10 (9 044843 a " a
57215/023  15A/16A- 250V~ 10 (P 044843 HEE
57115/028  5p, 7 universal outlet 50 (P 042542 57115/021 57115/022 57115/023
57119/028 tomacorriente 2P+T universal 10 =P 045185 57119/021 57119/022 57119/023
57215/028  10A-15A- 250V~ 50 P 02485 1 NN M 57215/021 57215/022 57215/023
57115/029  5p | niversal outlet 10 7042559
57119/029 tomacorriente 2P universal 10 (=P 05064 6
57215/029 10A-15A-250V~ 10 =P 044898 NN
57115/034 b, 7 italian model outlet 50 C-F 070408 o b d h o e &
57119/034 toma. 2P+T mod. italiano 50 (=P 074550 a
57215/034 10A/16A-250V~ 50 =P 076561 NN
S7145/035  p,Titalianmodel outlet 50 B 070415 57115/028 57115/029 57115/034
57119/035 toma. 2P+T mod. italiano 50 (=W 074567 57119/028 * 57119/029 * 57119/034
57215/035 10A-250V~ 50 =P 076578 HEEE 57215/028 57215/029 57215/034
57115/036 _ 5p,T schuko outlet 10 7070392
57119/036 tomacorriente 2P+T schuko 10 (=P 07607 3
57215/036 16A-250V~ 10 =P 073720
*This product use 3 modules place. | Este producto ocupa espacio de 3 médulos.
ceC
Ll N
o
57115/035 57115/036
57119/035 57119/036
57215/035 57215/036

USB outlets | tomas USB

USB outlet | tomacorriente USB

57115/041* USB 1,5 A - bivolt 5 1042887
57119/041* USB 1,5 A - bivolt 5 = 056099 E
57215/041* USB 1,5 A - bivolt 5 P 924312 I g;ﬂg;gﬁ
*Consumption in standby: 0,5W. | Consumo en espera: 0,5W. 57215/041
TV outlets | tomas TV
57115/042 TV/SAT coaxial direta 10 (P 042580 TV outlet | tomacorriente TV
57119/042 TV/SAT coaxial direta 10 P 045215 M E
57215/042 TV/SAT coaxial direta 10 P 044928 N
57115/042
57119/042
57215/042

* Products certified according to OCP 0004, TUV RHEINLAND, safety, Inmetro compulsory.
* Productos certificados segin OCP 0004, TUV RHEINLAND, seguridad, obligatorio Inmetro.

24 * Material for the exclusive use of Tramontina sales teams. | * Material de uso exclusivo de los equipos de venta de Tramontina.



MODULES | MODULOS

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG|EMB 789.1435. COLOR  PRES.

phone outlets | tomas para teléfono

57115/050* 4p,R)11 phone outlet 10 9042573
57119/050* tomacorriente para teléfono 10 (P 045222
57215/050* 4P+R/11 10 =P 044911 HE =
57115/051 . | 10 (=P 05054 7
RJ11 phone outlet
57119/051 tomacorriente para teléfono RJ11 10 C°F 045239
57215/051 10 (=¥ 050554 I

*This product use 2 modules place. | Este producto ocupa espacio de 2 médulos.

data transmission | transmision de datos

RJ11 phone outlet

57115/052 toma. para teléfono RJ11 10 060119 M
57115/056 10 056907

57119/056  RJ45 outlet [cat. 6] 10 068726 E
57215/056 tomacorriente RJ45 [cat. 6] 10 056969 N
57115/058 10 060133 N

CHECK THE TECHNICAL INFORMATION ON PAGE 113.
VER LAS CARACTERISTICAS TECNICAS EN LA PAGINA 113,

pulsators | pulsadores

57415/025 ot bton switch 10 P 042511
57119/025 pulsador automético escalera 10 (P 045161

57215/025 10A-250V~ 10 (=9 044850 NN =
57115/027  4o0r bell switch 10 =P 042528

57119/027  pulsador de timbre 10 (P 045178

57215/027 10A-250V~ 10 (=P 044867

electronic buzzers | zumbadores electronicos*

57115/060 ’ 05 (¥ 042931
Z7110/0en  450/590W

57119/060 170550y 05 (P 045253

57215/060 05 [P 042931 NN E
57115/063 | 05 (P 064490
Z7110/0rz  450/900W

57119/063 170530y~ 05 (P 076530

57215/063 05 [P 064506 NN

*This products use 2 modules place and allows 2 alternatives of tones.

Installation instructions supplies with the product.

*Estes productos ocupan espacio de 2 modulos y permite 2 alternativas de sonido.
Instrucciones de instalacion acompafian el producto.

luminosity variator [dimmer] | variador de luminosidad

57115/064* 05 (=P 930573
57119/064  200W | 400W - bivolt 05 (P 930597 A
57215/064* 05 (P 930580 NN

*For LED lamps (can be used with dimmer).
*Para lampara LED (puede ser utilizado con regulador de luminosidad).

variator fan | variador de ventildor

57115/069  bivolt 05 =7 930603 A

electronic switch | automatico escalera

57115/070* 400 W incandescent 01 (P 042634

150 W fluorescent - dual voltage
57215/070% 420 o e 01 P 044973 EE [T

57119/070 150 W fluorescente - bivolt 01 [P 045284

*This product use 2 modules place. | Este producto ocupa espacio de 2 médulos.

*CHECK TECHNICAL INFORMATION ON PAGES 118 AND 119.
VER CARACTERISTICAS TECNICAS EN LAS PAGINAS 118 Y 119.

covers | tapas

57115/090 blank 50 (P 042658
ank cover

57119/090 tapén ciego 50 (P 045291
57215/090 50 (=P 044990 N
57115/092 50 (P 042665

cover with hole 9,5 mm
57119/002 (2 ET N et 6,5 mm 50 P 045307 A
57215/092 50 (=¥ 045000 N
57115/093 50 (P 042672

cover for RJ45
57119/093 tap6n para RI45 50 P 045314
57215/093 50 (=¥ 045017

TRAMONTINA
e b

telephone and data
transmission jacks
tomacorrientes para teléfono
y transmisién de datos

57115/050
57119/050
57215/050
i 2
1T X
57115/051 57115/056 57115/052
57119/051 57119/056 57115/058
57215/051 57215/056
pushbuttons
pulsadores
57115/025 57115/027
57119/025  * 57119/027  *
57215/025 57215/027

doorbells | timbres

LT

i

57115/060 57115/063
57119/060 57119/063
57215/060 57215/063

speed controllers

variadores
& 1
[ |
B

57115/064 57115/069
57119/064
57215/064

timer switches | minuterias

! = A

57115/070

57119/070

57215070 covers | tapas
57115/090 57115/092 57115/093
57119/090 57119/092 57119/093
57215/090 57215/092 57215/093
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SWITCHES | INTERRUPTORES

Soft-touch modules.

Various color options to
match environments.

Modbdulos con toque suave.

Varias opciones de colores para
combinar con los ambientes.

For more information,
please refer to our website,
tramontina.com.br.

Para mas informacion, consulte
nuestro sitio tramontina.com.br.
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green slate
verde ardoésia

pearl
perla
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12 colors
12 colores




SWITCHES | INTERRUPTORES _GIZ

CHARACTERISTICS | CARACTERISTICAS

Thermoplastic
faceplates, in12
different colors, with
gloss finish.

Asingle faceplate
configuration.

Placas de termoplastico
en 12 diferentes colores
y con acabado brillante.

Una Unica configuracién
de placa.

Oblong hole to facilitate
mounting and adjusting
the bracket on the wall.

Orificio oblongo que facilita

fijar y regular el soporte en
la pared.

Modules made of
flameproof thermoplastc,
in white, beige and graphite
colors.

Conductors fixed to the
terminals and locked by
screw, for perfect contacts.

Mddulos de termoplastico,
antillamas, colores blanco,
beige y grafito.

Conductores fijados en los
bornes y trabados mediante
tornillo para contactos
perfectos.

Modules for different
functions.

Gradual adjustment of
the plate to the support,
providing a perfect
finish between plate
and wall.

Modulos para diferentes
funciones.

Ajuste gradual de la placa al
soporte, que proporciona
un acabado perfecto entre
laplacay la pared.

28
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To impress in
decoration.

Para lucirse en
la decoracion.




You will find the modules available for this line on pages 23 to 25.
Encuentre los médulos disponibles para estalinea en las paginas 23 a 25.

To facilitate the consumer’s purchase, mounted assemblies are displayed with various functions.
The sets are offered with only white faceplates and modules with gloss finish.

Para facilitar la compra del consumidor, se presentan juegos montados con variadas funciones.
Los conjuntos solamente se ofrecen con placas y médulos de color blanco y acabado brillante.

Faceplates in a single configuration, 4x2 and 4x4.

Placas en una Unica configuracion 4x2 y 4x4.

Two-piece Modular System:
SUPPORT + FACEPLATE
[support comes with plate].

Front assembly of modules.

Perfect contact: conductors
fixed to the terminals and
locked by screws.

Sistema Modular de dos piezas:
SOPORTE + PLACA [soporte in-
cluye la placal.

Montaje frontal de los médulos.

Contacto perfecto: conductores
fijados en los bornes y trabado.

* Material for the exclusive use of Tramontina sales teams. | * Material de uso exclusivo de los equipos de venta de Tramontina. 29



SWITCHES | INTERRUPTORES _GIZ

FACEPLATES | PLACAS

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION

faceplates | placas 4x2

PKG|EMB

789.1435.

[screws and supportincluded | acompaiian tornillos y soporte]

COLOR

White
Blanco
Purple Graphite
Purpura Grafito

PRES

57200/051 3 gang walls|puestos-4x2 20 [P 056228 |:|
57200/052 3 gang walls|puestos-4x2 20 [P 056235 -
57200/053 3 gang walls|puestos-4x2 20 [P 056242 -
57200/054 3 gang walls|puestos-4x2 20 [P 056259
57200/055 3 gang walls | puestos-4x2 20 (P 056266 -
57200/056 3 gangwalls|puestos-4x2 20 P 056273 [ 57200/051
57200/057 3 gang walls|puestos-4x2 20 [P 056280 - E
57200/058 3 gangwalls|puestos-4x2 20 =P 064377 [
57200/059 3 gang walls|puestos-4x2 20 (B 073577 -
57200/061 3 gangwalls|puestos-4x2 20 (=9 922578 [
57200/062 3 gang walls|puestos-4x2 20 [P 922585 -
57200/063 3 gang walls|puestos-4x2 20 [P 922592 -
57200/054
83 H
57200/057
57200/061
faceplates | placas 4x4
[screws and supportincluded | acompaiian tornillos y soporte]
57200/071  6gang walls | puestos-4x4 20 (B 056297 |:|
57200/072 6 gangwalls|puestos-4x4 20 (=P 056303 [
57200/073  6gang walls|puestos-4x4 20 [P 056310 -
57200/074  6gang walls | puestos-4x4 20 (B 056327
57200/075  6gang walls|puestos-4x4 20 [P 056334 - E 57200/073
57200/076  6gang walls|puestos-4x4 20 [P 056341 -
57200/077  6gang walls|puestos-4x4 20 [P 056358 -
57200/078  6gang walls|puestos-4x4 20 [P 064384 -
57200/079  6gang walls | puestos-4x4 20 (B 073584 -
133
57200/076
— 57200/079

Pearl
Perla

Coffee
Café

4 x 2 faceplates | placas 4x 2

Dark blue
Azul oscuro

i

57200/052 57200/053
57200/055 57200/056

-

57200/058 57200/059
57200/062 57200/063

4 x 4 faceplates | placas4x 4

P

| -

57200/071 57200/072
57200/074 57200/075
57200/077 57200/078

* Products certified according to OCP 0004, TUV RHEINLAND, safety, Inmetro compulsory.
* Productos certificados segiin OCP 0004, TUV RHEINLAND, seguridad, obligatorio Inmetro.
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TRAMONTINA

MOUNTED ASSEMBLIES
CONJUNTOS MONTADOS

1 function | 1 funcién
REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG|EMB 789.1435 COLOR PRES.

1-function mounted assemblies | Conjuntos Montados con 1 funcién

57230/000 conjunto placa cega 4 x 2 10 (P 070064

57230/001 1 simples 10 A-250 V-~ 10 P 056365

57230/002 1 paralelo10A-250V~ 10 P 056372 57230/000

57230/001  * 57230/011 * 57230/014 *
57230/002

2P+T universal outlet

57230/011 tomacorriente 2P+T universal 10 (P 060034
10A/15A - 250V~
2P universal outlet

57230/014 tomacorriente 2P universal 10 P 060058
10A/15A - 250V~
TV/SAT outlet - coaxial

B
[
B
[
B
1
57230/017 tomacorriente TV/SAT - coaxial 10 P 056440 E e ﬁ el
O
[
[
[
[

SWITCHES | INTERRUPTORES GIZ

2P+T schuko outlet hF*
57230/023 tomacorriente 2P+T 10 P 094145
16A - 250V~
2P+T italian model outlet
57230/024 tomacorriente 2P+T modeloitalian 10 ¥ 094183
10A/16A - 250V~

2P+Titalian model outlet

57230/025 tomacorriente 2P+T modeloitaliano 10 (B 094176
10A - 250V~
USB outlet

57230/026** tomacorriente USb 10 (= 928129
1,5A - bivolt
2P+T outlet

57230/027 tomacorriente 2P+T 10 (P 96105.8
15A - 250V~ 57230/025 57230/026 57230/027

**STANDBY CONSUMPTION 0,5W. i ;
**CONSUMOEN STANDBY 0,5'W. 2 functions | 2 funciones

57230/017 57230/023 57230/024

assembly sets 2 functions | conjuntos montados 2 funciones =

one way switch 10A + 2P+T outlet
57230038 1 macorriente 2+T 15A - 250V~~ 10 P 961065 -
2x one way switch L
57230/040 interruptor doble unipolar 10 P 056488
10A - 250V~
2x 2P+T universal outlet 57230/038 57230/040 * 57230/042  *
57230/042 tomacorriente doble 2P+T universal 10 ¥ 06006 5
10A/15A - 250V~
2x 2P universal outlet aiw |
57230/043 tomacorriente doble 2P universal 10 (P 06007 2
10A/15A - 250V~ E
one way switch + 2P universal s
57230/046 outlet interruptor unipolar + 10 =9 094138 LR 4. I
tomacorriente 2P 10A/15A - 250V~
one way switch + 2P+T universal
57230/047 outletinterruptor unipolar + toma. 10 ¥ 06008 9 57230/043  * 57230/046 57230/047
2P+T 10A/15A - 250V~
2X 2P+T universal outlet
57230/039  2X tomacorriente 2P+T universal 10 ¥ 96107 2

15A/16A - 250V~ dm 1
2X 2P+T outlet L] L]
57230/068  2X tomacorriente 2P+T 10 (1 961089
15A - 250V~ i_l- 11
-

assembly sets 3 functions | conjuntos montados 3 funciones

2X one way switch 10A + 2P+T outlet 57230/039 57230/068

57230/067 15A-250V~| 2Xinterruptor simples 10 (—_B 96109 6 3 functions | 3 funciones
10A + TOMA. 2P+T 15A - 250V~
3x one way switch

57230/070 interruptor triple unipolar 10 P 056570 = = = I

10A - 250V~
2x one way switch + 2P+T universal

57230/072 outlet |inter. doble unipolar + toma 10 (B 06009 6
2P+T universal - 10A/15A - 250V~ o L o = B
2x one way switch + 2P universal

57230/077 outlet|inter. doble unipolar + toma 10 C—B 06010 2
2P universal - 10A/15A - 250V~

57230/070 *  57230/072 * 57230/077 *  57230/067
mounted assemblies with special functions | conjuntos montados con

funciones especiales special functions

presence detector - dual voltage = = i
57230/080 detector de presencia - bivolt 02 P 056655 E - ey funciones

presence detector - dual
voltage photocell sensor

57230/081 detector de presencia - sensor 02 3 056662 E
fotocélula bivolt

fan speed controller - 220 V~
572300083 \ariador de ventilador - 220V~ 02 P 056686 E

especiales

@ |F

57230/080 57230/083

fan speed controller - dual voltage
57230/085 -~ o e ventilador - bivolt 02 ¥ 932751 E 57230/081 57230/085
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SWITCHES | INTERRUPTORES

LIZ

Wide and soft touch modules.

Various color options to match
environments.

Moébdulos anchos y toque suave.

Varias opciones de colores para
combinar con los ambientes.

For more information,
please refer to our website,
tramontina.com.br.

Para mas informacion, consulte
nuestro sitio tramontina.com.br.
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LIZ DELIGHTS WITH ITS DESIGN AND COLORS.

LIZ ENCANTA POR SU DISENO Y COLORES.

==

]

WHITE OLD GOLD BEIGE SLATE GREEN DENIM BLUE FENDI GRAPHITE
BLANCO ORO VIEJO VERDE ARDOSIA AZUL JEANS GRAFITO

* Material for the exclusive use of Tramontina sales teams. | * Material de uso exclusivo de los equipos de venta de Tramontina.




SWITCHES | INTERRUPTORES_LIZ

CHARACTERISTICS | CARACTERISTICAS

—

Thermoplastic
faceplates, 7 plate
configurations. In 7
different colors, with
gloss finish.

Placas de termoplastico, 7
configuraciones de placa.
En 07 colores diferentes,
con acabado brillante.

Gradual adjustment
of the plate to the
support, providing a
perfect finish between
plate and wall.

Ajuste gradual de la placa al
soporte, que proporciona
un acabado perfecto entre
la placay la pared.

Conductors fixed to the
terminals and locked
by screw, for perfect
contacts.

Conductores fijados en
los bornes y trabados
mediante tornillo para
contactos perfectos.

1

-

Oblong hole to facilitate
mounting and adjusting
the bracket on the wall.

Orificio oblongo que facilita

fijar y regular el soporte en
la pared.

Modules for different
functions.

Médulos para diferentes
funciones.

34
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For functional and
cozy environments.

Para ambientes
- funcionalesy
A acogedores.
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You will find the modules available
for this line on pages 23 to 25.

Encuentre los médulos disponibles
paraestalineaenlas paginas 23 a 25.

To facilitate the consumer’s

purchase, mounted assemblies

are displayed with various functions.
The sets are offered with only white
and beige faceplates and modules,
and old gold faceplate and graphite
module with gloss finish.

Para facilitar la compra del
consumidor, se presentan juegos
montados con variadas funciones.
Los conjuntos se ofrecen con placas
y médulos de color blanco y beige,
placas oro viejo y médulos grafito y
acabado brillante.

Two-piece Modular System:
SUPPORT + FACEPLATE
[support comes with plate].

Front assembly of modules.

Perfect contact: conductors
fixed to the terminals and
locked by screws.

Sistema Modular de dos piezas:
SOPORTE + PLACA [soporteincluye
la placal.

Montaje frontal de los médulos.

Contacto perfecto: conductores
fijados enlos bornes y trabados
mediante tornillos.

Faceplates in 7 different 4x2 configurations and 5 4x4 configurations,
in white, beige and graphite colors and gloss finish.

Placas en 7 configuraciones diferentes 4x2 y 5 configuraciones 4x4,
en los colores blanco, beige y grafito y acabado brillante.

& B

il

* Material for the exclusive use of Tramontina sales teams. | * Material de uso exclusivo de los equipos de venta de Tramontina. 35



SWITCHES | INTERRUPTORES_LIZ .
e o [l

FACEPLATES | PLACAS e

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG|EMB 789.1435. COLOR  PRES. 4x2 faceplates | placas 4x2

faceplates | placas 4x 2
[screws and support included | acompaiian tornillos y soporte]

57106/001 20 =P 043150
57106/051 blind | ciega 20 P 051124
57106/061 20 =P 048650 N
57106/002 o 20 P 073591
——————— 1hole|orificio 9,5 mm
57106/052 20 =P 093896
57106/003 20 (=P 043167
57106/053 1 gang wall | puesto 20 (P 051131
57106/063 20 P 04866 7 - 57106/001 57106/002 57106/003
571061004 20 =3 043174 S7106/051 57106/052 S7106/053
57106/054 %h%?{;%m'l'ﬂ puesto 20 £ 048100
57106/064 20 (= 048674 N
57106/005 20 (=P 043181
57106/055 [Zuﬁ?tl%"lvfdftm;‘e““ 20 9 051148 A
57106/065 20 (= 048681 N
57106/006 20 (=P 043198
57106/056 [Zdlgjt';%)[“’la(;'izt'apn‘iésst]°5 20 P 048117
57106/066 (=P 049053 N
57106/007 20 P 043204
57106/057 3 gang walls | puestos 20 P 048124
57106/067 S 04870 4 - 57106/004 57106/005 57106/006
57106/044 3 gang walls | puestos 20 =P 056693 g;iggggj g;iggggg g;iggggg
57106/045 3 gang walls | puestos 20 =P 056709 N
57106/046 3 gang walls | puestos 20 =P os56716 M
57106/047 3 gang walls | puestos 20 =P 056723
57106/048 3 gang walls | puestos 20 =P 046369 N
57106/057 3 gang walls | puestos 20 P 048124
83 -
57106/007
57106/057
57106/067
Dimensions of 4x 2 faceplates. ﬁ ﬁ
Dimensiones de las placas 4 x 2.
57106/044 57106/045 57106/046
I
4
57106/047 57106/048 57106/057
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Blanco

FACEPLATES | PLACAS s

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG|EMB  789.1435. COLOR  PRES. 4x4 faceplates | placas 4x4

faceplates|placas4x 4
[screws and support included | acompaiian tornillos y soporte]

57106/021 blind | ci 20 P 043211
e Ind | ciega
57106/071 8 20 (P 051155
57106/022 o 20 (P 046229
————— 1hole| orificio 9,5 mm
57106/072 20 9
57106/023 , | . 20 (B 047547
e ang walls | puestos
57106/073 gane P 20 (P 051162
57106/026 4 gang walls | puestos 20 (P 043228
7106/021 7106/022
57106/031 20 (P 043235 27182/871 27182/872
—— 6 .gang walls | puestos E / /
57106/081 20 P 051179
57106/074 6 gang walls | puestos 20 =3 056730
57106/075 6 gang walls | puestos 20 =3P 056747 N
57106/076 6 gang walls | puestos 20 = 056754 [N
57106/077 6 gang walls | puestos 20 =3 056761 [N
57106/078 4 gang walls | puestos 20 (7 046376 N
57106/081 6 gang walls | puestos 20 (P 051179
round plate for ceiling
57102/090 tapa redonda para techo 20 (P 034721
faceplates | placas 3 X 3 [screws included | acompafian tornillos] 57106/023 57106/026
57106/073
round plate for ceiling
57102/091 tapa redonda para techo 20 (P 034738 E
133
57106/031 57102/090
57106/081 57102/091
Dimensions of 4 x 4 faceplates.
Dimensiones delas placas 4x 4.
57106/074 57106/075
7
57106/076 57106/077

57102/090 57106/081 57106/078

* Material for the exclusive use of Tramontina sales teams. | * Material de uso exclusivo de los equipos de venta de Tramontina. 37

SWITCHES | INTERRUPTORES _LIZ



SWITCHES | INTERRUPTORES_LIZ

MOUNTED ASSEMBLIES
CONJUNTOS MONTADOS

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION

PKG |EMB

789.1435. COLOR

assembly sets 1 function | conjuntos montados 1 funcién

white bei h
blanco eige ourovelho

PRES.

57170/001 ) 10 P 043242
——————— oneway switch
57171/001  interruptor simple 10 P 045321
s7172/000  0A-250V~ 10 (=P 047936 N
57170/002 ) 10 (P 043259
———————— twoway switch
57171/002  interruptor conmutador 10 (P 045338
57172/002  0A-250V~ 10 =3P 047943 N
57170/004 ) 10 [P 043266
—————— three way switch
57171/004 interruptor bipolar 10 9 045345
s7172/004  10A 7250V~ 10 [P 048629 N
57170/005 ) 10 P 059809
——————— oneway switch
57171/005 interruptor simple 10 (P 059830
571721005  10A 250V~ [horizontal] 10 =P 093902 M
57170/006 . 10 [P 059816
——————— twoway switch
57171/006 interruptor conmutador 10 [P 059847
57172/006  10A 250V~ [horizontal] 10 Poozo1o MM
57170/007 . 10 (P 043273
——————— door bell switch
57171/007  pulsador de timbre 10 (P 045352
s7172/007  0A-250V~ 10 =3P 047950 N
57170/008 ) 10 (P 059823
——————— door bell switch
571471/008  pulsador de timbre 10 9059824
57172/008 10A - 250V~ [horizontal] 10 =7 [l
STA70/011 L o ersal outlet 10 (P 043297
57171/011  tomacorriente 2P+T universal 10 P 045375
——————— 10A/15A - 250V~
57172/011 10 (=P 047967 N
57170/014 . 10 [P 050653
——————— 2Puniversal outlet
57171/014  tomacorriente 2P universal 10 P 050660
s7172/014  1OA/15A-250V~ 10 =3P os52725 N
57170/017 10 (P 043310

TV/SAT outlet - coaxial
57i71/017 tomacorriente TV/SAT - coaxial 10 7045390
57172/017 10 =3P 047974 N
57170/018 4P+RJ11 phone outlet 10 P 043327
57171/018  tomacorriente para teléfono 10 [P 045406
s7a72/018 PRI 10 (P 047981 N
57170/019 RI11 phone outlet 10 [P 050448
57171/019  tomacorriente para teléfono 10 [P 050455
s7172/010¢ Mt 10 =P 052756 N
57170/022* 10 [P 056914

RJ45 outlet [cat.6]
757171/022 tomacorriente RJ45 [cat. 6] 10 P 093940
57172/022 10 =3 093933 N
57170/023  2P+T schuko outlet 10 (= 094114
————— tomacorriente 2P+T
57171/023  16A- 250V~ 10 (P 094121
57170/024 2P+Titalian model outlet 10 [P 094190
————— tomacorriente 2P+T modelo
57171/024  jtaliano 10A/16A - 250V~ 10 (P 094206
57170/025 2P+T italian model outlet 10 [P 094152
————— tomacorriente 2P+T modelo
57171/025  italiano 10A - 250V~ 10 (P 094169

£33

S7170/026%* |\ o ' et 10 [P 928105
57171/026** tomacorriente USb 10 (3 930085
57172/026+ 1P -Pivolt 10 P 930002 N
571701027, o et 10 (P 961201
57171/027  tomacorriente 2P+T 10 P 961218
s7172/027  ToA 7250V~ 10 (P 961232 WM

] [

57170/001 57170/002
57171/001  * 57171/002 *
57172/001 57172/002

=1 -

57170/005 57170/006
57171/005 57171/006
57172/005 57172/006

S -

L9 kg

E 57170/008 57170/011
57171/008 57171/011 *
57172/008 57172/011

Ao
1%

(o]

57170/017 57170/018
57171/017 57171/018
57172/017 57172/018

|jree|
57170/023 57170/024
57171/023 57171/024

**Consumption in standby: 0,5W.
**Consumo en espera: 0,5W.

57170/026 57170/027
57171/026 57171/027
57172/026 57172/027

1 function | 1 funcién

ll----—I
57170/004

57171/004  *
57172/004

]

57170/007
57171/007  *
57172/007

57170/014
57171/014  *
57172/014

57170/019
57171/019
57172/019
57170/022
57171/022
57172/022

L

57170/025
57171/025

* Products certified according to OCP 0004, TUV RHEINLAND, safety, Inmetro compulsory.
* Productos certificados segiin OCP 0004, TUV RHEINLAND, seguridad, obligatorio Inmetro.
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MOUNTED ASSEMBLIES

CONJUNTOS MONTADOS e

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG|EMB  789.1435.  COLOR PRES. 2 functions | 2 funciones

assembly sets 2 functions
conjuntos montados 2 funciones

57170/038 oneway switch 10A + 2P+Toutlet 10 C—J 961249 R |
7171 /0za  15A-250V~ I I .
57171/038 interruptor simples 10A + toma. 10 7 961256 = e
57172/038  2P+T 15A - 250V~ 10 P 961263 [N ; -
57170/040 2y one way switch 10 =P 043334 1y l ] o |
57171/040 interruptor doble unipolar 10 = F 045413 maeda
57172/040 10A-250V~ 10 7 048018 [N
57170/041 2y two way switch 10 CF 043341
57171/041  interruptor doble conmutador 10 = 045420 g;i;gﬁggg g;i;(i);gig " g;i;g;gjg "
10A - 250V~
57172/041 10 CF o4s025 N 57172/038 57172/040 57172/042
57170/042 5y 2p4T universal outlet 10 CP 043358
57171/042 tomacorriente doble 2P+T universal 10 P 045437
57172/042  10A/15A-250V~ 10 £ 048032 [N
57170/043 5y 5p universal outlet 10 =P 050677 4k r _I
57171/043  tomacorriente doble 2P universal 10 =P 050684 E
57172/043  10A/15A-250V~ 10 =9 052732 W - B
57470/045  one way switch + two way switch 10 P 054842 L LS L | . i
57171/045  interruptor unipolar + conmutador 10 (=P 093957
57172/045 10A-250V~ 10 =P 093964 [N
57170/046 _ one way switch + 2P universal outlet _10 3 050691 57170/043 57170/046 57170/047
57171/046  interruptor unipolar + toma. 2P 10 &9 050707 57171/043 * 57171/046 * 57171/047 *
57172/046  10A/15A-250V~ 10 P 052749 W 57172/043 57172/046 57172/047
57170/047 _ ope way switch + 2P+T univ. outlet 10 P 043365
57171/047 interruptor unipolar + toma.2P+T 10 (B 045444
57172/047  10A/15A-250V~ 10 P 048049 [N
57170/039 _ ¥ 2p+T universal outlet 10 CP 96127.0 [4 » [
57171/039  2X tomacorriente 2P+T universal 10 = 96128.7 . | =
57172/039  15A/16A-250V~ 10 7 961204 [N
57170/068 5y 2p4+T outlet 10 7 96130.0 4w i
57171/068  2X tomacorriente 2P+T 10 =P 96131.7 L] .
57172/068  15A-250V~ 10 CF 961324 [N
57170/039 57170/068
57171/039 57171/068
57172/039 57172/068
3 functions | 3 funciones
assembly sets 3 functions
conjuntos montados 3 funciones [ e e
57170/070 3y one way switch 10 7 043372 L
57171/070  interruptor triple unipolar 10 =9 045482 L
57172/070 10A-250V~ 10 =9 048056 [N P A
57170/072 _ 5y one way switch + 2P+T univ. outlet_10 3 044065 — -
57171/072 _ inter. doble unipolar + toma 2P+T 10 £F 045499
57172/072  universal - 10A/15A - 250V~ 10 P 048063 [N
57170/069 34 2p universal outlets 10 CF 059465 = 57170/070 57170/072 57170/069
57171/076  tomacorrientes triple 2P universal 10 (B 052718 57171/070 * 57171/072 * 57171/076  *
57172/069  10A/15A-250V~ 10 =9 064407 BN 57172/070 57172/072 57172/069
57470/077 _ 2y one way switch + 2P univ. outlet 10 CF 050714
57171/077 _ inter. doble unipolar + toma 2P 10 P 050721
57472/077 _ universal- 10A/15A - 250V~ 10 =9 os2770 [
57170/067 2X one way switch 10A + 2P+T outlet 10 (=9 96133.1
7474 /0eq  15A-250V~
57171/067 2Xinterruptor simples 10A + toma. 10 CF 961348
57172/067  2P+T 15A - 250V~ 10 CF 961355 [N —_| 5 I
L]
57170/077 57170/067
57171/077 * 57171/067
57172/077 57172/067
mounted assemblies with special functions .
conjuntos montados con funciones especiales special
presence detector - dual voltage e function
57170/080 detector de presencia - bivolt 02 043389 E o P funcis
presence detector - photocell senso 2 uncion
57170/081  detector de presencia - sensor 02 052084 E e especial
fotocélula -
fan speed controller - dual voltage
57170/085 variador de ventilador - bivolt 02 932768 E

57170/080 57170/081 57170/085
57171/080 57171/081
57172/080 57172/081
* Products certified according to OCP 0004, TUV RHEINLAND, safety, Inmetro compulsory.
* Productos certificados segiin OCP 0004, TUV RHEINLAND, seguridad, obligatorio Inmetro.
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SWITCHES | INTERRUPTORES

TABLET

Wide and soft touch modules.

Faceplate with flat design.

Moébdulos anchos y toque suave.

Placa con disefio plano.

For more information,
please refer to our website,
tramontina.com.br.

Para mas informacion, consulte
nuestro sitio tramontina.com.br.
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-

TEETT

One-piece Modular
System: PLATE WITH

C 3 r"" ['/ BUILT-IN SUPPORT.
H r
| ! I

Sistema Modular en

3
i d P o b una Unica pieza:

’ - ] PLACA CON SOPORTE
INCORPORADO.
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SWITCHES | INTERRUPTORES TABLET

CHARACTERISTICS | CARACTERISTICAS

Thermoplastic
faceplates,

in 6 different
configurations, with
gloss finish.

Placas de termoplastico
en 06 configuraciones
diferentes y con acabado
brillante.

Attaching tower with
acover that hides the
mounting screws.

Torre de encaje con tapa

que esconde los tornillos
de fijacion.

Conductors fixed to the
terminals and locked
by screw, for perfect
contacts.

Conductores fijados en los
bornes y trabados mediante
tornillo para contactos
perfectos.

Oblong hole to facilitate
mounting and adjusting
the bracket on the wall.

Orificio oblongo que facilita

fijar y regular el soporte en
la pared.

Modules for different
functions.

Mddulos para diferentes
funciones.

Straight lines and

easy, safe mounting.
Lineasrectas y
fijacion facil

y segura.
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You will find the modules available for this line on pages 23 to 25.

Encuentre los médulos disponibles para estalinea en las paginas 23 a 25.

To facilitate the consumer’s purchase, various mounted assemblies are displayed
with various functions.
The sets are offered with only white and beige faceplates and modules with gloss finish.

Para facilitar la compra del consumidor, se presentan varios juegos montados
con variadas funciones.

Los conjuntos solamente se ofrecen con placas y médulos de color blanco
y beige y acabado brillante.

Faceplates in 6 different 4x2 configurations and 4 4x4 configurations,
in white and beige colors and gloss finish.

Placas en 6 configuraciones diferentes 4x2 y 4 configuraciones 4x4, en los
colores blanco y beige, y acabado brillante.
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SWITCHES | INTERRUPTORES TABLET

FACEPLATES | PLACAS

white
blanco
REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG|EMB 789.1435. COLOR PRES.
faceplates | placas 4x 2
[screws and supportincluded | acompaiian tornillos y soporte]
57201/000 pjank cover for plate 50 P 071214
57202/000 tapon paratapa 50 (P 094008
57201/001 . ) 20 (=P 064582
—— . blind|ciega
57202/001 20 P 071887
57201/003 1 gang wall | 1 puesto 20 (P 064599
57202/003 [vesrtical] 20 =P 071894
57201/004 1 gang wall | 1 puesto 20 (P 06460 5 E
57202/004 [horizontal] 20 (P 071900
57201/005_ 2 gang walls | 2 puestos 20 P 064612
57202/005 [united |juntos] 20 =P 071917
57201/006_ 2 gang walls| 2 puestos 20 (1 064629
57202/006 [distant] distantes] 20 =P 071924
57201/007 3 gang walls | 3 puestos 20 (P 064636 ?358%881
57202/007 "8 P 20 P 071931
82
| \
(7 )
[42]
|
|
57201/004
E 57202/004
| &n 1%
Dimensions of 4x 2 faceplates.
57201/006
57202/006

44

beige

4 x 2 faceplates | placas4x2

57201/000
57202/000

57201/003
57202/003

57201/005
57202/005

57201/007
57202/007
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TRAMONTINA

FACEPLATES | PLACAS

white

blanco beige
REF. PKG|EMB  789.1435. DESCRIPTION| DESCRIPCION COLOR  PRES. 4x4 faceplates | placas 4 x 4
faceplates|placas4x4
[screws and support included | acompaian tornillos y soporte]
57201/021 20 P 064643 )
blind | ciega —
57202/021 20 (=P 074475
57201/023 20 (P 064650 » gang walls | 2 puestos
57202/023 20 (= 074482 [horizontal]
57201/026 20 (=P 064667 4 gang walls | 4 puestos E
57202/026 20 (P 074499 P
57201/031 20 (P 06467 4 6 gang walls | 6 puestos
57202/031 20 =P 074505 5 P
round plate for ceiling
57102/090 20 P 034721 tapa redonda oara techo
57201/021 57201/023
57202/021 57202/023
‘ 125
_ = \
(" )
oM
o
|
- ﬂ L% 57201/026 57201/031
— 57202/026 57202/031
Dimensions of 4x 4 faceplates.
Dimensionesde las placas 4 x 2.
3 x 3 faceplates [come with screws]
placas 3 x 3 [incluyen tornillos]
round cover for ceiling
571020001 {0 e para tocho 20 P 034738 A
7 57102/090
57102/091

57102/090
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SWITCHES | INTERRUPTORES TABLET

MOUNTED ASSEMBLIES |
CONJUNTOS MONTADOS manco beige

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG|EMB 789.1435. COLOR  PRES. 1 function| 1 funcién

assembly sets 1 function | conjuntos montados 1 funcién

57240/001  one way switch 10 (P 064681

———— interruptor simple

57220/001  10A- 250V~ 10 (P 071252

57240/002  two way switch 10 (P 064898

——— interruptor conmutador

57220/002  10A- 250V~ 10 =P 071276

57240/004  three way switch 10 P 064704

———— interruptor bipolar

57220/004  10A- 250V~ 10 (¥ 071283

57240/007 dolortéell ZWit‘Chb 10 P 064711 57240/001 4 57240/002 4 57240/004 4

———— pulsador de timbre

57220/007  10A- 250V~ 10 P 071313 57220/001 57220/002 57220/004

57240/009 cover with hole 9,5mm 10 (7 064728

57220/009  taPaconajugerode9,5mm 10 P 071320

57240/011  2P+T universal outlet 10 = 064735

———— tomacorriente 2P+T universal

57220/011  10A/15A - 250V~ 10 P 071337

57240/014 2P universal outlet 20 (TP 064759 ] ™

————————— tomacorriente 2P universal | iy |

57220/014  10A/15A-250V~ 20 (P 071351 _

57240/017  rysat outlet - coaxial ' 10 P 064766

57220/017 tomacorriente TV/SAT - coaxial 10 =P 071368 E

57240/018  4p,R;11 phone outlet 10 P 064773

57220/018 tomacorriente parateléfono 4P+RI11 45 == 071375 :;ggg;gg; % g;g;g;ggg g;ggg;gﬂ

57240/019* 14 phone outlet 10 P 064780

57220/019* tomacorriente para teléfono RJ11 10 P 071382

57240/022* )45 outlet [cat.6] 10 P 064803

57220/022* tomacorriente RJ45 [cat. 6] 10 =P 071405

57240/023  2P+T schuko outlet 10 (7 070293

———— tomacorriente 2P+T

57220/023  16A- 250V~ 10 P 071412 1—‘ =1 o

57240/024  2P+T italian model outlet 10 (= 071429 : g :

— tomacorriente 2P+T modelo italiano

57220/024  10A- 250V~ 10 (¥ 070309

57240/025  2P+T italian model outlet 10 P 070316

———— tomacorriente 2P+T modelo italiano

57220/025  10A/16A - 250V~ 10 ¥ 071436

57240/026** USB outlet 10 (P 928112 57240/014 57240/017 57240/018
fomacorriente USh 57220/014 57220/017 57220/018

57220/026** 1 5A - bivolt 10 ¥ 930115

57240/027  2P+Toutlet 10 = 961102

———— tomacorriente 2P+T

57220/027  15A- 250V~ 10 (P 961119

**Consumption in standby: 0,5W.
**Consumo en espera: 0,5W.

m] =

57240/019 57240/023 57240/024
57220/019 57220/023 57220/024
57240/022
57220/022

1 = COE

57240/025 57240/026 57240/027
57220/025 57220/026 57220/027

* Products certified according to OCP 0004, TUV RHEINLAND, safety, Inmetro compulsory.
* Productos certificados segiin OCP 0004, TUV RHEINLAND, seguridad, obligatorio Inmetro.
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MOUNTED ASSEMBLIES
CONJUNTOS MONTADOS

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG|EMB  789.1435. COLOR PRES.

assembly sets 2 functions

conjuntos montados 2 funciones
57240/038 one way switch 10A + 2P+T outlet 10 (P 961126
————— 15A - 250V~ interruptor simples 10A
57220/038  +toma. 2P+T 15A - 250V~ 10 =P 961133
57240/040 2xone way switch 10 (P 064810
——— interruptor doble unipolar
57220/040 10A - 250V~ 10 P 071443
57240/041  2x two way switch 10 P 064827
— interruptor doble conmutador
57220/041  10A - 250V~ 10 (P 071450
57240/042 2X 2P+T universal outlet 10 = 064834
— tomacorriente doble 2P+T universal
57220/042  10A/15A-250V~ 10 (P 071467
57240/043  2x 2P universal outlet 10 P 064841
———— tomacorriente doble 2P universal
57220/043  10A/15A- 250V~ 10 P 071474 E
57240/045 one way switch + two way switch 10 =7 064858
— interruptor unipolar + conmutador
57220/045 10A-250V~ 10 ¥ 071481
57240/046 one way switch + 2P universal outlet 10 (=P 064865
— interruptor unipolar + toma. 2P
57220/046  10A/15A - 250V~ 10 (P 071498
57240/047 one way switch + 2P+T univ. outlet 10 P 064872
———— interruptor unipolar + toma. 2P+T
57220/047 10A/15A-250V~ 10 (P 071504
57240/039  2X 2P+T universal outlet 10 (=P 961140
————— 2X tomacorriente 2P+T universal
57220/039  15A/16A - 250V~ 10 (P 961157
57240/068 2X 2P+T outlet 10 P 961164
————— 2Xtomacorriente 2P+T
57220/068 15A-250V~ 10 (P 961171

assembly sets 3 functions
conjuntos montados 3 funciones

2X one way switch 10A + 2P+T outlet
57240/067  Jcp' Scov. 10 P 961188
2X interruptor simples 10A + toma.

57220/067 55,7154 - 250V~ 10 P 961195
57240/070  3x one way switch 10 =9 094015
— interruptor triple switch
57220/070 10A- 250V~ 10 P 071528
57240/072  2x one way switch + 2P+T univ. outlet 10 (=9 070378
—— inter. doble unipolar + toma. 2P+T
57220/072  universal - 10A/15A-250V~ 10 P 071535
57240/077  2xone way switch + 2P univ.outlet 10 (¥ 070385
—— inter. doble unipolar + toma 2P
57220/077  universal - 10A/15A - 250V~ 10 (P 071542
57240/078  3xtwo way switch 10 P 06496 4
—— interruptor triple conmutador
57220/078 10A-250V~ 10 (P 094015

assembly sets special functions

conjuntos funciénes especiales*
57240/080* motion sensor 10 (7P 064988
————— sensor de presencia
57220/080* 110/220V~ 10 P 071559
57240/081* photocell sensor 10 =9 064995 E
———— sensor de presencia fotocélula
57220/081* 110/220V~ 10 =P 07156 6
57240/085* variator fan | variador de ventilador 02 = 932775

bivolt

white
blanco

57240/038
57220/038

57240/039
57220/039

57240/043 *
57220/043

57240/070
57220/070
57240/078
57220/078

57240/080
57220/080
57240/081
57220/081

* Products certified according to OCP 0004, TUV RHEINLAND, safety, Inmetro compulsory.

* Productos certificados segin OCP 0004, TUV RHEINLAND, seguridad, obligatorio Inmetro.
* Material for the exclusive use of Tramontina sales teams. | * Material de uso exclusivo de los equipos de venta de Tramontina.

TRAMONTINA

beige
2 functions | 2 funciones
LI
-
E
57240/040 57240/042  x
57240/041 57220/042
57240/045 4
57220/040
57220/041
57220/045
[l
[l
|
57240/068
57220/068
3 functions| 3 funciones
1 i—l
o - ‘_" r_!l 1
57240/046 * 57240/047 * 57240/067
57220/046 57220/047 57220/067
r —1 r —1
R ST
57240/072 57240/077 %
57220/072 57220/077
special
functions
funciones
especiales

57240/085
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SWITCHES | INTERRUPTORES

LUX?

For functional and cozy
environments.

Para ambientes funcionales
y acogedores.

For more information,
please refer to our website,
tramontina.com.br.

Para mas informacion, consulte
nuestro sitio tramontina.com.br.
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LUX2 IS THE IDEAL OPTION FOR MULTIPURPOSE SPACES.

LUX2 ES LA OPCION IDEAL PARA ESPACIOS MULTIUSOS.

One-piece Modular
System: PLATE WITH
BUILT-IN SUPPORT.

Sistema Modular

en una Unica pieza:
PLACA CON SOPORTE
INCORPORADO.
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SWITCHES | INTERRUPTORES_LUX?

CHARACTERISTICS | CARACTERISTICAS

Thermoplastic
faceplates,

in 7 different
configurations, with
gloss finish.

Placas de termoplastico
en 07 configuraciones

diferentes y con acabado
brillante.

=

!

vVem

Conductors fixed to the
terminals and locked
by screw, for perfect
contacts.

Conductores fijados en los
bornes y trabados mediante
tornillo para contactos
perfectos.

Cover with exposed
screws and built-in
support.

Tapa con tornillos
aparentes y soporte
incorporado.

Modules for different
functions.

Outlets according to
standard NBR 14136.
Mdédulos para diferentes
funciones.

Tomacorrientes con
estandar de acuerdo con
NBR 14136.

Easy wall-mounting.

Facil fijacion a la pared.

You will find the modules available
for this line on pages 23 to 25.

Encuentre los médulos disponibles
paraestalineaenlas paginas 23 a 25.

To facilitate the consumer’s purchase, mounted
assemblies are presented with varying functions.
The sets are offered with only white and

beige faceplates and modules.

Para facilitar la compra del consumidor, se presentan
juegos montados con variadas funciones.

Los conjuntos solamente se ofrecen con placas y
modulos de color blanco y beige

Faceplates in 7 different 4x2 configurations and 5 4x4 configurations,
in white and beige colors and gloss finish.

Placas en 7 configuraciones diferentes 4x2 y 5 configuraciones 4x4,
en los colores blanco y beige, y acabado brillante.

E 3
T
—

= ]
| ]

L]
&=
-
&
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FACEPLATES | PLACAS

white
blanco
REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG|EMB 789.1435. COLOR PRES.
faceplates|placas4x2
[screws and supportincluded | acompaiian tornillos y soporte]
57105/001 . . 20 (P 043761
—— ... blind|ciega
57105/051 20 [P 045826
57105/002 1 hole| orificio 9,5 mm 20 P 042696
57105/052 ' 20 [P 04583 3
57105/003 1 gang wall | puesto 20 (P 042702
57105/053 [vertical] 20 (=P 045840
57105/004 1 gang wall| puesto 20 = 042719 =
57105/054  [horizontal] 20 P 045857 57105/001
57105/005 2 gang walls | puestos 20 (=P 042726 57105/051
57105/055  [united|juntos] 20 TP 045864
57105/006 2 gang walls | puestos 20 (P 042733
57105/056 _[distant | distantes] 20 = 045871
57105/007 3 gang walls | puestos 20 (P 072740
57105/057 20 [P 045888
79
57105/004
57105/054
Dimensions of 4 x 2 faceplates. a
Dimensiones de las placas 4 x 2.
faceplates|placas4x 4
[screws and support included | acompaiian tornillos y soporte]
57105/021 blind | ciega 20 (P 072757
57105/071 20 (P 046045 L
57105/022 1 hole| orificio 9,5 mm 20 CF 072761
57105/072 ! 20 (P 046058 57105/007
STL05/028 - valls | puestos 20 =P 049619 57105/007
57105/073 20 = 051247 E
57105/026 4 gang walls | puestos 20 P 072771
57105/076 20 [P 046069
57105/051 6 gang walls | puestos 20 CF 072785
57105/081 20 (P 046076
57102/090 gg‘ie%iﬁz?éifa'“{é%m 20 P 034721
15
Ll
57105/021
57105/071
a
Dimensions of 4 x 4 faceplates.
Dimensiones de las placas 4 x 4.
3 x3faceplates|placas3x3 >
[screws and support included I.a.compaﬁan tornillos y soporte]
soyosy ondpEelring a0 —ourss [ -~
57105/076
B bl 57102/090
57102/091

57102/090 57102/091

TRAMONTINA

beige

4 x 2 faceplates | placas 4x2

57105/002 57105/003
57105/052 57105/053
d
L] -
57105/005 57105/006
57105/055 57105/056

4 x 4 faceplates | placas 4 x 4

* &

- L L3
57105/022 57105/023
57105/072 57105/073

57105/031
57105/081

* Material for the exclusive use of Tramontina sales teams. | * Material de uso exclusivo de los equipos de venta de Tramontina. 51
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SWITCHES | INTERRUPTORES_LUX?

MOUNTED ASSEMBLIES |
CONJUNTOS MONTADOS anco beige

REF. PKG | EMB 789.1435.  COLOR PRES. 1 function | 1 funcién

assembly sets 1 function

conjuntos montados 1 funcion 1 a - 1
57145/001  Oneway switch 10 P 043006 = = =
—————— interruptor simple r
57146/001  {QA - 250V~ 10 (P 045895 - | I .
57145/002  twoway switch 10 (P 043013 _i ._l — _l
————— interruptor conmutador
57146/002  1QA - 250V~ 10 P 045901 a a Fl a

Interruptor Bipolar Simples 25
57145/003  x550v 10 7 959093 57145/001 , 57145002 , 571450003 «  57145/004
57145/004  three way switch 10 =P 043020 57146/001 57146/002 57146/004
——————— interruptor bipolar
57146/004  1QA - 250V~ 10 P 045918
0A - 250 a a 1 a

57145/005  One way switch 10 (P 059861

interruptor simple -~

57146/005  10A - 250V~(horizontal) 10 P 059892 I—-'I —] r I-_.__]
57145/006  two way switch 10 (P 059878 __l

————— interruptor conmutador
57146/006  10A - 250V~ (horizontal) 10 P 059908 - a i a
57145/007 dolor zell zwittchb 10 (P 043037
57146/007 23,3 ? 2°5r0\,e~ mbre 10 (P 045925 g;ijzggg 57145/006 57145/007 4  57145/008
57145/008  minuteria pulsator 10 =P 050885 57146/006 57146/007 57146/008
—— automatico escalera
57146/008  10A - 250V~ (horizontal) 10 [P 059912 " & = -
57145/011  2P+Tuniversal outlet 10 (P 043051 E
—————— tomacorriente 2P+T universal e |
57146/011  10A/15A - 250V~ 10 (P 045932 EE EI EJ I_':‘.ll.
57145/014 2P universaloutlet 10 P 050738 - L]
————— tomacorriente 2P universal
57146/014  10A/15A - 250V~ 10 (P 050745 - - = x
57145/017  y/saT outlet - coaxial . 10 (P 043075
57146/017  tomacorriente TV/SAT - coaxial 10 (=P 045956 57145/011 57145/014 ,  57145/017  57145/018
57145/018  4P+RI11phone outlet 10 =P 043082 57146/011 57146/014 57146/017 57146/018
—————— tomacorriente para telefono
57146/018  4p+RJ11i 10 (P 045963 " & %
57145/019* Rj11 phone outlet 10 7P 050608
57146/019* tomacorriente paratelefonoRI11 15 =9 050615 - oo
57145/022* 10 (P 056921 ]_._‘] E._] r |

RJ45 outlet (cat.6) —2—
57146/022* tomacorriente RJ45 (cat.6) 10 =P 094053

- -

57145/026** USBoutlet 10 (P 928099 -
———————— tomacorriente USh
57146/026** 1 5A - bivolt 10 (P 930108 57145/019 57145/026 57145/022 57145027
57145027  2P+Toutlet 10 =P 961362 57146/019 57146/026 57146/022 57146/027
————— tomacorriente 2P+T
57146/027  15A - 250V~ 10 (P 961379

2 functions | 2 funciones
**Consumption in standby: 0,5W. | Consumo en espera: 0,5W.

a a
4 | _I
. L]

assembly sets 2 functions e

conjuntos montados 2 funciones i | 00 I
57145/038 one way switch 10A + 2P+T outlet 10 =9 961386 - 5
——————— 15A - 250V~ interruptor simples
57146/038 104 + toma. 2P+T 15A - 250V~ 10 9 961393 57445/030 57145/068 57145/038
57145/040 2xoneway switch 10 (=P 043099 * *
—————— interruptor doble unipolar 57146/039 57146/068 57146/038
57146/040 {1QA - 250V~ 10 P 045970
57145/041  2Xtwo way switch 10 &P 043105 & a a
————— interruptor doble conmutador - ek
57146/041 {0 - 250V~ 10 = 045987 | J [ J 2 |
57145/042 2x 2P+T universal outlet 10 =P 043112
——— tomacorriente doble 2P+T universal
57146/042 {0A/15A - 250V~ 10 P 045994 [ | [ I 4k J
57145/043 2x 2Puniversaloutlet 10 =P 050752 a n a
—————— tomacorriente doble 2P universal
57146/043  10A/15A - 250V~ 10 =P 050769 E 57445/040
57145/045 pnte waytswitct1 + Itwo way Swittcc? 10 =3P 054941 57146/040 57145/041 57145/042
— Interruptor unipolar + conmutaaor
57146/045 10A- JQOVN P 10 =P 094060 57145/045 57146/041 57146/042
57145/046 one way switch + 2P universal outlet 10 =38 050776 57146/045
————— interruptor unipolar + toma. 2P
57146/046  yniversal 10A/15A - 250V~ 10 P 050783 e 5 =
57145/047 oneway switch + 2P+T univ.outlet 10 (=3P 043129 —
—————— interruptor unipolar + toma 2P+T | L i _I [ _I
57146/047  yniversal 10A/15A - 250V~ 10 =P 046007 .
57145/039 2X 2P+T universal outlet 10 =P 961423 —_—
—————— 2X‘tomacorriente 2P+T universal [ ﬂ A | ‘_u
57146/039  15A/16A - 250V~ 10 P 961430 S — —3
57145/068 g t2P+T outlet - 10 P 961409
e omacorriente +
57146/068 {5A - 250V~ 10 P 961416 57145/043 4 57145/046 4 57145/047 4

57146/043 57146/046 57146/047

* Products certified according to OCP 0004, TUV RHEINLAND, safety, Inmetro compulsory.
* Productos certificados segiin OCP 0004, TUV RHEINLAND, seguridad, obligatorio Inmetro.
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MOUNTED ASSEMBLIES
CONJUNTOS MONTADOS

REF. PKG|EMB  789.1435. DESCRIPTION | DESCRIPCION

assembly sets 3 functions
conjuntos montados 3 funciones

PRES.

2X one way switch 10A + 2P+T

571451067 ¢ e e ove 10 7 961447
2X interruptor simples 10A +

57146/067  Toma 2paT 154 - 250V~ 10 P 961454

57145/070  3x one way switch 10 = 043136

—— interruptor triple unipolar

57146/070 10A-250V~ 10 =9 04601 4
2x one way switch + 2P+T univ.

57145/072 outlet | inter. doble unipolar + 10 7 044102
toma. 2P+T univ.

571461072 15,1150 250V~ 10 9 046038
2x one way switch + 2P univ. outlet

57145/077 | in.ter. doble unipolar + toma 2P 10 7 050790
univ.

57146/077 14 p115 - 250V~ 10 9 050806

57145/078  3x two way switch 10 P 055016

—— interruptor triple conmutador

57146/078 10A-250V~ 10 P 094077

mounted assemblies with special functions
conjunto montados con funciones especiales

presence detector - dual voltage
57145/080 detector de presencia - bivolt 02 (P 043143

presence detector - dual
voltage photocell sensor
detector de presencia - sensor
fotocélula bivolt

57145/081 02 (P 052107

57145/083 fan speed controller -220 V~ 02 =P 054552

variador de ventilador - 220V~

fan speed controller - dual voltage
57145/085 variador de ventilador - bivolt 02 P 932782

(B CH| B |CH

Timing adjustable from 25 seconds to 3 minutes: 150W electronic lamp.

Temporizacion regulable desde 25 segundos hasta 3 minutos: 150 W lampara electronica.

4x4 mounted assemblies

conjunto montados 4x4
round, dual-voltage ceiling
57140/090 Presence detector 02 031546 (M

detector de presencia redondo
para techo bivolt

presence detector - photocell
sensor

detector de presencia - sensor
fotocélula

57140/093 02 052121

B

Timing adjustable from 25 seconds to 3 minutes: 150W electronic lamp.

Temporizacion regulable desde 25 segundos hasta 3 minutos: 150 W lampara electrénica.

TRAMONTINA

white beige

blanco

3 functions | 3 funciones

t;rl ‘;LJ.

-

57145/067
57146/067

57145/070
57146/070

57145/072 %
57146/072

57145077 57145/078

57146/077 57146/078
special functions
funciones especiales
3
4
57145/080 57145/082
57146/080
57145/083
57145/081 57145/085
57146/081
4x4 assembly | conjunto 4x4
L] L]
7
57140/090
57140/093

* Products certified according to OCP 0004, TUV RHEINLAND, safety, Inmetro compulsory.

* Productos certificados segin OCP 0004, TUV RHEINLAND, seguridad, obligatorio Inmetro.
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SWITCHES | INTERRUPTORES

SOLUTIONS FOR FURNITURE
SOLUCIONES PARA MUEBLES

Elegance and customization
for environments.

Para ambientes funcionales

y acogedores. /

For more information,
please refer to our website,
tramontina.com.br.

Para mas informacion, consulte
nuestro sitio tramontina.com.br.
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SOLUTIONS FOR THE MOST VARIED ENVIRONMENTS.

LUX2 ES LA OPCION IDEAL PARA ESPACIOS MULTIUSOS.
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SWITCHES | INTERRUPTORES

SOLUTIONS FOR FURNITURE ARIA
SOLUCIONES PARA MUEBLES ARIA

Perfect solution for installing
outlets and switches on furniture.
La solucién perfecta para la

instalaciéon de tomacorrientes
e interruptores en muebles.

You will find the modules available for
this line on pages 17 and 18.

Encuentre los médulos disponibles para
estalineaenlas paginas 17y 18.

The sets are offered with white, beige and
graphite faceplates and modules.

Los juegos solamente se ofrecen con placas
y médulos de color blanco, beige y grafito.

11\
@ faceplates for furniture | placas para muebles
x4 |
h. 1~
REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG|EMB 789.1435. COLOR  PRES - -

furniture faceplates ARIA | tapas para muebles ARIA

57203/032 20 =P 953657 g;gg;/g;g g;gg;/g;z

57203/033 plate 1 gang wall |[tapaipuesto 20 P 953664 57203;034 57203;037

57203/034 209 95371 [ M

57203/035 20 P 954111

57203/036 plate 2 gang wall | tapa 2 puestos 20 =P 954128

57203/037 2069 o54135 assembly for furniture | conjuntos para muebles
. . * ‘

ARIA furniture set | conjunto para muebles ARIA *-a..,__/

57241/100 ) 20 = 0958348 T

~————"—— oneway switch

57241/140 interruptor unipolar 209 9393 N 57241/100 57241/104

o 10A-250V~

57241/170 20 P 958447 E 57203/140 * 57203144

57241/104 ) 20 P 958386 57203/170 57203/172

~—————— 2Puniversal outlet

57241/144 tomacorriente 2P universal 209 98430 [N

57241/172 10A/15A - 250V~ 20 P 958461

One way switch | Interruptor simple

One way switch

Interruptor simple (;)
57400/130 simple switch 10A 250V~ =

Interruptor Simple 10A 250V~ 60 956641 m

7400/131
131 simple switch 10A 250V 57400/130 57400/13

57400/131 Interruptor Simple 10A 250V 60 i 956658 -

* Products certified according to OCP 0004, TUV RHEINLAND, safety, Inmetro compulsory.
* Productos certificados segiin OCP 0004, TUV RHEINLAND, seguridad, obligatorio Inmetro.
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TRAMONTINA

SOLUTIONS FORFURNITURE LIZ
SOLUCIONES PARA MUEBLES LIZ

You will find the modules available for
this line on pages 24 and 25.

Encuentre los médulos disponibles para
esta linea en las paginas 24y 25.

The sets are offered with white, beige

and graphite faceplates and modules.

Los juegos solamente se ofrecen con placasy
modulos de color blanco, beige y grafito.

© ol [
2L R

faceplates for furniture | placas para muebles

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG|EMB 789.1435. COLOR  PRES

furniture faceplates LIZ | tapas para muebles LIZ %
57106/032 20 P 953626 - -
57106/033 plate 1 gang wall |tapaipuesto 20 (P 953633 . -
57106/034 20 =9 95340 [ i K
57106/035 20 CF 954142 57106/032 57106/035
57106/036 plate 2 gang wall | tapa 2 puestos 20 (=P 954159 57106/033 57106/036
57106/037 207 954166 N 57106/034 57106/037

assembly for furniture | conjunto para muebles
LIZ furniture set | conjunto para muebles LIZ -
- & &

57170/100 . 20 CF 958218 V .
—————— oneway switch ’
57170/140 interruptor unipolar 209 958263 H\
s7170/270  1OA- 250V~ 20 P 958317 E :
57170/104 . 20 =P 958256 57170/100 57170/104
; 2P universal outlet 57170/170 57170/144
57170/144 tomacorriente 2P universal 20 =9 958300 [N 57170172

57170/172 10A/15A - 250V

20 P 958331

One way switch
Interruptor simple

%

57170/140 *

One way switch | Interruptor simple

Simple Switch 10A 250V~

57400/130 Interruptor Simple 10A 250V~

60 [5] 956641

Simple Switch 10A 250V

57400/131 Interruptor Simple 10A 250V

-
60 [ 9se65¢ N U

57400/130 57400/131

* Products certified according to OCP 0004, TUV RHEINLAND, safety, Inmetro compulsory.
* Productos certificados segiin OCP 0004, TUV RHEINLAND, seguridad, obligatorio Inmetro.
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SWITCHES | INTERRUPTORES

LIZFLEX

Lizflex avoids breaking walls
for installation.

Perfect solution for renovations,
home offices, corporate or public
use environments.

Lizflex evita romper paredes durante
las instalaciones.

La solucién perfecta para remodelaciones,
home offices, ambientes corporativos
o de uso publico.

For more information,
please refer to our website,
tramontina.com.br.

Para mas informacidn, consulte
nuestro sitio tramontina.com.br.
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LIZFLEX FOR EXPOSED INSTALLATIONS MEANS
A SOLUTION WITH DESIGN AND PRACTICALITY

LIZFLEX PARA INSTALACIONES APARENTES,
ES LA SOLUCION CON DISENO Y PRACTICIDAD.

Two-piece Modular
System: BOX + FACEPLATE.
[the supportis builtinto
the box].

Sistema Modular de dos
piezas: CAJA + PLACA. [el
soporte esta incorporado
enlacajal.

They do not come with
screws for wall mounting.

No incluye tornillos para
fijar en las paredes.

* Material for the exclusive use of Tramontina sales teams. | * Material de uso exclusivo de los equipos de venta de Tramontina.




SWITCHES | INTERRUPTORES_LIZFLEX

CHARACTERISTICS | CARACTERISTICAS

o

The boxes,
accessories and
trunkings are made
of thermoplastic.

Las cajas, los
accesoriosy

Cover with simple
pressure fitting,
white glossy finish.
Tapa con encaje por
simple presién, con

acabado blanco y beige
brillante

Conductors fixed to
the terminals and
locked by screw, for
perfect contacts.

Conductores fijados en
los bornes y trabados

Detachable
windows for laying
20x10, 40x20

and 50x20 mm
trunkings.

Ventanas destacables

Modules for
different functions.

Mddulos para
diferentes funciones.

Boxes that can be
used with both
trunkings and
conduits.

Cajas que sirven
tanto para uso con

para empotrar
cablecanales 20x10,
40x20y 50x20 mm.

cablecanales como en
electroductos.

cablecanales estan
fabricados en
termoplastico.

mediante tornillo para
contactos perfectos.

3 Models of surface mount
boxes, for 1, 2 and 3 modules.

In white and beige color with
gloss finish.

03 Modelos de cajas de
sobreponer para i, 2 y 3 modulos.

En color blancoy beige,
y acabado brillante.

You will find the
modules available
for this lineon
pages 23 to 25.

Encuentrelos
modulos disponibles
paraestalineaenlas
paginas 23 a 25.

To facilitate the consumer’s purchase,
various mounted assemblies

are displayed with various functions.
The sets are offered with only

white faceplates and modules.

Para facilitar la compra del consumidor,
se presentan varios juegos montados
con variadas funciones.

Los conjuntos solamente se ofrecen
con placas y médulos de color blanco.
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TRAMONTINA

Two-piece modular system: BOX + FACEPLATE.

Sistema modular de dos piezas: CAJA + PLACA.

Cover + modules
\ Tapa +mddulos

Plug

Tapa

Output connector for trunking
b \ Conector desalida

paracablecanales

Box

Caja

Output connector for conduit boxes

Conector desalida para cajas

— &
v
Lizflex Multipurpose:

boxes can receive both
trunkings and conduits.

Mounting that does not
require screws.

Lizflex Multiuso: las cajas
admiten tanto cablecanales
como electroductos.

Fijacidén que no requiere el
uso de tornillos.

Surface-mount modular line in 4 CONFIGURATIONS.
Linea modular de sobreponer EN 4 CONFIGURACIONES.

|
|

o

P>
%\t

\ Ao

Lizflex Multipurpose
Lizflex Multiuso

SWITCHES | INTERRUPTORES _LIZFLEX



SWITCHES | INTERRUPTORES_LIZFLEX

MOLDED CASES AND ASSEMBLIES |
CAJAS Y CONJUNTOS MONTADOS panco beige

boxes | cajas
REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG|EMB 789.1435. COLOR PRES.

boxes without accessories | cajas sin accesorios

57303/001 box | caja 20 =P 052190 W
57303/011 18&ang wall | puesto
57303/002 |, caja 20 =P 052206
57303/012 2 gang walls | puestos E
7 ' 20 =P 05221
57303/003 '§°X | caja | 0 052213 57303/001 57303/002 57303/003
57303/013 3 gang walls | puestos 57303/011 57303/012 57303/013
57303/004 DOX With blank faceplate 20 P 946789 M

caja con tapa ciega

Lk
A,
K

57303/004

boxes 1 place with accessories 1-function box | caja 1 funcién
cajas 1 puesto con accesorios

one way switch
57304/001 interruptor unipolar 10 =P 017298

10A - 250V~

2P+T universal outlet i
57304/004 toma universal 2P+T 10 P 017304

10A/15A - 250V~ -

two way switch
57304/005 interruptor conmutador 10 =7 053005

10A - 250V~

door bell switch E
57304/007 pulsador timbre 10 =P 017328

10A - 250V~ 57304/001

2P universal outlet 57304/005
57304/008 toma universal 2P 10 P 05346
10A/15A - 250V~
RJ11 phone outlet
Toma teléfono RJ11

RJ45 outlet (Cat.6)
57304/017 100 o145 (cat.6) 10 P 056952 5L -
—

L

57304/004 * 57304/007  *

57304/010 10 7 053470

57304010

*
57304/008 57304/017

* Products certified according to OCP 0004, TUV RHEINLAND, safety, Inmetro compulsory.
* Productos certificados segiin OCP 0004, TUV RHEINLAND, seguridad, obligatorio Inmetro.

62 * Material for the exclusive use of Tramontina sales teams. | * Material de uso exclusivo de los equipos de venta de Tramontina.



TRAMONTINA

MOUNTED ASSEMBLIES
CONJUNTOS MONTADOS

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG|EMB 789.1435. COLOR PRES. 2-function box | caixa 2 funcées

boxes 2 places with accessories
cajas 2 puestos con accesorios
2x one way switch

57304/011 interruptor doble unipolar 10 =P 052787
10A - 250V~ E |
one way switch + 2P univ. outlet

57304/014 interruptor unipolar + toma 2P 10 9 052800 E -1

univ. 10A/15A - 250V~
2x 2P universal outlet

57304/015 tomacorriente doble 2P universal 10 [P 05349 4
10A/15A - 250V~

SWITCHES | INTERRUPTORES _LIZFLEX

57304/011 57304/014
L A
57304/015
boxes 3 places with accessories 3-function box | caixa 3 funcdes
cajas 3 puestos con accesorios
3x one way switch
57304/021 interruptor triple unipolar 10 P 052855
10A - 250V~ 1 |
2x one way switch + 2P universal
57304/026 outlet|interruptor doble unipolar 10 (—_B 052862 E | i 3
+toma 2P univ. 10A/15A - 250V~
2x 2P Universal outlet T
57304/029 toma doble 2P universal 10 9 052862 _J

10A/15A - 250V~

ke

57304/026

*
57304/021 57304/029

* Products certified according to OCP 0004, TUV RHEINLAND, safety, Inmetro compulsory.
* Productos certificados segiin OCP 0004, TUV RHEINLAND, seguridad, obligatorio Inmetro.
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SWITCHES | INTERRUPTORES_LIZFLEX

LIZFLEX MULTIPURPOSE BOXES
CAJAS LIZFLEX MULTIUSO

REF.

X-shaped box for conduits and trunking [come with 3 plugs]
caja X para electroductos y cablecanales [incluye 3 tapas]

box for conduits and trunking
caja para electroductos y cablecanales

DESCRIPTION PKG

DESCRIPCION EMB 789.1435.

COLOR PRES.

3-gang walls box
573041050 Bt e 20 P 903155 B
57304/051 .58 walls box 20 =P o Il [

caja 3 puestos

X-shaped box for conduits [comes with 3 plugs]
caja X para electroductos [incluye 3 tapas]

=

57304/050

57304/051

case for conduits
caja para electroductos

57304/052

box with blank faceplate
caja con tapa ciega

20 (=P 946796 A

57304/053

053 box with blank faceplate
caja con tapa ciega

20 =P oses02 Il [

T

57304/052 57304/053

MULTIPURPOSE!
BOXES USED WITH CONDUITS = |

- | 1
[1/2"]3/4” | 1"] AND TRUNKING W)
\ \>/ [20x10] 40x20 | 50x20] [ — p—y I |
5 Y |

Ao

iMULTIUSO!

CAJAS USADAS CON ELECTRODUCTOS

[1/2"]3/4" | 1"]1Y CABLECANALES

[20x10 | 40x20 | 50x20]

\ output connectors

conectores de salida

output connectors | conectores de salida

57251/017 o 21,4 21,8 100 P 927498 I} - & |
1 =
57251/018 %" 26,5 21,8 100 =P 927504 L0 =
! P
57251/019 1” 33,6 27,8 100 P 927511 L0 } At
L
GAUGE . — =
CALIBRE A(MM) 5 |
il 22 57251/017
" 7 57251/018
57251/019
1 28 splice sleeve
empalme
15mm
o — ]
o] | I )
splice sleeves | empalmes _— [ —
57251/033 a1’ 27,3 146 50 (P 927528 m ’ ¥i—aY
’ o) -)
57251/033
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LIZFLEX MULTIPURPOSE ACCESSORIES
ACCESORIOS LIZFLEX MULTIUSO

Made of thermoplastic, in white.
Fabricados en termoplastico de color blanco.

GAUGE

PKG

REF. CALIBRE EMB 789.1435. COLOR PRES.
sleeves | empalmes
57254/007 vy 50 (=P 927054 (00
57254/008 %" 50 (=P 927061 (00
57254/009 1” 50 (=P 927078 (00
GAUGE
CALIBRE A(MM)
1y 38
%" 40
i1 48
clamps | abrazaderas
57255/007 Yy 100 ¥ 927085 ]
57255/008 " 100 =P 927092 (00
57255/009 1" 50 [ 927108 (00
GAUGE
T A(MM) B(MM) C(Mm)
vy 43 35 16
%" 47 40 16
i1 56 48 16
with bushing | con buje
57257/007 Yy 100 P 927115 ]
57257/008 " 100 =P 927122 (00
57257/009 1" 50 P 927139 (00
GAUGE
CALIBRE  AlMm) B(MM) c(MM) D(MM) E(MM)
1y 40 26 12 34 6
%" 43 30 12 34 6
11T 53 39 12 34 6
90° elbow | codo 902
57256/007 " 50 (= 927238 ]
57256/008 %" 50 (P 927245 ]
57256/009 1" 50 (P 927252 ]
GAUGE
CALIBRE A(MM) B(MM) C(MM)
2l 48 34 34
%" 54 38 38
fi 66 46 46

57254/
|
+
57255/
1
“w
j 4
57257/
II
'l'\I
o
57256/

TRAMONTINA

sleeve | empalme

L !

clamp | abrazadera

A _;j'h‘-. | A |
o /-I ;—
—e— Lcd

A
I all
o [Nl | @
L | i 2
— B o S E =
90° elbow | codo 90°
i 1
' -
i
A H_ L
" ) —
TR,
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SWITCHES | INTERRUPTORES_LIZFLEX

LIZFLEX MULTIPURPOSE ACCESSORIES
ACCESORIOS LIZFLEX MULTIUSO

GAUGE PKG
CALIBRE EMB

REF.

90° long curve | curva larga 902

789.1435. COLOR  PRES.

57258/004 Yy 20 P 927146 10
57258/005 %" 20 P 927153 L0
57258/006 1" 10 P 927160 10
—
GAUGE 57258/
CALIBRE A(MM) B(MM)
Y 111 21,3
%" 128 26,4
310 145 33,3
90° long curve with hub | curva larga 902 con boca
57260/004 " 20 9 927207 L0
57260/005 %" 20 (P 927214 10
57260/006 1” 10 (P 927221 L0
GAUGE i
CALIBRE A(MM) B(MM)
iy 116 25,7 57260/
%" 140 31
i 170 39
conduit [3 meters] |electroducto [3 metros]
57259/004 Yy 10 P 927177 10
57259/005 %" 10 9 927184 10
57259/006 1" 10 P 927191 10 .
LIGHT | LIGERO 572681
57259/014 " 10 (P 932348 00
57259/015 %" 10 (P 932355 I
57259/016 1” 10 (P 932352 I
CONDUIT | ELECTRODUCTO TUBE|TUBO
GUSE  AMM)  B(MM)  C(MM)  A(MM)  B(MM)  C(MM)
Y 17 21 2 18,4 21 1,3
%" 21 26 2,5 23,4 26 1,3
i 27 33 3 30,4 33 1,3

90° long curve | curvalarga 90°

90° long curve with hub
curva larga 902 con boca

ol

conduit | electroducto
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TRAMONTINA

LIZFLEX MULTIPURPOSE ACCESSORIES
ACCESORIOS LIZFLEX MULTIUSO

output connectors | conectores de salida

DESCRIPTION PKG

(32 DESCRIPCION EMB

789.1435. coLo PRES.

20 x 10 mm output connectors | conectores de salida 20 x 10 mm

(&

/
57300/027* output connector for trunking 50 [P 923162 I y - | . f
—— conector de salida para
57300/127* cablecanal 25 (9 927740 A 1
40 x 20 mm output connectors | conectores de salida 40 x 20 mm
57300/027 57300/087 57300/057
57300/087* output connector for trunking 25 (=P 923179 i 57300/127 57300/187 57300/157
— conector de salida para
57300/187* cablecanal 10 =P 927757 A
50 x 20 mm output connectors | conectores de salida 50 x 20 mm {
57300/057* output connector for trunking 25 (P 923186 I} o
—— conector de salida para
57300/157* cablecanal 10 =3 927764 M ,
* 2 pieces per package. | *2 piezas por embalaje. 1 i
- r- -
[=
TANGER O AMM)  B(MM)  C(MM)  D(MM)
20x10 42,5 22 19 10,5
40x20 42,5 42 19 20,5
50%20 42,5 53,5 19 20,5 20x10 mm
]
20x10 mm
57300/041 90" elbow | codo 90° 50 P 041323 il 4
57300/042 inner elbo | codo interno 50 (= 041330 Il o ’
57300/041 57300/042 57300/043
57300/043 outer elbow | codo externo 50 (=9 041347 Il
57300/044 T 50 (¥ 041354 I 4
57300/045 sleeve | empalme 50 (P 041361 Il >
57300/046 end cap | tapa de extremo 50 (P 041378 Il 57300/044 57300/045 57300/046
50x20 mm
-
50x20 mm
57300/051 90° elbow | codo 90° 25 [P 040005 I <
57300/052 inner elbo | codo interno 25 (P 040012 I P 4
57300/053  outer elbow | codo externo 25 (=P 040029 Il 57300/051 57300/052 57300/053
57300/054 T 25 =P 040036 o
57300/055 sleeve | empalme 25 (9 040043 I ‘
57300/056 end cap | tapa de extremo 25 (=9 040050 I >
57300/054 57300/055 57300/056
40 x20 mm
40 x20 mm
57300/081 90° elbow | codo 90° 25 [ 041385 I}
57300/082  inner elbo | codo interno 25 7 041392 0 |
57300/083 outer elbow | codo externo 25 P 041408 Il > b
57300/081 57300/082 57300/083
57300/084 T 25 (=P 041415 il
57300/085 sleeve | empalme 25 P 041422 Il 4
57300/086 end cap | tapa de extremo 25 P 041439 I >
57300/090 Treducer| T reductor 25 =P 041446 [”]l] 57300/084 57300/085 57300/086
57300/091 reducer sleeve |uniénreductora 25 [P 041453 Il
< 4
57300/090 57300/091

* Material for the exclusive use of Tramontina sales teams. | * Material de uso exclusivo de los equipos de venta de Tramontina.
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SWITCHES | INTERRUPTORES_LIZFLEX

LIZFLEX MULTIPURPOSE ACCESSORIES
ACCESORIOS LIZFLEX MULTIUSO

TAMARO
20x10
40x20
50x20

SIZE.
TAMANO

20x10
40x20
50x20

SIZE.
TAMANO

20x10
40x20
50x20

SIZE.
TAMANO

20x10
40x20
50x20

SIZE.
TAMANO

20x10
40x20
50x20

SIZE.
TAMANO

20x10
40x20
50x20

SIZE.
TAMANO

40x20

SIZE_
TAMANO

40x20

68

A(MM)
40
65

82,5

A(MM)
30
45
60

A(MM)
30
45
60

A(MM)
60
85

105

A(MM)
60
65
60

A(MM)
60
65
45

B(MM)
40
65

82,5

B(MM)
30
45
60

B(MM)
30
45
60

B(MM)
40
65
80

B(MM)
22
42

5815

B(MM)
22
42

53,5

A(MM)  B(MM) C(MM)

65

A(MM)
85

22

B(MM)
42

C(MM) D(MM)
22 10,5
42 20,5

53,5 20,5

C(MM) D(MM)
22 10,5
) 20,5

53,5 20,5

c(MM) D(MM)
22 10,5
42 20,5

53,5 20,5

C(MM) D(MM)
22 10,5
42 20,5

53,5 20,5
C(MM)
10,5
20,5
20,5
C(MM)
10,5
20,5
20,5

D(MM) E(MM) F (MM)

42 20,5

C(MM) D (MM)
22 20,5

10,5

E (MM)
10,5

B

=D
]
! \ -
i
- L N— -
L} -
i
o
i
2. -
- A - LD
- & - s
£ ¥
L —
& - =L
.
A 1]

90° elbow | codo 90°

inner elbow
codo interno

outer elbow
codo externo

sleeve | empalme

end cap
tapa de extremo

T reducer
T reductor

reducer sleeve
union reductora

* Products certified according to OCP 0004, TUV RHEINLAND, safety, Inmetro compulsory.
* Productos certificados segiin OCP 0004, TUV RHEINLAND, seguridad, obligatorio Inmetro.
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TRUNKING | CABLECANALES

DIMENSIONS PKG
REF. DIMENSIONES EMB WRELES,

trunking without double-sided tape
cablecanales sin cinta de doble faz

COLOR

20x 10 x 2000 [without divider ]
573001018 50, 30% 2000 [sin divisién] 25 TP 035384

20 x 10 x 2000 [with divider]

20 x10 x 2000 [con divisi6n] 25 O 036589

57300/019*

40 x 20 x 2000 [with divider]

40 x 20 x 2000 [con divisién] 9 P 034806

57300/020

*Product shipped with plastic packaging.
*Producto enviado con embalaje de plastico.

double-sided tape trunking
cablecanales con cinta de doble faz

20 x 10 x 2000 [with divider]

20 x 10 x 2000 [con divisidn] 25 (P 069051

57300/115

50 x 20 x 2000 [with divider]
57300/117 50 x 20 x 2000 [con division] 10 7 069044

20 x 10 x 2000 [without divider]
573001118 5 10 2000 [sin division] = 25 P 064575

20 x 10 x 2000 [with divider]
57300/119* 20 x 10 x 2000 [con division] 25 O 064568
57300/120 40 x 20 x 2000 [with divider] 9 =P 069020

40 x 20 x 2000 [con division]

*Product shipped with plastic packaging.
*Producto enviado con embalaje de plastico.

TRAMONTINA

Sem divisoria

20x10
57300/018

With Partition
Con Divisoria

'R

20

20x10
57300/019

Com divisoria

!
|

40x20
57300/020

]
[ ]
1 (===

40

Com diviséria

pLo e o B, W
57300/115 -

Com divisoria
50x20 ; H H
57300/117
L
Sem divisoria
20x10
57300/118 20
With Partition
Con Divisoria
L FH S
20x10 i
57300/119
o
Com divisoria

P
|

40

40x20
57300/120

40

* Material for the exclusive use of Tramontina sales teams. | * Material de uso exclusivo de los equipos de venta de Tramontina. 69
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PLASTIBOX

For applications that require
surface-mount installation.

Ideal solution to avoid breaking walls
when the installation points are not

foreseen prior to construction.
N : Miallslsial |
Para aplicaciones que necesitan una

instalacién superpuesta. m N

La solucién ideal para no romper las paredes
cuando los puntos de instalacién no fueron
previstos antes de la construccién.

For more information,
please refer to our website,
tramontina.com.br.

Para mas informacidn, consulte
nuestro sitio tramontina.com.br.
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SURFACE-MOUNT BOXES AND ACCESSORIES FOR
COMMERCIAL OR INDUSTRIAL ELECTRICAL INSTALLATIONS.

CAJAS Y ACCESORIOS DE SUPERPONER PARA INSTALACIONES
ELECTRICAS COMERCIALES O INDUSTRIALES.

_— ]
-.—l —‘rltbu I

I ————

s i Yot i Bl S e s

s

o — = e e
-

-
. o T

Cover + modules

Tapa + modulos

Splice Sleeve [plastic]

Empalme [plastico]
Box [plastic]

Caja[plastico]

Cover [plastic]

Tapa [plastico]

5", %" and 1" Output Connectors [plastic]

Conectores de Salida ¥2", %" y 1" [plastico]

* Material for the exclusive use of Tramontina sales teams. | * Material de uso exclusivo de los equipos de venta de Tramontina.



SWITCHES | INTERRUPTORES_PLASTIBOX

Installation versatility
through different
configurations.

Versatilidad en la
instalacién mediante
las diferentes
configuraciones.

You will find the modules available
for this line on pages 23 to 25.

Encuentre los médulos disponibles
paraestalinea enlas paginas 23 a 25.

Three gauges - ¥2", %" and 1" - in a single box.
Larger internal space: 226 cm3.

Snap-lock cover closure.

Boxes provided with 4 plugs.

Availablein grey.

Tres calibres 2", %" y 1" en una Gnica caja.
Mas espacio interno: 226 cm3.

Cierre por encaje de la tapa.

Cajas suministradas con 4 tapas.
Disponible en color gris.

VERSATILITY IN INSTALLATIONS.
Composition of Plastibox [Double and

Triple] boxes through splice sleeve.

VERSATILIDAD EN LAS INSTALACIONES.
Composicién de las cajas Plastibox [Dobles
y Triples] mediante el empalme.

72 * Material for the exclusive use of Tramontina sales teams. | * Material de uso exclusivo de los equipos de venta de Tramontina.



PLASTIBOX BOXES
CAJAS PLASTIBOX

GAUGE PKG DIMENSIONS
REF. 789.1435. COLOR DIMENSIONES [mm]

CALIBRE EMB RES
A B C

X-shaped box [comes with 4 plugs] | caja X [incluye 4 tapas]

57250/011 " %"1" 48 (P 030662 M 94 64 48 [

L-shaped box [comes with 4 plugs] | caja L [incluye 4 tapas]

57250/012 " %"1" 48 (P 030679 M 94 64 48 [

output connectors | conectores de salida

57251/011 " 100 =P 030686 21,4 21,8 I
57251/012 %" 100 =P 030693 [l 265 218 I
57251/013 1" 100 =P 030709 336 27,8 I
<

< I R _

splice sleeves | empalmes

57251/031 vra1” 50 (=P o307i6 M 273 146

oA
\_é_)
=+

TRAMONTINA

X-shaped box | caja X

&

57250/011

L-shaped box | cajaL

57250/012

output connectors
conectores de salida

57251/011
57251/012
57251/013

splice sleeve | empalme

57251/031

* Material for the exclusive use of Tramontina sales teams. | * Material de uso exclusivo de los equipos de venta de Tramontina. 73
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SWITCHES | INTERRUPTORES_PLASTIBOX

ACCESSORIES | ACCESORIOS

Made of thermoplastic, in grey.
Fabricados en termoplastico de color gris.

GAUGE

PKG

REF. CALIBRE EMB 789.1435. COLOR PRES.
sleeves | empalmes
57254/001 Yy 50 (P 034486 L0
57254/002 %" 50 =P 034493 [ 0
57254/003 1” 50 =P 034509 L0 57254]
il iere A(MM)
vy 38
%" 40
310 48
clamps | abrazaderas
57255/001 v 100 P 034516 I
57255/002 %" 100 =P 034523 [ 0 57255/
57255/003 1" 50 =P 034530 I
com bucha
57257/001 vy 100 (= 034684 0
57257/002 %" 100 =P o34601 [
57257/003 1" 50 (P 034745 0 57257/
SAUSE  A(mm)  B(MM)  C(Mm) . GUSE  AMM) B(MM) C(MM) D(MM)
72t 43 35 16 £, W 40 26 12 34
i & 20 26 é g 43 30 12 34
v % “8 16 £8 53 39 12 34

90° elbow | codo 902

57256/

57256/001 w" 50 (P 034547 L0
57256/002 % 50 (=P 034554 [ W
57256/003 1" 50 (P 034677 L1
A A(MM) B(MM) c(MM)
7 48 34 34
%" 54 38 38
Hd 66 46 46
90° long curve | curvalarga 902
57258/001 v 20 9 034752 L0
57258/002 % 20 =P 034769 [ W
57258/003 1” 10 (P 034776 L0
GAUGE
CALIBRE A(MM) B(MM)
Yy 111 21,3
%" 128 26,4
i 145 33,3

90° long curve with hub | curva larga 902 con boca

57258/ .

2

E(MM)

6
6
6

sleeve | empalmes

=

clamps | abrazaderas

L
I".
[
1
A
i
o | sl i
:i; i
| L 3]
—p— —F=
90° elbow | codo 90°
I
Y e S
o
! H N
2 i 1
R ey
TRARMTRTIA.

B 5 oF. |

Fa Ly

|II. J-r-}--7—‘
LA i

curva longa 902 com bolsa | curva larga 90 con boca

57260/001 " 20 (P 034974 L
57260/002 %" 20 =9 034081 [
57260/003 1” 10 (P 034998 I
GAUGE
CALIBRE A(MM) B(MM)
7 116 25,7
%" 140 31
g 170 39

74

57260/

-~
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ACCESSORIES | ACCESORIOS

conduit [3 meters] | electroducto [3 metros]

57259/001 " 10 =P 034783 il
57259/002 A 10 (=P oz4790 [ W
57259/003 1" 10 =P 034967 il
LIGHT
57259/011 vy 10 9 932317 0o
57259/012 %" 10 =9 932324 [ M
57259/013 1" 10 9 93.2331 0o
CONDUIT | ELECTRODUCTO TUBE| TUBO
GLVSE  AMM)  B(MM)  C(MM)  A(MM)  B(MM)  C(MM)
" 17 21 2 18,4 21 1,3
%' 21 26 2,5 23,4 26 1,3
i1 27 33 3 30,4 33 1,3

COVERS | TAPAS

Made of thermoplastic, in grey.
They use Liz, Lux2 and monoblock system modules.

Fabricadas en termoplastico de color gris.
Emplean los médulos Liz, Lux2 y el sistema monobloque.

PKG

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION EMB

789.1435. COLOR  PRES.

COVerS [come with screws for coupling outlets and monoblock switches]

tapas [incluyen tornillos para acople de tomacorrientes e interruptores monobloque]

57252/006  blank | ciega 48 (P 020816
57252/011  1gangwall|1 puesto 48 (P 030723
57252/012 2 gang walls | 2 puestos 48 (P 030730
57252/013 3 gang walls | 3 puestos 48 (P 030747

1 round gang wall
57252/014 puesto redondo 48 [P 030754

2 separate gang walls -
57252/015 5 puestos alejados 48 P 030761 D
57252/017* 1RJgang wall|1 puestoRJ 48 (P 030785
57252/018* 2RJgangwalls|2puestosR) 48 [P 030792

1 vertical gang wall for outlet
57252/021  1puesto vertical para 48 (P 054156

tomacorriente
57252/022 3 gang walls for module Liz/Lux? 48 =P 058611

3 puestos para mddulo Liz/ Lux?

Ref.57252/011-012-013-014-015 and 021 monoblock system.
Ref.57252/022 uses Liz and Lux? modules.

* Comes with bracket for RJ45

Ref. 57252/011-012-013-014-015y 021 sistema monobloque.
Ref. 57252/022 emplea los médulos de Liz y Lux®.

*Incluye soporte para RJ45.

TRAMONTINA

conduit | electroducto
/ ' N

©

57259/

monoblock system covers
tapas sistema monobloque

57252/006 57252/011 57252/012
57252/013 57252/014 57252/015
57252/017 57252/018 57252/021

modular system cover
[uses Liz and Lux? modules]

tapa sistema modular
[utiliza los médulos Liz y Lux2]

57252/022

* Material for the exclusive use of Tramontina sales teams. | * Material de uso exclusivo de los equipos de venta de Tramontina. 75
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PRESENCE
SENSORS

SENSORES DE
PRESENCIA

Safety and savings for a
variety of applications.

Seguridad y economia en
diversas aplicaciones.

For more information,
please refer to our website,
tramontina.com.br.

Para mas informacion, consulte
nuestro sitio tramontina.com.br.
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PRESENCE SENSORS | SENSORES DE PRESENCIA TRAMONTINA

TABLET

<
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n
LUl
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7@ presence detector faceplate

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION 789.1435. COLOR PRES .
EMB placa sensores de presencia
presence detector faceplate | placa sensores de presencia
57230/080 presence detector - dual voltage 02 =P 056655 _ Y

detector de presencia - bivolt
presence detector with photocell |
57230/081  Sens0r-dualvoltage 02 P 056662 1

detector de presencia con
sensor fotocélula - bivolt
presence detector - dual voltage
57170/080 detector de presencia - bivolt 02 7 043389
presence detector with photocell

sensor -dual voltage
57170/081 detector de presengciacon 02 7 052084 57230/080 57170/080 57240/080

sensor fotocélula - bivolt 57230/081 57170/081 57240/081
presence detector with photocell

sensor - dual voltage
57240/080 detector de presencia con 02 7 064988

sensor fotocélula - bivolt 4
presence detector with photocell |

sensor - dual voltage
57240/081 detector de presencia con 02 7 064995

sensor fotocélula - bivolt |

presence detector - dual voltage
57145/080 detector de presencia - bivolt 02 7 043143
presence detector with photocell E &

sensor - dual voltage
57145/081 detector de presencia con 02 = 052107

sensor fotocélula - bivolt

round ceiling presence detector 57145/080 57140/090
571401090 aliolORe o aredondo 02 P 031546 57145/081 57140/093

para techo - bivolt

presence detector with photocell

sensor - dual voltage
57140/093 detector de presencia con 02 7 052121 —

sensor fotocélula - bivolt

presence detector - dual voltage
57165/080 detector de presencia - bivolt 02 7 042450
presence detector with photocell

sensor - dual voltage
57165/081 detector de presencia con 02 9 052053

sensor fotocélula - bivolt

presence detector - dual voltage -
57241/080 detector de presencia - bivolt 02 T 938258

photocell presence detector - sensor 57165/080 57241/080
57241/081  detector de presencia fotocélula 02 [P 938272 57165/081 57241/081

-sensor

ceiling detector

detector techo
detector techo | detector techo £
photocell sensor - dual voltage white "\_F,-'
57499/021 sensor fotocélula - bivolt 02 [ 052046 blanco E !
==
57499/021

* Products certified according to OCP 0004, TUV RHEINLAND, safety, Inmetro compulsory.
* Productos certificados segiin OCP 0004, TUV RHEINLAND, seguridad, obligatorio Inmetro.
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PRISCUS

Solutions for the most varied
connection needs.

Soluciones para las mas variadas
necesidades de conexion.

For more information,
please refer to our website,
tramontina.com.br.

Para mas informacion, consulte
nuestro sitio tramontina.com.br.
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SOLUTIONS THAT CANNOT BE MISSING IN
THE HOME OR WORK SPACE.

LAS SOLUCIONES QUE NO PUEDEN FALTAR EN LA CASA
O EN EL ESPACIO DE TRABAJO.
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PRISCUS

SWITCHES AND OUTLETS

INTERRUPTORES Y TOMACORRIENTES

DESCRIPTION PKG

(32 DESCRIPCION EMB

789.1435 COLOR

surface-mount switches [come with mounting screws]
interruptores de sobreponer [incluyen tornillos para fijacion]

PRES.

57400/004 1 single |1 simple 50 (P 936278

il

57400/104 10A-250V~ 30 =P 936285

They have a notch that makes it possible to fit a 20 x 10 trunking.
Poseen una perforacién que permite el encaje de cablecanal 20 x 10.

DESCRIPTION PKG

REE DESCRIPCION EMB

789.1435 COLOR

switches | interruptores
[screws for fixing included | acompaiian tornillos para fijacién]

PRES.

57400/057 55 niversal outlet 50 P 093797 i
57400/157 tomacorriente 2P universal 30 =g 093766 E
57400/058  2P+T universal outlet 50 =P 068702 il

tomacorriente 2P+T
57400/158 universal 30 P 093773

Has a small opening that allow to fit the track 20x10.
Poseen una pequiia abertura para encaje de canaleta 20x10.

PLUGS AND ADAPTORS
ENCHUFES Y ADAPTADORES

PKG
REF. EMB 789.1435. COLOR

2P female plug | enchufe hembra 2P [10A-250V-~]

PRES.

57401/052 750 P 031904 mm
57401/152 100 P 024456 B
57401/252 100 P 938395 m
57402/052 750 B 036756 m
57402/152 100 P 024487 B
57402/252 100 9P 938401 m
57403/052 750 [P 036763 m
57403/152 100 =P 024517 [ B
57403/252 100 9P 938418 m
57401/051 100 =7F 003529 o
57401/151 100 P 024456 H
57402/051 100 =P 027112 o
57402/151 100 (=P 024487 A
57403/051 100 = 027129 . o
57403/151 100 P 024517 H

White Grey
Blanco Gris

surface-mount switches
interruptores de sobreponer

® |
\h—

57400/004
57400/104
outlets

tomacorrientes

57400/057
57400/157

57400/058
57400/158

female plugs
enchufes hembras

57401/052 57401/051
57401/152 57401/151
57401/252 57402/051
57402/052 57402/151
57402/152  * 57403/051
57402/252 57403/151
57403/052
57403/152
57403/252

* Products certified according to OCP 0004, TUV RHEINLAND, safety, Inmetro compulsory.

* Productos certificados segin OCP 0004, TUV RHEINLAND, seguridad, obligatorio Inmetro.
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TRAMONTINA

PLUGS AND ADAPTORS »
ENCHUFES Y ADAPTADORES Banco o

REF. ::‘; 789.1435. COLOR PRES. male plugs | enchufes machos

2P male plug | enchufe macho 2P [10A-250v~]

57401/002 800 7P 03190 4 r 2
57401/102 100 7 036725 |
57401/202 100 =P 938425 m
57402/002 800 =P 036640 L
57402/102 100 73 036732 B A
57402/202 100 P 938432 ) D
57403/002 800 =7 03665 7 ) g
57403/102 100 =9 036749 [ | o>
57403/202 100 =P 938449 L o
57401/002
57401/102
57401/202
57402/002
57402/102  *
57402/202
57403/002
57403/102
57403/202
i e —
£ = ‘_"\-I =
1 et :
i e
' L -
angle plugs | enchufes angulares
2P angle plug | enchufe angular 2P [10A - 250V~]
57401/006 100 035209 I -
_— e
57401/106 100 036893 5 -
57401/007* 50 051940 0 .~
57402/006 100 036824 L &
57402/106 100 03690 9 5
57402/008* 50 051902 il
57403/006 100 036831 L0 ¥
57403/106 100 036916 [ | 5
57403/008* 50 051926 ] 57401/006
57401/106
57401/009
57402/006  *
57402/106
57403/006
57403/106
[} .:‘—;-3; | =1
r_=_§_=:'
(. =

* Products certified according to OCP 0004, TUV RHEINLAND, safety, Inmetro compulsory.
* Productos certificados segiin OCP 0004, TUV RHEINLAND, seguridad, obligatorio Inmetro.
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PRISCUS

PLUGS AND ADAPTORS
ENCHUFES Y ADAPTADORES

REF. PKG|EMB 789.1435. COLOR PRES.
plug “T"
57400/020 50 ¥ 003482 ]
57400/120 50 9 027358 ﬁ
57400/021 50 9P 026931 ]
57400/121 50 P 024364 ﬁ
57400/022 50 ¥ 026948 ]
57400/122 50 9 024371 - ﬁ
POTS | POTES
REF. o cONTAINER pee 789435,

large pots - plugs and outlets

PIEZAS POTE

potes grandes - enchufes y tomacorrientes

2p male plug
574200901 P b e o2p 120 480 =P 036701 [
2p angle plug
574200905 0 et nar 2p 78 312 =P 037593 [
T plug
57418/920 P footador 48 192 =P 034882 [
2p female plug
57418/051 -\ mbra 2P 10 A 66 264 P 034905 [
2p female plug
57420/052 o - 210A 66 264 P 037548 [
straight outlet 2p universal
57420/963 tomacorriente ret. 2p universal 15 30 P 967845 ﬁ
Pots with 6 colors: white, black, green, beige, blue and red.
Potes con 6 colores: blanco, negro, verde, beige, azul y rojo.
large pots - [white e black ]
potes grandes - [blanco e negro]
2p male plug 10 A
s7412/901 b e b 104 120 480 =P 038019 [
2p female plug
57412/952 o0 e e 20 72 288 (=P 093681 [
2p T-plug
57412920 oh RS 48 192 =P 038033 [
Pots with 6 colors: white e black.
Potes con 6 colores: blanco e negro.
small pots - plugs and outlets
potes pequeiios - enchufes y tomacorrientes
2P male plug
57421/901 ¢ et Cho 2p 42 84 P ozer18 [
2P angle plug
57421/905 ¢ =0 angular 2P 24 48 P 036886 |
universal female plug
57419/951 plug hembra universal 24 48 (P 029536 L)
T plug
574190921 ¢ BN o tador 18 36 P 029505 [

*Pots with just 1 color, white. Pots with 6 colors: white, black, green, beige, blue and red.
*Potes solamente con 1 color blanco. Potes con 6 colores: blanco, negro, verde, beige, azul y rojo.

small pots - [white e black ]
potes pequeiios - [blanco e negro]

2P male plug10A
s7a12/911 5 AR e oA 42 84 P 038057 [
2P T-plug
57412/921 ¢ S op 18 36 (P 038071 [
57412/94g  Universal female plug 24 48 P 93698 [

plug hembra universa

Pots with 6 colors: white e black.
Potes con 6 colores: blanco e negro.

57400/020
57400/120
57400/021
57400/121
57400/022
57400/122

plug MT"

large pots | potes grandes
57420/901 *

*

57420/905 *

57418/051 57420/052 57420/963
57412/901 57412/952 57412/920

small pots | potes pequefios

57421/905

57421/901

57419/951 57419/921

57412/911 * 57412/921 * 57412/948  *

* Products certified according to OCP 0004, TUV RHEINLAND, safety, Inmetro compulsory.
* Productos certificados segiin OCP 0004, TUV RHEINLAND, seguridad, obligatorio Inmetro.
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EXTENSION CORDS
EXTENSIONES

Practical and versatile, they
make it easy to connect
multiple pieces of equipment
to a single outlet point.

Practicas y versatiles, facilitan la
conexion de multiples equipos en
un Unico punto de tomacorriente.

Flexible, easy toroll,
transport and store.

Flexibles, faciles de enrollar,
transportar y almacenar.

For more information,
please refer to our website,
tramontina.com.br.

Para mas informacién, consulte
nuestro sitio tramontina.com.br.
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EXTENSION | EXTENSIONES

REF.

DESCRIPTION
DESCRIPCION

PKG|EMB

789.1435.

COR

rack extensions | extensiones de colgar [2200W - 10A]

PRES.

57501/210 10m-¢1,0mm 6 043785
57501/215 15m-91,0mm 6 046526
57501/220 20m-¢1,0mm 6 043969
57502/210 10m-¢1,5mm 6 050813
57502/215 15m-g1,5mm 6 050820
57502/220 20m-¢1,5mm 6 050837
57502/230 30m-g1,5mm 6 05036 3
57503/220 20m-¢2,5mm 3 050851

Thermoplastic body. Supplied with PP plan cable with plug and outlet.

Cuerpo en termoplastico. Suministrado con cable PP plano con plug y tomacorriente.

TECHNICAL SPECIFICATIONS OF THEEXTENSIONS
ESPECIFICACIONES TECNICAS DE LAS EXTENSIONES

TRANSVERSAL SECTION

SECCION TRANSVERSAL

LENGTH|LONGITUD

VOLTAGE
TENSAO

POTENCY
POTENCIA

10 meters 127V~ 1200 W

10 metros 220V~ 2200 W

fomewss 12TV 12000
220V~ 2200 W

20 meters 127V~ 600 W

20 metros 220V~ 1200 W

10 meters 127V~ 1200 W

10 metros 220V~ 2200W

15 meters 127V~ 1200 W

15 MM 15 metros 220V~ 2200 W
’ 20 meters 127V~ 1200 W
20 metros 220V~ 2200W

30 meters 127V~ 600 W

30 metros 220V~ 1200 W

Zomewss 121V 12000
220V~ 2200 W

84

57501/210
57501/215
57501/220

57502/210
57502/215
57502/220
57502/230

57503/220

extension | extensiones
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INLAY PLASTIC
BOXES
CAJAS DEEMPOTRAR

Ease and safety
when installing.

Facilidad y seguridad al

momento de la instalacién.

More internal space to house
. mechanisms and pass wires
and cables through.

Mas espacio interno para acomodar
mecanismos y pasar cables.

For more information,
please refer to our website,
tramontina.com.br.

‘ Para mas informacion, consulte
nuestro sitio tramontina.com.br.
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INLAY PLASTIC BOXES
CAJAS DE EMPOTRAR

inlay plastic boxes

DESCRIPTION DIMENSIONS .
REE DESCRIPCION PKGIEMB  789.1435. b yensionesimm)  COLOR  PRES cajas de empotrar
A B C
inlay plastic boxes | cajas de empotrar
57500/001 4 x 2 rectangular 100 O 004861 99 57 52
57500/002 4 x 4 square | cuadrada 60 (O 004878 99 110 52
57500/003 3x3 octogonal 100 O 029253 75 75 52
57500/004 4 x4 octogonal 60 (O 029260 100 100 52 57500/001 57500/002
b m 57500/030 57500/031
4x4 octogonal w/bottom
57500/005 -\ oona c/fondo 60 (O 968118 100 100 52
57500/041 4x 2 rectangular 25 [T 046403 100 59 455
57500/042 4x4square|cuadrada 20 O 052183 99 110 52
57500/043 3 x 3 octogonal 20 (O 943894 93 93 50
57500/030 4x2 rectangular 100 O 029321 99 57 52
57500/003 57500/043
57500/031 4x4square|cuadrada 60 () 029345 99 110 52 57500/033 57500/038
57500/032 4x4 octogonal 60 (O 031348 100 100 52
57500/033 3x3 octogonal 100 O 038101 75 75 52 -
11
4x4 octagonal w/bottom
57500/008 ¢\ o ona c/fondo 60 (O 968149 100 100 52
57500/035 4x2 rectangular 25 [T 049572 100 59 455
57500/036 4x4square | cuadrada 20 O 053173 100 59 455
57500/004 57500/005
57500/038 3x3 octogonal 20 O 943894 93 93 50 57500/032 57500/008

57500/041
57500/035

57500/042
57500/036

A

drywall inlay plastic boxes
cajas de empotrar drywall

B C

drywallinlay plastic boxes | cajas de empotrar drywall

57500/071*

4 x2box| caja

10

O 049282 655 1085 48

57500/072*

4 x4 box| caja

10

O 049299 1115 1085 48

*Encaixe para eletroduto flexivel 20 e 25.
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57500/071

57500/072
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CORRUGATED
CORRUGADOS

Ease and safety
when installing.

Facilidad y seguridad al
momento de la instalacion.

-’-

I sfId

Flameproof product, according to
the NBR 15465 standard: durability,
flexibility and safety.

Producto antillamas de acuerdo con
lanorma NBR 15465: resistencia,
flexibilidad y seguridad.

For more information,
please refer to our website,
tramontina.com.br.

Para mas informacidn, consulte
nuestro sitio tramontina.com.br.
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CORRUGATED | CORRUGADOS

(]
DESCRIPTION PKG PC APPLICATION
REE DESCRIPCION EMB piEza 1891435 (ml Ngﬁf‘il_ apLicacioN  COMOR
[mm]
light corrugated | corrugado ligero
gated
57505/001  cormugado 1 O 52 049060 50 20 wall
DN 20- 4" pared
corrugated
57505/002  corrugado 1 O 48 049077 50 25 wall
DN 25- %" pared
corrugated
57505/003  corrugado 1 O 56 049084 25 32 wall
DN 32-1" pared

Phrase printed on the product: Tramontina flexible PVC conduit, 25 mm nominal diameter.
Recyclable product, NBR 15465, lightweight class application: walls [batch no.].

Frase impresa en el producto: Tramontina electroducto flexible de PVC con didmetro nominal de 25 mm.

Producto reciclable NBR 15465 clase ligera aplicacion: paredes [n.2 de lote].

reinforced corrugated | corrugado reforzado

corrugated
57505/051  corrugado 1 O 52 049091 50 20 Isoligss;r‘;c::;cajgss
DN 20-%4"
corrugated s and wall
57505/052  corngado 1 O 48 049107 50 25  pepsandwals
corrugated
57505/053 orugar 1 O 56 049114 25 32 G

Phrase printed on the product: Tramontina reinforced flexible PVC conduit, nominal diameter 25 mm.

Recyclable product, NBR 15465 class, application medium: slabs and walls [batch number].

Frase impresa en el producto: Tramontina electroducto flexible reforzado de PVC con diametro nominal

de 25 mm. Producto reciclable NBR 15465 clase media aplicacién: losas y paredes [n.2 de lote].

Recyclable product. Does not spread flames.
Does not flatten.

Guaranteed flexibility and safety.

In accordance with standard NBR 15465.

Producto reciclable. No propaga las llamas.
No se achata.

Flexibilidad y seguridad garantizadas.
Segln lanorma NBR 15465.

PRESSURE SLEEVE
UNION DE PRESION

DIAM.RATED
REF. I;::gﬁ::z:g:: :;:(; 789.1435. Ng;ﬁxAL COLOR PRES.
[mm]
pressure sleeve for corrugated conduit
unioén de presion para corrugado
luva di a
57505/011  uninpresin 50 P 926590 20
luva di a
57505/012  iindpresn 50 (=P 926606 25 transparent Il
luva di a
57505/013  union de presis 30 P 926613 32

unién de presion DN
3-1"

corrugated | corrugados

57505/001 57505/051
57505/002 57505/052
57505/003 57505/053
i

>

pressure sleeve
unién de presién

Product open
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ACCESSORIES
ACCESORIOS

T i!l..r-‘.-;ﬂ.‘-:IHA —

Functionality and
organization in various
applications.

Funcionalidad y organizacién
en diferentes aplicaciones.

Flexibility and Practicality for
organizing wires and cables.

Flexibilidad y Practicidad
para organizar cables.

For more information,
please refer to our website,
tramontina.com.br.

Para mas informacidn, consulte
nuestro sitio tramontina.com.br.
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ACCESSORIES | ACCESORIOS

CABLE TIES | ABRAZADERAS

VOLTAGE  @CABO DIMENSIONS
TENSION  CABLE  DIMENSIONES [mm]
MINIMUM c L [ PACKAGE

MiNma kG MM PAQUETE

QTD.

789.1435. COLOR

PRES

cable ties | abrazaderas

57530/009 8,20 22,00 108 2,50 1,0 100 [P

025927

57530/015 13,60 3500 151 3,70 1,15 100 [P

025934

57530/020 13,60 51,00 202 3,70 1,15 100 (P

025941

57530/023 22,70 51,00 200 4,80 1,50 100 (P

025958

57530/028 22,70 76,00 283 4,80 1,50 100 (P

02596 5

Each box contains 8 packages. | Cada caja contiene 8 paquetes.
57530/039 22,70 110,00 400 4,80 1,50 50 (P

02597 2

57530/040 54,40 110,00 387 7,60 1,80 50 [P

025989

Each box contains 10 packages. | Cada caja contiene 10 paquetes.

57530/054 115,00 147,00 536 13,70 2,10 50 (P

028881

Each box contains 2 packages. | Cada caja contiene 2 paquetes.
57530/059 8,20 22,00 108 2,50 1,00 100 (P

02599 6

57530/065 13,60 3500 151 3,70 1,15 100 (B

026009

57530/070 13,60 51,00 202 3,70 1,15 100 [P

026016

57530/073 22,70 51,00 200 4,80 1,50 100 (P

02602 3

57530/078 22,70 76,00 283 4,80 1,50 100 (P

026030
[

Each box contains 8 packages. | Cada caja contiene 8 paquetes.
57530/089 22,70 110,00 400 4,80 1,80 50 (P

026047

57530/090 54,40 110,00 387 7,60 1,80 50 [P

02605 4

Each box contains 10 packages. | Cada caja contiene 10 paquetes.

57530/094 115,00 147,00 536 13,70 2,10 50 (P

028898

Each box contains 2 packages

Working temperature: -20°C '(68 °F) t0 80 °C (176 °F) and up to 150 °C (302 °F) in peaks.

Cada caja contiene 2 paquetes.
Temperatura de trabajo: -20 °Ca 80 °Cy hasta 150 °C en picos.

C=LENGTH, E=THICKNESS, L=WIDTH
L=LONGITUD, E=ESPESOR,A=ANCHO

QUANTITY PER
DESCRIPTION COLOR PACKAGE
0 CANTIDAD POR
DESCRIPCION PAQUETE

REF.

789.1435.

2,4mm x 95 mm cable ties | abrazadera 2,4 mm x 95 mm

PRES

nylon cable ties
57530/109 /' - era nylon 30 (7 062410 M
57530/159 Nylon cable ties Bl 0 =9 o227 []

abrazadera nylon

Each box contains 15 packages. | Cada caja contiene 15 paquetes.

3,4mm x 145 mm cable ties | abrazadera 3,4 mm x 145 mm

nylon cable ties
57530/115 _\ - “era nylon 30 (P 062434 M
57530/165 "ylon cable ties Bl 0 =5 ocwui [

abrazadera nylon

Cada caixa contém 10 pacotes. | Cada caja contiene 10 paquetes.

3,4mm x 190 mm cable ties | abrazadera 3,4 mm x 190 mm

nylon cable ties

575301120 abrazadera nylon

30 7

072426

B

57530/170 "ylon cable ties H 0 9

abrazadera nylon

072471

B

Each box contains 20 packages. | Cada caja contiene 20 paquetes.

4,6 mm x 295 mm cable ties | abrazadera 4,6 mm x 295 mm

57530/128 "Ylon cable ties 30 =9

abrazadera nylon

072488

B

57530/178 nylon cable ties - 30 =7

abrazadera nylon

072532

B

Each box contains 20 packages. | Cada caja contiene 20 paquetes.

Cable Ties | abrazaderas
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SPIRAL TUBE | TUBO ESPIRAL

DESCRIPTION PKG
DESCRIPCION EMB

spiral roll tube - box | tubo espiral enrollo - caja

REF. COLO  789.1435.  PRES. box | caja

57499/071  spiral | espiral 50 m-14" i O 060850 [
57499/072  spiral | espiral 50 m-%" i O 060867 [
57499/073  spiral | espiral 50 m-1" i O 060874 [}
57499/081  spiral | espiral 50 m - 2" i O 060881 [
57499/082  spiral | espiral 50 m-%" 1 [ W osos98 [
57499/083  spiral | espiral 50 m-1" 1 O 060904 [

flow pack | tubo espiral

spiral tube - flow pack | tubo espiral

57499/041  spiral | espiral 1 m-5" 50 (9 060775 [ 4
57499/042  spiral | espiral 1 m - %" 50 =P 060782 [ 8
57499/043  spiral | espiral 5m-1" 10 9 060799 E ! %
57499/044  spiral | espiral 5m-%" 15 9 060805 E :'J f" ’ F m
57499/051  spiral | espiral 1 m - 4" 50 (9 060812 [ 8
<
57499/052  spiral | espiral 1 m -%" 50 (9 - 060829 E —
wm
57499/053  spiral | espiral 5 m-15" 10 7 060836 [ ] Ll
(a4
57499/054  spiral | espiral 5m-%" 15 9 06084 3 E o
(]
(Vp]
Ll
]
]
<

WIRE PULLER | PASACABLES

wire puller | pasacables

LENGTH PKG
REF: LONGITUD EMB 789.1435. PRES.

wire puller [steel core] | pasacables [centro de acero]

57499/038 10m 15 9 96945 0 A

57499/039 15m 15 9 96946 7 M

57499/040 20m 10 9 96947 4 E 57499/038
57499/039
57499/040
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ACCESSORIES | ACCESORIOS

CONNECTOR FITTINGS

CONECTORES

DIMENSIONS \VIREGAUGE

CALIBRE
DIMENSIONES  ¢ppies

CAPACITY PKG
CAPACIDAD EMB 789.1435.
|¥gﬂﬁ%ﬁ. ELECTRICAL
LEVEL CURRENT
NIVELDE CORRIENTE

AISLAMIENTO Ei
TENSION  ELECTRICA

COLOR  PRES.

multiple connector [up to 100 °C (202 °F)] | conector multiple [hasta 100 °C]

019513 natural

57550/051 18 94 13 1,5 450V~ 17,5A 50 [P 019490
57550/052 20 117 15 2,5 450V~  24A 50 [P 019506
57550/053 24 140 17 6 500V~  41A 50 P

57550/054 28 170 21 16 750V~  76A 50 [P 019520
57550/055 37 195 27 25 750V~ 101A 50 [P 019537

il

multiple connector [up to 100 °C (202 °F)] | conector muiltiple [hasta 100°C]

57550/111 18 94 13 15 450V~ 17,5A 50 (P 026139
57550/112 20 117 15 2,5 450V~ 24 A 50 ¥ 028911
57550/113 24 140 17 6 500V~  41A 50 9

57550/114 28 170 21 16 750 V~ 76 A 50 P 028935
57550/115 37 195 27 25 750V~ 101A 50 (P 028942

028928 natural [7]

multiple connector [3 terminals] | conector multiple [3 bornes]

Available in natural and white colors.

Disponibles en los colores natural y blanco.

A

" :j
-:'-!"

— =

-:_5
~#

C = height
altura

# -":{H
_—

multiple | multiple

multiple [3 terminals]
multiple [3 bornes]

57550/100 28 39 21 16 750V~ 76A 100 (P 024524 natural A !j ® 0
57550/201* 21 37 17 6 600V~ 25A 100 (=P 024531 glv:r']tc% T - =5 -
* PORCELAIN CONNECTOR. | *CONECTOR DE PORCELANA. 'q | . .
57550/100 57550/201
TECHNICAL FEATURES
TECHNICAL DATA RECOMMENDATIONS FOR USE INFORMATIONAL TABLES
COPPER WIRES CABOS DE COBRE
Tramontina’s multiple connectors |MPORTANT SECTION  SHAPING  DIAMETER  AMPS SECTION  SHAPING  DIAMETER  AMPS
offer greater convenience :fnd . mm? mm mm? mm
safety in electrical connections. For indoor or sheltered use only.
i H 2 . - 15 1 1,38 15,5 4 7 2,55 15,5
Provided in gauges from 4 mm Do not exceed the maximum specified
to1,5mm’. current and voltage capacity. 25 i 178 2 6 ’ 312 2
Insulation: Polyamide Use the connector gauge according to 4 1 2,25 28 10 7 4,05 28
Eﬂz’inggg?‘;fo;% the wire gauge. 6 1 2,76 36 16 7 5,10 36
0 ( . 2 To ensure good electrical contact, the 10 1 3,57 50 25 7 6,42 50
Screw material: brass or screws must be tightened properly.
zinc-plated steel. 16 1 4,50 68 35 7 7,56 110
25 1 5,65 89 50 19 8,90 134
CARACTERISTICAS TECNICAS
DATOS TECNICOS RECOMENDACIONES DE USO TABLAS INFORMATIVAS
CABLES DE COBRE CABLES DE COBRE
Los conectores multiples IMPORTANTE SECCION FORMACION DIAMETRO  AMPERES SECCION FORMACION DIAMETRO  AMPERES
Tramontina ofrecen mayor
comodidad y seguridadln las Solamente para uso interno o abrigado. mm’ mm mm’ mm
conexiones eléctricas. No exceder la capacidad maxima de 15 1 138 15,5 4 7 2,55 15,5
Se suministran en los calibresde | corrientey tension especificadas. 2.5 1 1,78 21 6 7 3,12 21
4mm*a1,5mm? Utilizar el calibre del conector seglin 4 1 2,25 28 10 7 4,05 28
Aislamiento: poliamida el calibre de.I cable. 5 : 276 6 16 B 5,10 26
antillamas hasta 100 °C]. Para garantizar un buen contacto
Material del tornillo: acero eléctrico, ajustar correctamente 10 1 3,57 50 25 7 6,42 50
latonado o cincado. los tornillos. 16 i 4,50 68 35 7 7,56 110
25 1 5,65 89 50 19 8,90 134
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ELECTRICAL
TAPES
CINTAS AISLANTES

Excellent elasticity and
durability to provide perfect
insulation of the conductors,
without risk of electric shock.

Excelente elasticidad y resistencia
para suministrar el aislamiento
perfecto de los conductores, sin
riesgo de choques eléctricos.

%
9
&
LA h
R

Ideal for making splices and small
repairs in electrical installations.
ideales para realizar enmiendas

y pequenas reparaciones en las
instalaciones eléctricas.

For more information,
please refer to our website,
tramontina.com.br.

Para mas informacion, consulte
nuestro sitio tramontina.com.br.

* Material for the exclusive use of Tramontina sales teams. | * Material de uso exclusivo de los equipos de venta de Tramontina. 93




ELECTRICAL TAPES | CINTAS AISLANTES

class C| clase C

m mm mm
electrical tapes - class C - shrink-wrap packaging
cinta aislante - clase C - embalaje termoencogible
57545/000 5 0,13 19 60 =9 96035 [
57545/001 10 0,13 19 60 =9 90372 I I
57545/002 20 0,13 19 60 =9 960389 [ Il
57545/050 10 0,13 19 60 P 960396 I 57545/000 57545/001 57545/002
57545/051 10 0,13 19 60 =9 960402 [ N ”
57545/052 10 0,13 19 60 =9 960419 [ N .
57545/053 10 0,13 19 60 =9 90426 [ N
57545/054 10 0,13 19 60 9P 960433 [N N _.,f/
57545/050 57545/051 57545/052
57545/053 57545/054
electrical tapes - class C - flowpack packaging
cinta aislante - clase C - embalaje flowpack
57545/100 5 0,13 19 50 (=P 960440 M
57545/101 10 0,13 19 50 = oc0457 [ [
57545/102 20 0,13 19 50 (=P 960464 M

57545/100 57545/101 57545/102

pot | pote

DESCRIPTION. LENGTH THICKNESS PACK.

REE DESCRIPCION. LONGITUD ESPESOR EMB.

789.1435.  PRES.

pot - colored electrical tapes - 10 m x 19 mm
pote -cintas aislantes coloridas 10 m x 19 mm

colored electrical

tape
57540/910 .St e 35 013mm 70 (=P 062403 [

colorida

Each container has 5 colors, with 7 pieces in each color: yellow, blue, white, green and red.
Cada pote contiene 5 colores con 7 piezas de cada color: amarillo, azul, blanco, verde y rojo.

57540/910
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TRAMONTINA

ELECTRICAL TAPES | CINTAS AISLANTES

class A | clase A

LENGTH THICKNESS ~ WIDTH PACK.
L LONGITUD ESPESOR ANCHO EMB. UL COROR RRES
m mm mm

electrical tapes - class A - shrink-wrap packaging
cinta aislante - clase A - embalaje termoencogible

57545/500 5 0,13 19 60 (P 960471

57545/501 10 0,13 19 60 (P 960488

57545/502 20 0,13 19 60 (P 960495 57545/500 57545/501 57545/502

electrical tapes- class A - paper box packaging
cinta aislante - clase A - embalaje caja de papel

57545/550 5 0,13 19 50 (¥ 960501

57545/551 10 0,13 19 50 (¥ 960518

57545/552 20 0,13 19 50 (P 960525

electrical tapes - class A - plastic box packaging
cinta aislante - clase A - embalaje caja de plastico

57545/580 20 0,13 19 50 =P 960532

=
=
=

57545/550 57545/551 57545/552

(V2]
L
'_
=
<
—
Al
<
2,
|_
=
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L
=

57545/580
/ [
—
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* Material exclusivo para clientes pessoa juridica.

TRAMONTINA

ELECTRICAL
DEVICES

SENSE
SHOWERHEADS

SENSE TAP
ACCESSORIES

ELECTROS

DUCHAS SENSE
GRIFO SENSE
ACCESORIOS
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ELECTRICAL DEVICES | ELECTROS

SENSE

A relaxing shower,
every day.

Un bano relajante
todos los dias.

For more information,
please refer to our website,
tramontina.com.br.

Para mas informacion, consulte
nuestro sitio tramontina.com.br.

98 * Material for the exclusive use of Tramontina sales teams. | * Material de uso exclusivo de los equipos de venta de Tramontina.



FOR COMFORT AND PRACTICALITY EVERY DAY.

PARA EL CONFORT Y LA PRACTICIDAD DIARIAS.

SENSE Collection.

Practical, contemporary showerheads
and taps, ideal for all bathrooms
and kitchens.

Choose the one that best suits your
needs and your style.

Coleccion SENSE.

Duchas y Grifos practicos y
contemporaneos, ideales para todos
los baios y cocinas.

Elija el que mas combine con sus

necesidades y estilo.
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ELECTRICAL DEVICES | ELECTROS_SENSE

SENSE SHOWERHEADS | DUCHAS SENSE

senseday

Largest electrical contactinits class.

Safety device that makes it impossible to change the temperature
while the shower is on, protecting against electric shock. Compatible
with residual circuit breaker [DR], ensuring more safety for bathing.

Mayor contacto eléctrico de la categoria.

Dispositivo de Seguridad que impide modificar la temperatura con la ducha
encendiday protege contra choques eléctricos. Compatible con el disyuntor
residual [DR], garantizando mayor seguridad durante el bafio.

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG|EMB  789.1435. COLOR PRES.

shower 3 temperatures | ducha 3 temperaturas

eletric shower 4400W - 110V~

580001130 g 1z eléctrica 4400W - 110v~ 12 P 933703
580001131 e 5500w - 110v. 12 P 933710
SB000/132 e haoowW a7 12 B 933727
s JEI S v
SB000/134 G ad0oW - 20 12 P 933741
580001135 G en 5500w - 230v.. 12 P 933758
SB000/136 g 00w - 250 12 P 933765
580001137 G s s500w - 230V, 12 B 933772
SB000/150 & e 400w - i10v. 12 CB 948097
580001151 G 5500w - 110v. 12 TP 948103
580001152 g e ooW - dorv. 12 P 948110
580001153 s 5500w - 127V 12 B 948127
SB000/154 G 400w - 20 12 P 948134
580001155 4 en 5500w - 230v.. 12 P 948141
SB000/156 g adoow - ss0u. 12 P 948158
58000/157 deletric shower 5500W - 230V~ 12 =P 948165

ducha eléctrica 5500W - 230V~

product without kit hand shower, cover and pipe. included stopper producto sin

kit ducha de mano, capay caiio. incluso tampén

eletric shower 4400W - 110V~

58000/140 G 12 cléctrica 4400W - 110v~ 12 B 943184
5B000/141 s 5300w - 110V, 12 P 943191
580001142 e oow - 127V 12 B 943207
580001143 e sa00wW - L. 12 P 943214 L
580001144 e 4400w - 230v.. 12 P 943221
SB000/145 e pa0oW 20 12 P 943238
580001146 4 4400w - 230v.. 12 P 943245
580001147 s ss00wW - s30v. 12 TP 943252
580001160 4 4400w - 110v. 12 TP 948189
SB000/161 e sa0oW - d10v. 12 P 948196
580001162 4 oW - 127V 12 B 948202
580001163 £ sa00W - 17V 12 P 948219
580001164 4 4400w - 230v.. 12 P 948226
SB000/166 e Sa0oW - sa0u. 12 B 948233
580001167 e 4400w - 230v.. 12 P 948240
580001168 G e e oeoow - s30v. 12 P 948257
100

3-temperature electric showerheads
duchas eléctricas 3 temperaturas

u

S8 em—o

-
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TRAMONTINA

sensetop

Independent nipple, making it easy to install the shower on the wall.
With the electronic showerhead, the temperature is changed while
the shower is in use.

4-temperature electric showerhead
ducha eléctrica 4 temperaturas

Nipple independiente que facilita la instalacién de la ducha en la pared.
Enla ducha electrénica, el cambio de temperaturase efectua con la
ducha enuso. N

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG|EMB  789.1435. COLOR  PRES.

- electronic showerhead
electric shower 5500W - 110V~

58000/072 G chaclectrica5500W - 110v~ 4 P 934465 ducha electrénica
electric shower 5500W - 127V~
58000/073 ducha electrica 5500W - 127V~ 4 9 934472 - m
electric shower 6500W - 220V~ ———-
58000/074 ducha electrica 6500W - 220V~ 4 9 934489
58000/075 electric shower 6500W - 230V~ 4 =P 934496

ducha electrica 6500W - 230V~

electronic shower | ducha electrénica

electronic shower 5400W - 110V~

58000/093 g cha electronica 5400W - 110V~ 4 = 093100

58000191 e hromica sdoow - a7y~ 4 P 923377 i

saooojos2 _ Seconicshouer SO0 2200 4 =P osz0n+

580000094 Gic e ronicn oso0w _23ov 4 P 093147

swoooises  Secicshouer SO0 400 4 P oaear

580001184 G ica e00W 127y 4 9 948288 -

soooonas  SEEUEne SO0 2000 4 = uaaos N
58000/186 electric shower 6500W - 230V~ 4 =P 948301

ducha electrica 6500W - 230V~

I‘ g
| __...--"'_'_‘_"‘-u..\_\_v tl
e |

Tm T
b

. %

B 3

- 28,8 emn -
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ELECTRICAL DEVICES | ELECTROS_SENSE

SENSE TAP | GRIFO SENSE

electronic tap
grifo electrénico

sensetop

Possibility of installation in the kitchen or bathroom, "fé
counter or wall. Anti-spill system, aerator, prevents
splashing. Practical mobile spout with 360-degree rotation.
1/4-turn ceramic valve for opening and closing. o =y
Posibilidad de instalacién enla cocina o en el bafio, el mostrador =
o la pared. Sistema anti desperdicios, aireador y que evita salpicaduras.
Practico puntero mévil con rotacién de 3602 grados. Q
Valvula ceramica de 1/4 de vuelta para abrir y cerrar. {
o<’
- L\
REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG|EMB 789.1435. PRES.
electronic tap | grifo electrénico

electronic tap 5500W - 110V~
58001/037 grifo electrénico 5500W - 110V~ 4 CF 093162

electronic tap 5500W - 127V~ Counter installation
58001/035 yif electronico 5500W - 127V~ 4 = 093148 o Instalacion en mesada

electronic tap 6500W - 220V~ e -
58001/036 grifo electrénico 6500W - 220V~ 4 P 093155
58001/038 electronic tap 6500W - 230V~ 4 =P 093179

grifo electrénico 6500W - 230V~

Wall-mounting
Instalacién en pared
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TRAMONTINA

ACCESSORIES | ACCESORIOS

hand shower kit
kit ducha de mano

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG|EMB 789.1435. PRES. .‘ __#—I—___“\

hand shower kit | kit ducha de mano v
58001/090 kit duchinha 8 =P 093384 | /

heating elements
resistencias

heating element | resistencias

heating element 3 temperatures | resistencia 3 temperaturas
58001/150 12 P 933413 4400W - 110V~
58001/154 12 P 933437 5500W - 110V~
58001/151 12 P 933338 4400W - 127V~

58001/152 12 P 933345 5500W - 127V~ 5 58001/150 58001/151 58001/154 58001/155
58001/155 12 =9 933352 2400W - 220V~ 58001/153 58001/152 58001/157 58001/156
58001/156 12 P 933369 5500W - 220V~

58001/153 12 P 933420 4400W - 230V~ m
58001/157 12 9 933444 5500W - 230V~ 3
heating element 4 temperatures | resistencia 4 temperaturas
58001/164 12 P 951691 5500W - 110V~
58001/165 12 P 951677 5400W - 127V~ E 58001/164 58001/170 58001/173
58001/166 12 P 951684 6500W - 220V~ 58001/165
58001/165
58001/167 12 =P 951707 6500W - 230V~ 58001/167
electronic heating element | resistencia electrdnica
58001/170 12 P 933475 5500W - 110V~
58001/171 12 P 933390 5400W - 127V~
58001/172 12 =P 933406 6500W - 220V~ E
58001/173 12 9 933482 6500W - 230V~

ELECTRICAL DEVICES | ELECTROS_ACCESSORIES | ACCESORIOS
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* Material exclusivo para clientes pessoa juridica.

TRAMONTINA

LIGHTING

LED LIGHTING

LIGHTING
ACCESSORIES

WEATHERPROOF
DEVICES

ILUMINACION

ILUMINACION LED

ACCESORIOS DE
ILUMINACION

APARATOS A PRUEBA
DEL TIEMPO
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LED LIGHTING
ILUMINACION LED

Light up more and consume
less energy.

Customize your environment
wherever you are.

[luminar mas y consumir
menos energia.

Personalizar suambiente
donde se encuentre.

For more information,
please refer to our website,
tramontina.com.br.

Para mas informacion, consulte
nuestro sitio tramontina.com.br.
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LIGHTING HAS NEVER BEEN SMARTER
OR MORE ECONOMICAL!

iLA ILUMINACION NUNCA FUE TAN INTELIGENTE
Y ECONOMICA!

Tramontina LED lights feature
state-of-theart technology.

They are very efficient and offer a longer service life
than conventional bulbs.

Las lamparas LED Tramontina presentan
tecnologia de Gltima generacién.

Son mas eficientes y ofrecen mas vida util
que las lamparas convencionales.
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TRAMONTINA

Extensive product mix.

Bulbs, GU10, PAIR, Tubes, High Output, Low Bay, Spots,
Ceiling-Mounted Fixtures, Light Fixtures, UFO, Reflectors.

Amplio mix de productos.

Bulbos, GU10, PAR, Tubos, Alta Potencia, Low Bay, Spots,
Plafones, Luminarias, UFO, Reflectores.

N
o

LEDBULB LED PAIR
BULBOLED PARLED

LED TUBE HIGH POWER LED LOWBAY
TUBOLED ALTAPOTENCIA LOWBAY LED

LED CEILING-MOUNTED
LED SPOT FARaUEE

LED LIGHT FIXTURE LED UFO REFLECTORS

ALAFOINILED LUMINARIALED UFOLED REFLECTORES

SPOT LED

To learn more about Tramontina LED
products, scan the QRCODE below with
your phone and get access to the digital
version of the LED Lighting Program.

Environmentally sound, LED lamps do not contain toxic materials
and do not emit infrared and ultraviolet radiation.
They are recyclable, contributing to the

preservation of the environment. £|_|I

With a longer service life - and less need for Para obtener mas informacién sobre
replacements - they offer savings on maintenance. los productos LED Tramontina, u@que »
They are resistant to impacts, vibrations and temperature su celular sobre el QRCODE a continuacion
variations, when compared to fluorescent or electronic ones. y acceda a la version digital del Programa

de lluminacién LED.

Ecolégicamente correctas, las lamparas LED no presentan
materiales téxicos, no emiten radiacién infrarroja y ultravioleta.
Son reciclables y contribuyen a conservar el medio ambiente.

onunavida mas largay gracias a sumenor necesidad de reemplazo,
ofrecen ahorro de mantenimiento. Son resistentes a los impactos,
las vibraciones y variaciones de temperatura al compararlas con las
fluorescentes o con las electrénicas.
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LIGHTING
ACCESSORIES

ACCESORIOS DE
ILUMINACION

Practicality for making
your environment more
illuminated.

Practicidad para que su
ambiente esté mas iluminado.

Efficiency in electrical installations.

Eficiencia en instalaciones eléctricas.

For more information,
please refer to our website,
tramontina.com.br.

Para mas informacidn, consulte
nuestro sitio tramontina.com.br.
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TRAMONTINA

CEILING-MOUNTED FIXTURES AND SOCKETS
PLAFON Y SOQUETES

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG|EMB. 789.1435. COLOR  PRES. ceiling-mountedfixture

ceiling-mounted fixture | plafon & plafén

E27 100 W ceiling-mounted ﬂ‘ | ‘
57499/097 fixture 20 =P 943450 A -

plaféon E27 100 W

57499/097

sockets
soquetes
sockets | soquetes

. —
fixed socket E27 4A - 250V~
57499/094 (00 ete fijo E274A- 250V~ 40 P 961652 o ’
fixed socket E27 4A - 250V~
574991098 (oot fioE27 4A- 250V 40 P 961669 B
porcelain socket with tail
4A-250V~

soquete de porcelana con
cable 4 A-250V~

57499/095 57499/090

57499/095 24 =9 923131 [ 0

porcelain socket E27

4A-250V~
soquete de porcelana E27 50 P 079432 ]

4A-250V~ .‘

porcelain socket E27
4A-250V~

soquete de porcelana E27
4A-250V~

57499/090

57499/091 50 (P 961676 1]

57499/091 57499/098

LIGHTING ACCESSORIES | ACCESORIOS DE ILUMINACION
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WEATHERPROOF
FIXTURES

APARATOS A
PRUEBA DE TIEMPO

Parts in cast aluminum and
electrostatic powder coating
[Munsell gray N 6.5].

Ideal for lighting up outdoor
environments.

Piezas en aluminio fundidoy
pintura electrostatica en polvo
[gris munsell N 6.5].

Ideales para iluminar los
ambientes externos.

For more information,
please refer to our website,
tramontina.com.br.

Para mas informacidn, consulte
nuestro sitio tramontina.com.br.
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TRAMONTINA

SHIELDED FIXTURES
APARATOS BLINDADOS

Smooth, colorless glass globe with protective cage,
both threaded.

Ideal for environments whose atmosphere contains
humidity, non-flammable gases, vapors and dust.
Recommended for environments with temperatures
between -10°C and 80°C.

Globo de vidrio liso incoloro y rejilla de proteccién, ambos a rosca.
Ideal para ambientes cuya atmésfera contiene e
humedad, gases no inflamables, vapores y polvo.

replacement bulb
globo para repuestov

! —
£ e

Recomendados para ambientes con temperatura entre -10 °Cy 80 °C. q
g i
OUTPUT MEASUREMENTS
REE ERCIEREY R POTENCIA MEDIDAS [mm] o
A B C
replacement bulb | globo para repuesto [ U
56160/001 6 [P 028423 100W 80 140 25 — A
56160/002 6 [P 028430 200W 105 215 30 %
56160/003 6 [P 028447 300W 125 260 40 b
56160/
INSTALLATION
INSTALACION
pendant
BULBS MEASUREMENTS ~ SOCKET i
REF. PKG|EMB.  789.1435. TS MEDIDASImm]  SOQUETE pendiente
Maximum power
Potencia maxima i 2
pendant | pendiente —
56150/010 1 [0 o027716 100 W 188 112 E-27 S
56150/020 1 [ 027723 200W 265 136 E-27 e
= £
56150/030 1 [ 027730 300W 347 165 E-27 =
56150/050 1 [ 027747 300W 347 165 E-40 o
a
0 =
=
%" THREAD L
56150/ ROSCA 3/4 S:
m
(]
. . :)
ceiling-mounted fixture g
plafonier <
ceiling-mounted fixture | plafonier @)
|_
56151/010 1 [ 027754 100 W 214 112 E-27 §
INSTALLATION <
56151/020 1 D 027761 200W 304 136 E-27 |NSTALAC|ON o
<t
56151/030 1 [ 027778 300W 386 165 E-27 —
)
56151/050 1 [ o27785 300 W 386 165 E-40 R — 5
o
|_
P
L
L
pm
o
o]
o
o
N o
0 T
|_
%" THREAD <
56151/ ROSCA 3/4" §
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WEATHERPROOF FIXTURES | APARATOS A PRUEBA DE TIEMPO

LIGHT FIXTURES
APARATOS DE ILUMINACION

BULBS
LAMPARAS

MEASUREMENTS
MEDIDAS [mm]

REF. PKG|EMB.  789.1435. SOCKEY

SOQUETE

MAXIMUM POWER
poteNciamAxima H @ B C E

hinged sconce | arandela articular

56152/011 6 [P 049626 100W 270112333168 55 E-27 [
56152/021 6 [P 049633 200W 360136426178 86 E-27 [
56152/031 6 [P 049640 300W 441165508193118 E-27 [
56152/051 6 (P 051087 300W 441165508193118 E-40 [

ﬁ//i’il

5

DEVICES FOR EXPOSED USE
APARATOS PARA USO APARENTE

Globe in colorless prismatic glass and protective cage.
It has %" threaded outlets.

Globo de vidrio prismatico incoloro y rejilla de proteccién.
Posee salidas con rosca de %".

BULBS
LAMPARAS

incandescent
incandescente

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG|EMB. 789.1435.

devices for exposed use | aparatos para uso aparente

single grate

56158/010 rejiifa simple i O 027907 60/100 W
replacement glass | vidrio para repuesto
56160/022 1 O 028515 60/100 W

— F—}—

INSTALLATION
INSTALACION

Articulated support
Soportearticulado

Thermoplasticring.
Sealing function.
Protects the cable.
Assembly Guide.

Thermoplastic ring.
Sealing function.
Protects the cable.
Assembly Guide.

INSTALLATION
INSTALACION

g6

exposed use
uso aparente

AN M)

L) L
|

56158/

-

s "

ht

replacement glass
vidrio para repuesto
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TRAMONTINA

SIGNALING DEVICES
APARATOS DE SENALIZACION

™
Red == Yellow & B
Rojo — Amarillo = | ]

Globe made of prismatic polycarbonate in various colors.
Indicated especially for beaconing high points such as
towers, antennas, water tanks, etc.

Globo de policarbonato prismatico en diversos colores.

Indicados especialmente para la sefializaciéon de puntos INSTALLATION

INSTALACION single

IP54 e

elevados como torres, antenas, cajas de agua, etc.

REF. PKG | EMB. 789.1435. COR

single [Maximum output 60 W] | simple [Potencia maxima 60 W]

56154/001 1 O 027914 [ ]
56154/002 1 | 027921 [ |
56154/003 1 O 029734 [ ]
56154/01
56154/004 1 O 027945 [ ]
56154/005 1 o 027952
0104
=4
o %" THREAD
ROSCA 3/4"

double

dual [Maximum output 60 W] | doble [Potencia maxima 60 W] dob
oble

56154/011 1 O 027969 [ ]

56154/012* 1 O 027976 [ ]

56154/013* 1 O 027983 [ ]

56154/014* 1 O 027990 [ | e
56154/015* 1 O 028003 ’z

H‘f

295

56154/00

%" THREAD
ROSCA 3/4"

replacement lens | lente pararepuesto replacement lens

56160/010 1 O 028416 [ ] lente para repuesto
56160/011 1 O 028454 [ ]

56160/012 1 O 028461 [ ]

56160/013 1 O 028478 [ |

56160/014 1 O 028485

* References produced upon request.
* Referencias producidas a pedido.

el
56160/

N
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* Material exclusivo para clientes pessoa juridica.

TRAMONTINA

INDUSTRIAL

DISTRIBUTION BOARDS
PANEL ACCESSORIES

ELECTRICAL PROTECTION
DEVICES

MOTOR STARTUP AND
PROTECTION

CONTROL AND SIGNALING

INDUSTRIAL PLUGS
AND SOCKETS

CONDUIT BOXES
CONDUIT FITTINGS
COPPER PRODUCTS

TABLEROS DE DISTRIBUCION
ACCESORIOS PARA PANELES

DISPOSITIVOS PARA
PROTECCION ELECTRICA

ARRANQUE Y PROTECCION
DE MOTORES

COMANDO Y SENALIZACION

ENCHUFES Y TOMACORRIENTES
INDUSTRIALES

CAJAS

ACCESORIOS PARA
ELECTRODUCTOS

PRODUCTOS EN COBRE

117



DISTRIBUTION
BOARDS

TABLEROS DE
DISTRIBUCION

With a distinctive design, they
feature large internal space.

They come with plugs to close
off unused spaces.

Con un diseno diferenciado, poseen
gran espacio interno.

Incluyen tapas que cierran los
espacios que no se utilizan.

Tramontina Distribution Boards
offer more internal space and the
utmost safety for residential and
commercial installations.

Los Tableros de Distribucién Tramontina
ofrecen mayor espacio internoy la

mas alta seguridad en las instalaciones
residenciales y comerciales.

For more information,
please refer to our website,
tramontina.com.br.

Para mas informacidn, consulte
nuestro sitio tramontina.com.br.
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TRAMONTINA

DISTRIBUTION BOARDS
TABLEROS DE DISTRIBUCION

DESCRIPTION| CAPACITY
REF. DESCRIPCION PKG|EMB.  789.1435. COLOR CAPACIDAD PRES.
DIN/NEMA

distribution boards - inlay | tableros de distribucién - empotrar
distribution board 5

|
5/3 [ i

distribucion 5 transparente —

distribution board 9 |

56300/001 tablerode 10 =P 925051 transparent
56300/002 tablero de 10 = 925068 [ansharent g6 [F] ]
distribucion 9 ransparente |
distribution board 12 { .
56300/003 tablero de 10 = 925075 [aPaet 1378 [T o
distribucion 12 P
distribution board 18 transparent flush-mount
56300/004 tablerode 10 =P 925982 t"r;annssppa"’rfn“tte 18/12 [ distribution board =
Z!S“!EUC}"”;‘* i tablero de distribucion O
istribution boar
transparente de empotrar -
56300/005 tablero de 10 (P 925099 [ansparent 5y 46 [ P P )
distribucion 24 p o
distribution board 36 E
transparent
56300/006 tablerode 10 (P 926002 36/24 —
distribucién36 transparente O n
distribution board [
transparent
56300/007 48 tablerode 1 O 926019 48/32
distribucion 48 transparente O g
distribution board
transparent v
56300/008 72 tablerode 1 [ 926026 72/48
distribucién 72 transparente O 8
distribution boards - surface-mount -
tableros de distribucion - sobreponer 2
distribution board 5 transparent —
56300/021 tablerode 10 T 926033 - parente 53 [ —
distribucion 5 P wn
distribution board 9 transparent E 2
56300/022 tablerode 10 (=P 926040 9/6
distribucion 9 transparente g
distribution board 12 transparent E m
56300/023 tablerode 10 =P 926057 12/8
distribucion 12 transparente transparent surface-mount =
distribution board 18 transparent distrig tion board 9
56300/024 tablerode 10 P 926064 2SPAEN. 18/12 A ution board —
distribucién 18 sparente tablero de distribucién )
distribution board 24 transparent E transparente de sobreponer [aa)
56300/025 tablero de 10 P 926071 24/16 o
distribucion 24 transparente =
distribution board 36 transparent E ﬂ
56300/026 tablerode 10 (= 926088 36/24 ()
distribucion 36 transparente
[ \ @)
| i
— o O
0 o
-
I j o)
M ‘JL ;’1 F
il > -
FRONT VIEW SIDE VIEW FRONT VIEW SIDE VIEW
FRAME AND DOOR SURFACE-MOUNT BODY INLAY BODY INLAY BODY
VISTA FRONTAL VISTA LATERAL VISTA FRONTAL VISTA LATERAL
MOLDURA Y PUERTA CUERPO SOBREPONER CUERPO EMPOTRAR CUERPO EMPOTRAR

DIMENSIONS | DIMENSIONES (mm)

CIRCUIT BREAKERS

BOARDS | TABLEROS MEASUREMENTS | MEDIDAS

DISYUNTORES

DIN NEMA A B 4 D E F
5 3 190 160 - 170 140 76
9 6 190 230 - 170 210 76
12 8 248 322 - 228 302 70
INLAY 18 12 248 426 - 228 406 70
EMPOTRAR 24 16 393 322 - 373 302 70
36 24 538 322 - 518 302 70
48 32 393 645 - 373 625 70
72 48 538 645 - 518 625 70

5 3 190 160 80 - - -

9 6 190 230 80 - - -

SURFACE-MOUNT 12 8 248 322 i - - R
SOBREPONER 15 12 248 426 i - - -
24 16 393 322 i - - -

36 2% 538 322 H - - -
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DISTRIBUTION BOARDS | TABLEROS DE DISTRIBUCION

DISTRIBUTION BOARDS
TABLEROS DE DISTRIBUCION

DESCRIPTION| CAPACITY
DESCRIPCION PKG|EMB.  789.1435. COLOR CAPACIDAD APRES

DIN/NEMA

REF.

distribution boards - inlay* | tableros de distribucion - empotrar*

S
distribution board 5 hite
56300/051 tablerode 10 9P 926095 5/3 [
distribucis blanco
istribucion 5
distribution board 9 white —
56300/052 tablerode 10 P 926101 96 [ e
distribucién 9
distribution board 12 white p—
56300/053 tablerode 10 =P 926118 12/8 [
distribucis blanco
istribucion 12
distribution board 18 white E
56300/054 tablerode 10 P 926125 18/12 =
distribucion 18 blanco e
distribution board 24 white
56300/055 tablerode 10 CF 926132 . 24/16 P

distribucion 24
distribution board 36 white
56300/056 tablerode 10 P 926149 o 36/24
distribucién 36
distribution board 48 white
56300/057 tablerode 1t B o156 0C 48/32
distribucion 48
distribution board 72

white flush-mount distribution board
tablero de distribucion blanco de empotrar

(8| [CB|CR|CH

56300/058 tablero de 1 [ o163 W 7548
distribucion 72
distribution boards - surface-mount
tableros de distribucion - sobreponer
distribution board 5 white I
56300/071 tablerode 10 P 926170 blanco 5/3

distribucién 5

distribution board 9 white
56300/072 tablerode 10 £ 926187 9/6
distribucion 9

distribution board 12

56300/073 tablerode 10 &P 96194 Nt 458

distribucién 12

distribution board 18 white white surface-mount distribution board
56300/074 tablerode 10 P 926200 blanco 18/12 tablero de distribucién blanco de sobreponer

distribucion 18
distribution board 24 white
56300/075 tablerode 10 P 926217 blanco 24116
distribucion 24
distribution board 36 white
56300/076 tablerode 10 P 926224 blanco  30/24
distribucion 36
*Regulatory Reference: Certified according to IEC Standard 60439-3 and IEC 60670-1.
*Referencia Normativa: Certificado segtin Norma IEC 60439-3 e IEC 60670-1.

(0| CR|CE|CE|CH|CE

protective housings | cajas de proteccién

protective housing for
1P or 2P DIN circuit

breaker white
56300/201 caja de proteccién 20 P 941951 blanco E 1
para disyuntor
DIN1Po 2P
|
{ ]
] 56300/201
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TRAMONTINA

DIN STANDARD BUSBAR
BARRAMIENTO NORMA DIN

REF. DESCRIPTION| DESCRIPCION PKG|EMB. 789.1435. PRES
DIN standard busbars

1-phase pin-12 poles - 21 cm
eje1fase-12 polos 21 cm 10 =P 93430 O

h N | -L;: i M
56300/103 2 Phasepin-12poles-21cm 10 =P 933031 [ W 9

pin/comb type
tipo eje / peine

56300/100

eje 2 fases-12 polos 21 cm ol 4 Sy
563001104 »PI3SCPIN 2 poles 20 cm 10 =P 933045 [ < ‘3!::‘17‘4:4 , L,
sesooisso Lien Sepoles i =N S,
563001411 PN PN e e 6 =P 93416 O "““‘*i-;g!\-: :
56300/112 > Pasepin-54poles-1m 6 =P o543 O =

DISTRIBUTION BOARDS | TABLEROS DE DISTRIBUCION

eje 3fases-54 polosim

Current: 63 A

neutral and earth

busbars barramientos neutro y tierra

DIN earth busbar
barramiento DIN tierra

DIN neutral busbar
56300/121 barramiento DIN neutro 10 =3 930924 [

56300/120 10 =9 930017 [

Connections: 2x25mm? + 8x16mm? | Conexiones: 2x25 mm? + 8x16 mm?
Current: 80A | Corriente: 80A

56300/121 56300/120
connection terminals
connection terminals bornes de conexion
connection terminals with top input
56300/190 bornes de conexién con entrada superior 100 &3 932485 O
connection terminals with side input
56300/191 bornes de conexién con entrada lateral 100 P 932492 [0 - . + ot f
Connections: 25 mm2 | Conexiones: 25 mm2 i
- ' _l.ﬂ-""".‘
56300/190 56300/191
busbar cap
busbar cap | tapa para barramiento tapa para barramiento
DIN-pin 1 phase
563001180 "ol b 100 =9 932508 [
DIN-pin 2 phases
56300/181 )\ cie ) fases 100 =P 932515 [
DIN-pin 3 phases
56300/182 )\ cie 3 fases 100 =P 932522 [
56300/180 56300/181 56300/182

* Material for the exclusive use of Tramontina sales teams. | * Material de uso exclusivo de los equipos de venta de Tramontina.
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PANEL
ACCESSORIES

ACCESORIOS
PARA PANELES

Guarantee of greater
safety for environments,
with total quality.

Garantia de mayor seguridad
para los ambientes con
calidad total.

Indispensable for protecting
and organizing electrical cables.

Indispensables para proteger y
organizar los cables eléctricos.

For more information,
please refer to our website,
tramontina.com.br.

Para mas informacidn, consulte
nuestro sitio tramontina.com.br.
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TRAMONTINA

PANEL ACCESSORIES
ACCESORIOS PARA PANELES

open trunking

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG|EMB.  789.1435. COLOR  PRES. cablecanales abiertos
open trunking | cablecanales abiertos

Open trunking | Cablecanal abierto
57350/000 20x20%2000 mm 16 P 959871

57350/001 Spenirunking | Cablecanalabierto 45 =g 959888 57350/000
57350/002 Spen frunking | Cablecanalabierto 8§ P 959895

57350/003 Open trunking | Cablecanalabierto 8 =P 959901 —

57350/004 Open trunking | Cablecanalabierto 4 =P 959138

57350/005 Open trunking | Cablecanalabierto 4 =P 959925

57350/006 Open {runking | Cablecanalabierto 4 = 959932

57350/007 Open {runking | Cablecanalabierto 4 =P 959949

57350/001

Trunking with mounting holes.
Cablecanales con orificios para fijacion.

57350/003

57350/002

gy
.
5y

57350/005

PANEL ACCESSORIES | ACCESORIOS PARA PANELES

it

57350/004

57350/007

57350/006

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG|EMB. 789.1435. PRES.

rotating disconnector switch | llave seccionadora rotativa

580161000 | D orarotata rpor 254 1 P 68255
580161001 | orarotata rpoar s2A 1 CP 68262
SouLeIO0 | oo aon 1 P 619 o
ss016/003 1O Ed oMo N SA 1 D eeaso
58016/004 three-pole rotating disconnector switch 80 A 1 =P 68293

llave seccionadora rotativa tripolar 80 A

three-pole rotating disconnector switch 100 A
58016/005 llave seccionadora rotativa tripolar 100 A 1 7 68309
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ELECTRICAL
PROTECTION
DEVICES

DISPOSITIVOS PARA
PROTECCION ELECTRICA

Developed to ensure
installation safety, they are
designed to protect the power
grid and the equipment in case
of overload or short circuit.

Desarrollados para garantizar la
seguridad de la instalacidon, estan
disefados para preservar la red
eléctricay los equipos en caso de
sobrecarga o cortocircuito.

Tramontina has solutions for
installations in the residential,
commercial and industrial
sectors, delivering high quality
and excellent protection.

Tramontina posee soluciones

para instalaciones en los sectores
residencial, comercial e industrial con
gran calidad y excelente proteccién.

For more information,
please refer to our website,
tramontina.com.br.

Para mas informacion, consulte
nuestro sitio tramontina.com.br.
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TRAMONTINA

MINIATURE CIRCUIT BREAKERS
MINI DISYUNTORES

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG|EMB. 789.1435. APRES miniature circuit breaker 1P - TDJ3
miniature circuit breaker 1P - TDJ3 | mini disyuntor 1P - TDJ3 v mini disyuntor 1P - TDJ3
S8014/101 ShE PO TIPS TSROSO 13 3 966299 D il
s8o14/102 S po oL bkr T GSnrior 13 = 96305 D b W=
s8o14/103 Snfe P TIsecL ber T donrtor 4 = 966312 D N 2. <
s8014/104 S BIETE G TG 35 3 ogeszg D i m =
sgo014/105 STAC PO bl TG 45 5 gge33 D X ¥
ssot4/106 STACPoemE b TGS 4) 5 oge343 D Ae -
ssota/sor STECTe MR G b o 1) 5 ogezs0 W sk -
seo14/108 S pomIOECI b IS 13 = 96367 D S
s8o14/109 S poETOULCI b IS 1; =3 966374 D S
58011/110 S EEPOSTIIE ST e Ao 45 3 geese1 O =
ssota/sas SrderoemiEu bl TG 45 3 gge308 g
miniature circuit breaker 2P - TDJ3 | mini disyuntor 2P - TDJ3 <
58012/101 ggjjzkajg—&ozlir;rizakt:re circuit breaker | Mini disyuntor bipolar 6 P 966404 D . . . g
58012/102 _Drgjjzbjg—c;zozlir;\rizaktxre circuit breaker | Mini disyuntor bipolar 6 P 966411 D ; miniatureci rc:‘:;iz:eaknetr r2'2>p-_1:|'[|))‘j§ N
58012/103 ggjjzkujg—c%ozlirgrizfxre circuit breaker | Mini disyuntor bipolar 6 =P 966428 D 'ﬁ '. syunto g
58012/104 ?g?énjgéq%lezpmiirgzt;&icircuit breaker | Mini disyuntor bipolar 6 =P 966435 D i ‘ p— — |:
58012/105 _Drgjjsb_l(ze-cqzlezpmilréizt;ﬁcircuit breaker | Mini disyuntor bipolar 6 P 966442 D { ""_ - 8
58012/106 $gjjsb_lg—cgoolezrpn;rgit;n;icircuit breaker | Mini disyuntor bipolar 6 P 966459 D ! . %
58012/107 _Drgjuén_lg—cg%lez?;r}’iit;ﬁcircuit breaker | Mini disyuntor bipolar 6 P 966466 D . : E
58012/108 _Drgjlzb_lg—cgozlgpm;rgzt;&icircuit breaker | Mini disyuntor bipolar 6 P 966695 D & m
58012/109 _Drgjjzbjg—&%lezg\‘i‘rgzt;&icircuit breaker | Mini disyuntor bipolar 6 P 966701 D TDI3 2P * §
58012/110 _l?gjj}b»lg—cg%lezpm;rgzt;&circuit breaker | Mini disyuntor bipolar 6 =P 966718 D g
58012/111 ?gjjzlnjgz:%(;lezpmér},iztg&circuit breaker | Mini disyuntor bipolar 6 =P 966722 D -
miniature circuit breaker 3P - TDJ3 | mini disyuntor 3P - TDJ3 S
58013/101 $Bze3e_—3[étalezg1£r2a3t;1£e circuit breaker | Mini disyuntor tripolar 4 P 966732 D ﬁ
58013/102 %ﬂe;gé(;le}gl‘i{}iazt;;e circuit breaker | Mini disyuntor tripolar 4 P 966749 D '6
58013/103 %ge}e_;pczlesgwg);a;ﬂe circuit breaker | Mini disyuntor tripolar 4 P 966756 D miniature circuit breaker 3P - TDJ3 g
5B013/104 11 T oA e | M WO TRORT 4 P 967227 [ ! T mini disyuntor 3P-TDJ3 ¢
58013/105 %Ee;z—z%(ilg;\)iqigku;i;ircuit breaker | Mini disyuntor tripolar 4 P 967234 D ! . . ' E
58013/106 %ze;—zggg ;rgr;i(:;\tAu;i;ircuit breaker | Mini disyuntor tripolar 4 =P 967241 D | ‘ = —.’ C
58013/107 %Seze_%%%lg g;)ir;ig}\u;i;ircuit breaker | Mini disyuntor tripolar 4 =P 967258 D |‘ ﬂ
58013/108 %ﬁe_;zo}l; :’r’r;)ir;igz\u;i;ircuit breaker | Mini disyuntor tripolar 4 P 967265 D . L
58013/109 %Sese_—zyalg :’T)iTgtAu;ixircuit breaker | Mini disyuntor tripolar 4 P 967272 D W
58013/110 %Seze_%pc%lg Tpir;ig;ugi?rcuit breaker | Mini disyuntor tripolar 4 P 967289 D
58013/111 %ze;e_%’éoelze’ ?;rgggjgizircuit breaker | Mini disyuntor tripolar 4 =P 967296 D TDJ3 3P *

*Regulatory Reference: Certified according to IEC Standard 60898.
*Referencia Normativa: Certificado segin Norma IEC 60898.
77.8(2P
o 3654 42754(1P) e3P)
1P<§> ]
alele

80
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ELECTRICAL PROTECTION DEVICES | DISPOSITIVOS PARA PROTECCION ELECTRICA

MINIATURE CIRCUIT BREAKERS

MINI DISYUNTORES

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION

PKG |EMB.

789.1435. APRES

miniature circuit breaker 1P - TDJ6 | mini disyuntor 1P - TDJ6

58011/131 i o TIEL s OTEer NS5 3 964233 I
s8014/13 S polemiat crtbreser Moy 15 3 964240 [
s8014/133 S polemiate cr breser M doyner 15 3 964257
58011/134 ?Tigﬁloe’—)gtl)als_?'e)i%atlucrfocilrguliggrgaker | Mini disyuntor 12 9 964264 [
sso11/135 Sl peleEIeci ke WA 45 = o671 [
sso1/136 Jdlepee PIeCI ke O donrior 45 = oeazss [
ss011/137 Juflepele e CIU ke Mo 45 3 oeazes [
58011/138 Snde poTisecibike Mo 1, = geas01 [
ssou1/139 SnEEREMEE S ke Tidsro 15 5 oeasis
sso1/140 gl pele PRSCIbter ST 45 =3 o6asas [
ssott/sat g pee e cI ke Ao 45 = oeas3> [
58011/142 3ingle-pole dirauitbreaker| Disyuntor monopolar 12 P 964349 [
58011/143 3ingle-noje crcuit breaker| Disyuntor monopolar 12 P 964356 [
58011/144 %Ejgllg—_;iggocilrglgggregter | Disyuntor monopolar 12 =P 964363 D
58011/145 %lgjgilg g(():lieoc(l)riléltigg?li%rkl Disyuntor monopolar 12 =P 964370 |:|
ss011/146 SIS EAe e beser v monopler 12 = oeass7 [
miniature circuit breaker 2P - TDJ6 | mini disyuntor 2P - TDJ6
58012/131 _Drgbjg_lg—c%ozlir;;néaktxre circuit breaker | Mini disyuntor bipolar 6 P 964394 D
58012/132 $8nggiaozlgTiAnieaktxre circuit breaker | Mini disyuntor bipolar 6 P 964400 D
58012/133 _[Igghjé)_lg-c%ozl?)rgi\niaaktxre circuit breaker | Mini disyuntor bipolar 6 P 964417 |:|
58012/134 ?ggg_lg—cq%lgPm;rgztg{icircuit breaker | Mini disyuntor bipolar 6 P 964424 |:|
58012/135 ?g%)_lg—cqtgez’ran:ilneiztg;icircuit breaker | Mini disyuntor bipolar 6 P 964431 D
58012/136 _Drng_lg—C%cgezgw;rg:tgﬁcircuit breaker | Mini disyuntor bipolar 6 P 964448 D
58012/137 gghjg_lga%lg?grgztgﬁ\circuit breaker | Mini disyuntor bipolar 6 P 964455 D
58012/138 _[lgghjé)_lg—cpz%lgPm;nziztgﬁcircuit breaker | Mini disyuntor bipolar 6 P 964462 |:|
58012/139 %Tg_lg—&%lgPm‘ilrgztg&icircuit breaker | Mini disyuntor bipolar 6 P 964479 |:|
58012/140 ?g;leb_lg—c%(geéEnérgztgﬁcircuit breaker | Mini disyuntor bipolar 6 P 964486 D
58012/141 _Dl_g%:olgi%c%lengéiztg{e circuit breaker | Mini disyuntor bipolar 6 P 964493 D
58012/142 .[?thi)(l)ez%%lg ;léc;l(l);birgiker | Disyuntor bipolar 6 P 964509 |:|
58012/143 ?g;]ﬂl)ez%%lg ;l};csu(l)ibireiker | Disyuntor bipolar 6 P 964516 |:|
58012/144 _Dl_gbjﬂl)ez%oglg ;l};cgu(l)ib{eiker | Disyuntor bipolar 6 P 964523 D
580121145 DQle e ity Dvuror ot 6 = sees30 O
ss012/146 Sl pRe I brele drorbpot =LA
miniature circuit breaker 3P - TDJ6 | mini disyuntor 3P - TDJ6
58013/131 %;%ei-spcozlesgnérxagll&r\e circuit breaker | Mini disyuntor tripolar 4 P 964554 |:|
58013/132 %G%?}%ﬂi?xx%#;e circuit breaker | Mini disyuntor tripolar 4 P 964561 D
58013/133 %l;eﬁe_—spcosleyr)ngxaetﬁe circuit breaker | Mini disyuntor tripolar 4 P 964578 D
58013/134 %;eee_-spcollg ?QTgZugigrcuit breaker | Mini disyuntor tripolar 4 P 964585 D
58013/135 %G%?-spcoilg r}ngrlig;ugigrcuit breaker | Mini disyuntor tripolar 4 P 964592 |:|
58013/136 mgeee_-}ré(;lg r}ngr;ig;ugigrcuit breaker | Mini disyuntor tripolar 4 P 964608 |:|
58013/137 %gze_-zpcglg gr;ig;ugigrcuit breaker | Mini disyuntor tripolar 4 P 964615 D
58013/138 %;ese_—spcozlg g})il}i;;uéigrcuit breaker | Mini disyuntor tripolar 4 P 964622 D
58013/139 %;%e_-spcilg ?gnlligi\ugi/c\ircuit breaker | Mini disyuntor tripolar 4 =P 964639 D
58013/140 y[;%e_-zpc%lg r}n;rgg;ugizircuit breaker | Mini disyuntor tripolar 4 P 964646 |:|
58013/141 mﬁe—-}%l; r}ngrg;i\uéigrcuit breaker | Mini disyuntor tripolar 4 P 964653 |:|
s8013/142 Tyl Lt sty Dmnor o 4 P seisco
ss013/143 s e et sk Oyunor il N=E7al
S8013/144 T3S B0 ke [Dsrntor ol A=
s8013/145 Tl I st o o 4 seisor @
58013/146 Three-pole circuit breaker | Disyuntor tripolar 4 P 964707 |:|

TDJ10-3C125 3P 125A 10kA

*Regulatory Reference: Certified according to IEC Standard 60898.
*Referencia Normativa: Certificado segtin Norma IEC 60898.

**Products certified up to 63A | **Productos con certificacion hasta 63A
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miniature circuit breaker 1P - TDJ6
mini disyuntor 1P - TDJ6

TDJ6 1P *

' miniature circuit breaker 2P - TDJ6
mini disyuntor 2P - TDJ6

TDJ6 2P *
miniature circuit breaker 3P - TDJ6
W@ mini disyuntor 3P - TDJ6
L1
-. HAMNE
]
N
TDJ6 3P *
73.54, (1P)
78.59,(2« 3P)
49.54+0.18
8194
;;_ﬂﬂ_,.
1P[27 85 [}
—— - 2 3
& [ ¢ g
2 - 3 <
1[4 14. B
P Em 4 ®
< & [$ [ 6550
I I 1T

* Products certified according to Inmetro ordinance 348/2007. Compulsory Inmetro certification.

* Productos certificados segln disposicién de Inmetro 348/2007. Certificacion obligatoria Inmetro.
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TRAMONTINA

RC SWITCHES | INTERRUPTORES DR

DR
REF. DESCRIPTIONIDESCRIPCION PKG|EMB. 789.1435.
2P residual current switch* - e °
interruptor diferencial-residual 2P* ?
58014/070 TDR-2P 25 AC 1P+N 25A 30MA 6KA 1 [0 960907 !ﬁ
58014/071 TDR-2P 40 AC 1P+N 40A 30mA 6kA 1 [ 960914 == -
58014/072 TDR-2P 63 AC 1P+N 63A 30MA 6KA 1 [0 960921 J s
: o
58014/073 TDR-2P 80 AC 1P+N 80A 30mA 6kA 1 [ 960938 4 C
58014/074 TDR-2P100AC1P+N100A30mA6kA 1 [ 960945 DRTR-63 2P ﬂ
|
=
4P residual current switch* O
interruptor diferencial-residual 4P* 8
58014/075 TDR-4P 25 AC 3P+N 25A 30MA 6KA 1 [ 960952 E
O
58014/076  TDR-4P 40 AC 3P+N 40A 30MA 6KA 1 [ 960969 &
o
58014/077 TDR-4P 63 AC 3P+N 63A 30MA 6KA 1 [ 960976 <
o
58014/078 TDR-4P 80 AC 3P+N 80A 30mA 6kA 1 [ 960983 <
o
58014/079 TDR-4P100AC3P+N100A30mA6kA 1 [ 960990 n
2
Regulatory Reference: Certified according to IEC Standard 61008. =
Referencia Normativa: Certificado segiin Norma IEC 61008. 3
O
790, [a W
@ © 495 + 031 ‘ g
= —
I 0
=l 5 O
[—=] S 2 ot
== <3 + >
® @ R EIRE 7®§ o
=7 =7 7 D
ELRTS 24, J\ =
P 4 —H-=22 o
|_
@)
|
|_
O
SURGE PROTECTION DEVICES &
o
4 —
DISPOSITIVOS DE PROTECCION =
Y
CONTRA SOBRETENSIONES o
|_
@)
REF. DESCRIPTION 0 DPS -
3 | DESCRIPCION PKG | EMB. 789.1435. PRES |
|
surge protection devices |
dispositivo de proteccion contra sobretensiones .oy ﬁ
57700/015 TDS-15kA/275V1P12 12 =9 960235 [ i y
57700/025 TDS-20kA/275V 1P 12 12 =9 960242 [
57700/035 TDS- 45kA 275V 1P 12 12 =P 960259 [ .
57700/045 TDS-60KA [ 275V 1P 12 12 =P 960266 [ 1 '..
57700/055 TDS - 90kA / 275V 1P 12 12 =3 960273 [ h
Regulatory Reference: Certified according to IEC Standard 61634-1 57700/015
Referencia Normativa: Certificado segin Norma IEC 61634-1.
T 18,00 r» 45,50 ——
O © o) [¢] \
66,95 51,95
o © © o
\

* Products certified according to Inmetro ordinance 348/2007. Compulsory Inmetro certification.
* Productos certificados segln disposicion de Inmetro 348/2007. Certificacién obligatoria Inmetro.
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ELECTRICAL PROTECTION DEVICES | DISPOSITIVOS PARA PROTECCION ELECTRICA

MOLDED CASES
CAJAS MOLDEADAS

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG |EMB.

3P molded case* | caja moldeada 3P*

789.1435.

3P molded case
PRES caja moldeada 3P

58014/000 TRM1-12553P80A 1 [0 933049 O

58014/001 TRM1-12553P100A 1 [ o94961 [

58014/002 TRM1-12553P125A 1 [ o94978 O

58014/003 TRM1-12553P70A 1 [ 933956 O

58014/004 TRM1-63S3P50 A 1 [0 933963 O

58014/005 TRM1-63S3P63A 1 [0 933970 O

58014/006 TRM1-635 3P 32A 1 [0 961751 O TRMI-1255

58014/007  TRM1-63S 3P 40A 1 [ 961768 O

58014/020  TRM1-25053P 150 A 1 [ 933087 [

58014/021  TRM1-25053P 160 A 1 [ o094985 [

58014/022 TRM1-250S3P180A 1 [ 094992 [

58014/023  TRM1-250S 3P 200 A 1 [ o95005 [

58014/024  TRM1-250S 3P 225 A 1 [ o9s012 [

58014/025  TRM1-250S 3P 250 A 1 [ o95029 [

58014/026  TRM1-2505 3P 175A 1 [ 933994 [

58014/040  TRM1-400S 3P 315 A 1 [ o9s5036 [

58014/041  TRM1-400S 3P 350 A 1 [ o95043 [ TRM1-2505

58014/042  TRM1-400S 3P 400 A 1 [ o95050 [

58014/043  TRM1-4005S 3P 300A 1 [0 961775 O

58014/050  TRM1-630S 3P 500 A 1 [ o95067 [

58014/051  TRM1-6305 3P 630 A 1 [0 o9s074 O

58014/052  TRM1-800H 3P 800 A 1 [0 934007 O
TRM1-400S
TRM1-6305
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TRAMONTINA

DIMENSION TRM1-635] TRMi- [ TRMi- | TRMi- [ TRMi- | TRM1-
DIMENSION 1255 2505 4005 6305 800H
C 85 85 102 128 136 136
&1 - - - 174 184,5 204
E 48 51 51 89 89 81
F 23 23 23 66 66 66
G 14 17,5 23 31 40,5 45
G1 6,5 75 11,5 12 15,5 12
overall H 71 67 87 107 112 116 <
overall. H1 91 86 110 162 164,5 168 o
imens H2 19 24 24 38 42 42 o
omensiones [ H3 6 5 5 6 6,5 45 =
(@)
H4 5 7 5 5 35 5 O
A5 - - - 45 45 8 o
L 135 155 165 257 270,5 280 |
L1 235 255 360 459 472 490 =
L2 117 136 144 224 234 243 O
w 76 90 105 150 182 210 .
Wi 25 30 35 48 58 70 O
Assembly A 25 30 35 44 58 70 |
Dimensions B 117 1305 | 126 194 200 243 5
Dimensiones ! 8
de Montaje @d 4,5 4,5x6 5 7 7 7 [a W
<
o
<C
a
n
(@)
=
=
(Va]
Barreira para isolamento de arco 8
A/ n
6 — ——|He (&
5 — e
O O [U m
| Ll
=t
— H4 =
I w
NP w —_ [}
=
: o
! C
@e 0 | fiHe i
T S
4xpd H ! H H g
wi| wi H1{max) &]
. )
o
TRM163S - TRM1125S b
TRM1 250S Ll
—
|
A . Barreira para isolamento de arco
G
3
aid I Tzs
_ H4
F H3

L1
L2
B
c
E
C1
L

O

Wi wi 4x@d H1[max)
w

TRM1 400S - TRM1 630S
TRM1 800H
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ACCESSORIES FOR MOLDED CASE
ACCESORIOS PARA CAJA MOLDEADA

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG|EMB.  789.1435.  PRES trlggercml

trigger coil | bobina de disparo bobina de disparo

58014/120 [ 1ENt SIACTRML-635-AC230V 10 [ 934060 I
580141121 o e TRHI-635-AC230Y 10 [ o3a076 M
58014/122 |Gt side TRM1-1255 -AC230V 10 [ 934083 M@
580141123 | Side TRAI-1255 - A0V 10 [ o3a000 @
58014/124 | IENt side TRIM1-2505 -AC230V 10 [ 934106 @
580141125 (S SIde TRAI-2505 - A0V 10 [ 934113 @
58014/126 .St side TRIM1-4005 -AC2Z30V 6 [ 934120 @
580141127  |°fFSide TRAI-4005 - AC230V 6 [J 934137 [
5g014/128  [IGN" side TRM1-6305-AC250V 4 [ o3a1424 @
580141120  [°fF e TRI-6305-AC230V 4 [ o3a151 @
58014/130 | g side TRML-800H -AC230V 4 [ o3a16s @
58014/131 :ggtosiiqueu{g’(‘j"j‘soo"' -AC230V 4 [ oza7s O auxiliary contact
.. . contacto auxiliar
auxiliary contact | contacto auxiliar
58014/150 4" side TRML-635 10 [ o3a182 @
580141151 |°f e TRA-635 10 [ o3a190 M
sg014/152 |Gt side TRM1-1255 10 [7 932205 W
58014/153 ::ggsiiqueum’;"j'“5s 10 [ 034212 @
58014/154 g side TRM1-2505 10 [ 934220 @
58014/155 (o i TRA-2505 10 [ 934236 O
58014/156 | 4" side TRM1-4005 6 [ 934243 @
58014/157 ::gtosiiquelfi o h1-4005 6 [ 934250 @
58014/158 1§ side TRM1-6305 4 [9 934267 @
58014159  [°fSide TRAI-6305 4 [ o3a274 @
58014/160 | gt side TRM1-800H 4 [ o321 @
58014/161 :Zggsiiz"qeu{;’g"j'goo"' 4 [ 934208 @
rotary actuation | accionamiento rotativo acci::::qriZnatEtrz::tii?/:
58014/100  TRM1-635 1 [ o34014
58014/101  TRM1-1255 1 @ 934021
58014/102  TRM1-2505 1 [ 934038
58014/103  TRM1-4005 1 @ 934045
58014/104  TRM1-6305 1 @ 934052
58014/105  TRM1-80OH 1 [ 934304

Stem length: 150 mm | Largo del eje: 150 mm
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ELECTRICAL PROTECTION DEVICES | DISPOSITIVOS PARA PROTECCION E TRAMONTINA

TDM MOLDED CASE
CAJA MOLDEADA TDM

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG|EMB.  789.1435. APRES TDM molded case

TDM molded case | caja moldeada TDM cajamoldeada TDM

58014/204  TDM-635 3032 3P 32A 36KA 1 [ 63250 O
58014/205  TDM-635 3040 3P 40A 36KA 1 [0 63267 O
58014/206  TDM-635 3050 3P 50A 36KA 1 O 63274 O <t
)
58014/207  TDM-635 3063 3P 63A 36KA 1 [0 63281 O o>
|_
58014/209 TDM-125530803P80A36kA 1 [ 63304 [ 9
58014/211 TDM-125531003P100A36kA 1 [0 63328 [ o
58014/212 TDM-125531253P125A36kA 1 [ 63335 [ %
58014/213  TDM-250531503P150A50kA 1 [ 63342 [ 8
58014/214 TDM-250531603P160A50kA 1 [ 63359 [ ﬁ
58014/216 TDM-250531803P180A50kA 1 [ 63373 [ 8
a
58014/217 TDM-250532003P200A50kA 1 [ 63380 [ <
58014/218 TDM-250532253P225A50kA 1 [ 63397 [ %
a
58014/219  TDM-250532503P250A50kA 1 [ 63403 [ A
@]
58014/220  TDM-400533003P300A75kA 1 [0 63410 [ =
58014/221 TDM-400533153P315A75kA 1 [0 63427 [ E
58014/222 TDM-400533503P350A75kA 1 [0 63434 [0 8
58014/223  TDM-400534003P400A75kA 1 [0 63441 [ g
58014/225 TDM-630535003P500A75kA 1 [ 63465 [ v
58014/226  TDM-630536003P600A75kA 1 [ 63472 [ )
58014/227 TDM-630536303P630A75kA 1 [ 63489 [ E
58014/229 TDM-800538003P800A75kA 1 [ 63502 [ 2
o
'_
(@)
Ll
|_
(@)
o
a
—
<
—t
o
|_
(@)
Ll
—
Ll
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MOTOR STARTUP
AND PROTECTION

ARRANQUE
Y PROTECCION
DE MOTORES

The contactors offer high
robustness and reliability.

They can be applied in industrial
automation, water pump
actuation, lighting system
actuation and other applications.

Los contactores presentan una
alta robustez y confiabilidad.

Se pueden aplicar en
automatizaciones industriales,
para accionar bombas de agua
y sistemas de iluminacién, entre
otras aplicaciones.

For more information,
please refer to our website,
tramontina.com.br.

Para mas informacion, consulte
nuestro sitio tramontina.com.br.
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TRAMONTINA

CONTACTORS
CONTACTORES

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG|EMB. 789.1435. 3_po|e contactors

contactor tripolar TRC1 - Vca | three-pole contactor TRC1 - Vac contactores tripolares

58015/080 TRC1-09019 A 220 Vca 1INF 01 934687
58015/081 TRC1-09109A 220 Vca1NA 01 93469 4
58015/082 TRC1-120112A 220 Vca 1NF 01 934700
58015/083 TRC1-121012A220Vca1NA 1 934717
58015/084 TRC1-180118A 220 Vca 1NF 1 934724
58015/085 TRC1-181018A 220 VcaiNA 01 934731
58015/086 TRC1-250125A 220 Vca 1NF 01 934748
58015/087 TRC1-251025A 220 Vca1NA 01 934755
58015/088 TRC1-320132A 220 Vca 1NF 01 934762
58015/089 TRC1-321032A220VcaiNA (] 934779
58015/140 TRC1-401140A 220 Vca INA+1INF (] 934786
58015/141 TRC1-501150A 220 Vca INA+1INF 0 934793 R
58015/142 TRC1-651165A 220 Vca INA+1INF (1 934809
58015/143 TRC1-801180A 220 Vca 1NA+1INF (] 934816
58015/144 TRC1-951195A 220 Vca 1NA+INF 01 934823

D (TRF4)/E (TRF5)

MODEL [MODELO AMAX  BMAX CMAX D MAX EMAX A B ] L P S|

TRC1-09(2)~12(Z) 47 76 82(116) 120.5(154.5) 140.5(174.5) 34/35  50/60 4.5 60 (95) 10.5 8.6
TRC1-18(Z) 47 76 87(122) 125.5(160.5) 145.5(180.5) 34/35  50/60 4.5 61(96) 11.3 10.4
TRC1-25(2) 57 86 95(131) 133.5(169.5) 153.5(189.5) 40 48 45 70(107) 13.2 11.7
TRC1-32(Z) 57 86 100(138) 138.5(176.5) 158.5(196.5) 40 48 4.5 71.6(120) 145 il
TRC1-40~65 77 129 116 154.5 174.5 40 105 6.5 78 20 8.6
TRC1-80~95 87 129 127 165.5 185.5 40 105 6.5 83 RisED 12

MOTOR STARTUP AND PROTECTION | ARRANQUE Y PROTECCION DE MOTORES

&
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MOTOR STARTUP AND PROTECTION | ARRANQUE Y PROTECCION DE MOTORES

CONTACTORS
CONTACTORES

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG|EMB. 789.1435. 3_po|e Contactors

three-pole contactor TRC2 - Vac contactores tripolares
contactor tripolar TRC2 - Vca

58015/200 TRC2-115115A220 Vca 01 934830
58015/201 TRC2-150 150 A 220 Vica 01 934847
58015/202 TRC2-185185A 220 Vca 1 934854
58015/203 TRC2-225225 A 220 Vica 1 93486 1
58015/204 TRC2-265265A 220 Vca 01 934878
58015/205 TRC2-330330A220Vca 01 934885
! — Ui U
| AT el
|8 T £
&
. = 0l o
f Cmax. ] A
58015/206 TRC2-400 400 A 220 Vca 1 93489 2
58015/207 TRC2-500 500 A 220 Vca Oy 934908
O

58015/208 TRC2-630630 A 220 Vca 01 934915
58015/209 TRC2-800800 A 220 Vca 01 934922

Ol TRC2-115 TRC2-150 TRC2-185 TRC2-225 TRC2-265 Ol TRC2-330 TRC2-400 TRC2-500 TRC2-630 TRC2-800
A 168 168 171 171 202 A 215 215 235 312 312
B 163 171 175 198 204 B 208 208 238 305 305
C 172 172 183 183 215 C 220 220 233 256 256
p 37 40 40 48 48 p 48 48 55 80 80
s 20 20 20 25 25 s 25 25 30 40 40
F M6 m8 M8 M10 M10 F M10 M10 M10 M12 M12
0 131 131 131 131 147 0 147 147 150 181 181
M 147 150 154 172 178 M 181 181 208 264 264
H 124 124 127 127 147 H 158 158 172 202 202
L 107 107 1135 1135 141 L 145 145 146 155 155
X1 (<500 V) 10 10 10 10 10 X1 (<500 V) 10 15 15 20 20
X1 (> 500 V) 15 15 15 15 15 X1 (> 500 V) 15 20 20 30 30
Ga 80 80 80 80 9% Ga 9% 80 80 180 180
Ha 110-120 110-120 110-120 110-120 110-120 Ha 110-120 170-180 170-180 180-190 180-190
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CONTACTORS
CONTACTORES

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION

three-pole contactor TRC1 - Vdc
contactor tripolar TRC1 - Vcc

PKG | EMB.

789.1435.

58015/130 TRC1-0901Z 9 A 24 Vcc INF 01 938838
58015/131 TRC1-0910Z 9 A 24 VccINA 01 938845
58015/132 TRC1-12017Z12 A 24 Vcc INF 01 938852
58015/133 TRC1-1210Z12 A 24 VccINA 01 938869
58015/134 TRC1-1801Z 18 A 24 Vcc INF 01 938876
58015/135 TRC1-1810Z 18 A 24 Vcc INA 01 938883
58015/136 TRC1-2501Z 25 A 24 Vcc INF 01 938890
58015/137 TRC1-2510Z 25A 24 Vcc1INA 01 938906
58015/138 TRC1-32017Z 32 A 24 Vcc INF 01 938913
58015/139 TRC1-3210Z 3 2A 24 Vcc INA 01 938920

D (TRF4)/E (TRF5)

MODEL [MODELO AMAX  BMAX

TRC1-09(2)~12(Z) 47 76
TRC1-18(Z) 47 76
TRC1-25(2) 57 86
TRC1-32(2) 57 86
TRC1-40~65 77 129
TRC1-80~95 87 129

CMAX

82(116)
87(122)
95(131)
100(138)
116
127

D MAX
120.5(154.5)
125.5(160.5)
133.5(169.5)
138.5(176.5)

154.5

165.5

EMAX
140.5(174.5)
145.5(180.5)
153.5(189.5)
158.5(196.5)

1745
185.5

TRAMONTINA

A

34/35

34/35
40
40
40
40

B
50/60
50/60
48
48
105
105

4.5
4.5
4.5
4.5
6.5
6.5

L
60 (95)
61(96)
70(107)
71.6(120)
78
83
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10.5
11.3
13.2
145
20

3-pole contactors
contactores tripolares

8.6
10.4
11.7

il

8.6

12
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MOTOR STARTUP AND PROTECTION | ARRANQUE Y PROTECCION DE MOTORES

CONTACTORS
CONTACTORES

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG|EMB. 789.1435.

three-pole mini contactor TRC8 - Vdc . -
mini contactor tripolar TRC8 - Vcc three-pole contactors

- . )
58015/010 TRC8-06MO1/Z 6 A 24 Vcc INF 01 938760 . i, o, mini contactores tripolares
58015/011 TRC8-06M10/Z 6 A 24 Vcc 1NA 01 938777 easw? !
= -
58015/012 TRC8-06M22/Z 6 A 24 Vcc 2NA+2NF 01 938784 fhrl
58015/013 TRC8-09MO1/Z 9 A 24 Vcc INF 01 938791 I =r
58015/014 TRC8-09M10/Z9 A 24 Vcc1NA |1 938807 ewvers
58015/015 TRC8-12M01/Z12 A 24 Vcc INF |1 938814
58015/016 TRC8-12M10/Z12 A 24 Vcc 1NA |1 938821
35+0,28
70 ’,__"42
o
ﬁ 5 |8
2 S
= ? puty) |z
= w
:‘: ]
o I =
46 ‘
mini three-pole contactor TRC6 - Vac
mini contactor tripolar TRC6 - Vca
58015/030 TRC6-0601 6 A 220 Vca 1INF o1 934649
58015/031 TRC6-06106 A 220 Vca INA 01 934656
58015/032 TRC6-0901 9 A 220 Vca INF 01 934663
58015/033 TRC6-09109 A 220 Vca INA 01 934670

46max 2-44.2
35+ 0.4

R
—

50+ 0.47
59max
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TRAMONTINA

STARTER SWITCH
LLAVE DE ARRANQUE

REF. DESCRlPTlONlDESCRlPCloN PKG|EMB. 789.1435.

three-phase starter switch TRQ3 b

mini contactor tripolar TRC8 - Vcc
58015/250 TRQ3-5.5P 220V 0.25 CV 0.63-1 A 0, 936360 ==
58015/251 TRQ3-5.5P 220V 0.33CV1.25-2A 01 936377 . three-phase starter switch
58015/252 TRQ3-5.5P 220V 0.5CV1.6-2.5A O 936384 llave de arranque trifasica
58015/253 TRQ3-5.5P 220V 0.75 CV 2.5-4 A 01 936391 .
58015/254 TRQ3-5.5P 220V 1.5CV 4-6 A 01 936407 )
58015/255 TRQ3-5.5P 220V 3 CV5.5-8 A o1 936414 -
58015/256 TRQ3-5.5P 220V 3 CV 7-10 A O 936421
58015/257 TRQ3-5.5P 220V 4CV9-13 A O+ 936438
58015/258 TRQ3-11P 220V 6CV12-18 A O 936445

R 3
_ -

MOTOR STARTUP AND PROTECTION | ARRANQUE Y PROTECCION DE MOTORES

166max
13

125max & os

96ma

FIGURA 2 - Dimensdes chave de partida TRQ3-5.5P

timed contact block
bloque de contacto
temporizado

TRF5 timed contact block
bloque de contacto temporizado TRF5

58015/272 OFF DELAY TRF5-D2-0,1a 30s- INA+INF [[]1 934939
58015/273 ON DELAY TRF5-T2-0,1a30s-1NA+INF [1 934946
58015/274 ON DELAY TRF5-T4-10a 180s - INA+1INF (1 934953
TRES electronic timer | temporizador electrénico TRES -
L A
58015/280 OFF DELAY TRE8-0,1a10s-AC230V  [O]1 93496 4 i ¥
58015/281 OFF DELAY TRES-10a120s - AC 230V 1 934971 L
B oo electronic timer
58015/282 ON DELAY TRES-0,1a10s - AC 230V m1 934988 ' . .
p— temporizador electrénico
58015/283 ONDELAY TRE8-10a120s-AC230v  [O1 93893 7 -
2
Y - -
mechanical interlock for contactor
REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG|EMB. 789.1435. PRES.

interbloqueo mecanico para contactor
interlock for contactor TRC1 | interbloqueo para contactor TRC1

58015/290 TRC109A-32A 5 =9 934995 [l
58015/291 TRC140A-60A 2 =9 935008 [l
58015/292 TRC180A-95A 2 =3 935015 [l

interlock for contactor TRC2 | interbloqueo para contactor TRC2

58015/293 TRC2-115A-150 A 2 (P 935022 1

58015/294 TRC2-185A-225A 2 P 935039 [ Qoﬂ
58015/295 TRC2-265A-500 A 2 [P 935046 1] i o
58015/296 TRC2-630 A-800 A 2 =P 935053 Il B
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MOTOR STARTUP AND PROTECTION | ARRANQUE Y PROTECCION DE MOTORES

CONTACTORS
CONTACTORES

REF.

TRF4 auxiliary contact | contacto auxiliar TRF4

DESCRIPTION | DESCRIPCION

PKG | EMB.

789.1435.

PRES.

58015/300 TRF4-02 2NF para contator 10 (P 935060 [l
58015/301 TRF4-20 2NA para contator 10 =3 935077 [l
58015/302 TRF4-111NF+iNAparacontator 10 (—B 935084 [l
58015/303 TRF4-04 4NF para contator 10 P 935091 [l
58015/304 TRF4-40 4NA para contator 10 =3 935107 [l
58015/305 TRF4-131NA+3NF paracontator 10 (— B 935114 [[[
58015/306 TRF4-313NA+INFparacontator 10 (B 935121 [[[
58015/307 TRF4-222NA+2NF paracontator 10 (=P 935138 [[[

contactor coil TRC1 | bobina para contactor TRC1

58015/310 TRC109A-18A 24 Vca 10 P 935145 |l
58015/311 TRC109A-18A110Vca 10 9 935152 |l
58015/312 TRC109 A-18 A 220 Vca 10 P 935169 Il
58015/313 TRC109 A-18 A 380 Vca 10 =9 935176 Il
58015/314 TRC125A-32A24Vca 8 (¥ 935180 Il
58015/315 TRC125A-32A110Vca g8 (P 935197 [
58015/316 TRC125A-32A220Vca 8 (=3P 9352006 [
58015/317 TRC125A-32A 380 Vca 8 (P 935213 [l
58015/318 TRC140A-95A 24 Vca 3 ¥ 935220 |l
58015/319 TRC140A-95A110Vca 3 7 935237 Il
58015/320 TRC1 40 A-95A 220 Vca 3 P 935244 Il
58015/321  TRC140 A-95 A 380 Vca 3 P 935251 [
58015/331 TRC109 A-18 A 24 Vcc 1 0 938971 [
58015/332 TRC125A-32A24Vcc 1 O 938982 M
contactor coil TRC2 | bobina para contactor TRC2
58015/322 TRC2115A-150 A 220 Vca 1 O 935264 M
58015/323  TRC2 185 A-225A 220 Vca 1 O 935271 M
58015/324 TRC2265A 220 Vca 1 0 935288 M
58015/325 TRC2330A220Vca 1 [0 935295 [
58015/326 TRC2 400 A 220 Vca 1 0 935301 [N
58015/327 TRC2500A 220 Vca 1 O 935318 [
58015/328 TRC2630A 220 Vca 1 O 935325
58015/329  TRC2 800 A 220 Vca 1 O 935332 [
138

front auxiliary contact

for contactor

contacto auxiliar frontal

para contactor

contactor coil
bobina para contactor
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TRAMONTINA

THERMAL RELAY
RELE TERMICO

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG | EMB. 789.1435.  PRES. thermal overload relay

TRR2 thermal relay | relé térmico TRR2 relé térmico de sobrecarga

58015/336 TRR2-250.63-1A i O 935349 Il
58015/337 TRR2-251.0-1.6A i O 935356 [l
58015/338 TRR2-251.6-2.5A i O 935363 Il
58015/339 TRR2-252.5-4A 1 O 935370 [l
58015/340 TRR2-254-6A 1 O 935387 Il
58015/341 TRR2-255.5-8 A 1 O 935394 Il
58015/342 TRR2-257-10A 1 O 935400 Il
58015/343 TRR2-259-13A 1 O 935417 Il
58015/344 TRR2-2512-18A i O 935424 [l
58015/345 TRR2-2517-25A 1 M 935431 i

23.4/26.2

10.7/13.1

MOTOR STARTUP AND PROTECTION | ARRANQUE Y PROTECCION DE MOTORES

66max

DL D

98 97 96 95

48max

H B
?jﬁ T2 %Fst
[zrr =51z vro |

45max 94max
58015/346 TRR2-3623-32A 1 O 935448 ]
58015/347 TRR2-3628-36 A 1 O 935455 [l

78max

60max

94max

58015/348 TRR2-93 30-40 A i O 935462 Il
58015/349 TRR2-9337-50 A i O 935479 Il ﬁ
58015/350 TRR2-93 48-65A 1 O 935486 [l
58015/351 TRR2-9355-70 A 1 O 935493 [l
58015/352 TRR2-9363-80 A 1 O 935509 Il
58015/353 TRR2-9380-93 A 1 O 935516 [l

117max

83max

@1 2@2 @3

72max
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MOTOR STARTUP AND PROTECTION | ARRANQUE Y PROTECCION DE MOTORES

MOTOR CIRCUIT BREAKER
DISYUNTOR MOTOR

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG | EMB. 789.1435. PRES.
disjuntor motor TRS2 | disyuntor motor TRS2
58015/395 TRS2-25-0.4-0.63 A 1 O 935523 Il
58015/396 TRS2-25-0.63-1A 1 O 935530 Il
58015/397 TRS2-25-1-1.6A 1 O 935547 il
58015/398 TRS2-25-1.6-2.5A 1 O 935554 ]
58015/399 TRS2-25-2.5-4 A 1 O 93556 1 il
58015/400 TRS2-25-4-6.3 A 1 O 935578 [l
58015/401 TRS2-25-6-10A 1 O 935585 I
58015/402 TRS2-25-9-14A i O 93559 2 Il
58015/403 TRS2-25-13-18A 1 O 935608 Il
58015/404 TRS2-25-17-23A 1 O 935615 1l
58015/405 TRS2-25-20-25A 1 O 935622 ]
11 3L 513
8| ¥ Bl | 3
S b
[ reasonria §
8:0.24
*U.. 211 472 613
16.3+0.2 44.2+0.8 44.5+0.8
14.8+0.55 66+0.95
|
58015/430 TRS2-80B16-25A 1 O 935639 I
58015/431 TRS2-80B 25-40 A 1 O 935646 Il
58015/432 TRS2-80B 40-63 A i O 93565 3 il
58015/433 TRS2-80B 56-80 A 1 O 935660 [l
555
@I | BE
56-80A 3\'
s 4
| e [T
e
T
5+0.12
72.5+0.43 63.5+0.37
78+0.43
REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION ::\(AGBI 789.1435. PRES.
side contact- TRS2 AU | contactor lateral - TRS2 AU
AU20 for motor circuit breaker TRS2-25
58015/445 AU20 para disyuntor motor TRS2-25 4 P 935678 ﬂl]l]
AU11 for motor circuit breaker TRS2-25
58015/446 AU11 para disyuntor motor TRS2-25 4 7 935685 l]l]l]
AU20 for motor circuit breaker TRS2-80B
58015/447 AU20 para disyuntor motor TRS2-80B 2 P 937019 ﬂl]l]
AU11 para disjuntor motor TRS2-80B
58015/448 AU11 para disyuntor motor TRS2-80B 2 P 937026 ﬂl]l]
front contact - TRS2 AE | contactor frontal - TRS2 AE
AE20 for motor circuit breaker TRS2
58015/450 AE20 para disyuntor motor TRS2 20 P 935695 l]l]l]
58015/451 AE11 for motor circuit breaker TRS2 20 =9 935701 |][||]

AE11 para disyuntor motor TRS2

140

Side Contact
Contacto Lateral

motor circuit breaker
disyuntor motor

side and front contacts
contactos lateral y frontal
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Front Contact
Contacto Frontal
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ELECTRONIC RELAY
RELE ELECTRONICO

REF.

DESCRIPTION | DESCRIPCION

Electronic Relay | Relé Electrdnico

789.1459.

PRES.

58015/284

Timer Relay On Delay
Relé Temporizador ON Delay
0,1s-10d AC/DC 12-240V

67340

58015/285

Multifunction Timer Relay
Relé Temporizador Multifuncion
0,1s-10d AC/DC 12-240V

67357

58015/286

Star-Delta Timer Relay
Relé Temporizador Estrella-Triangulo
0,1s-10m AC/DC 24V - AC 220V

67364

58015/287

Sequence and phase loss
monitoring relay

Relé de seguimiento de secuencia
y falta de fase

AC208-480V

67371

58015/288

Voltage monitoring relay
Relé de monitoreo de voltaje
AC 208-480V

67388

58015/289

Weekly programmable time relay
Relé programador horario semanall
AC/DC 24-264V

67395

TRAMONTINA

electronic relay
relé electrénico
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CONTROL AND
SIGNALING

COMANDO Y
SENALIZACION

Ensure the safety of the
work environment.

Ideal for industrial
applications.

Garantice la seguridad del
ambiente de trabajo.

Ideales para aplicaciones
industriales.

For more information,
please refer to our website,
tramontina.com.br.

Para mas informacidn, consulte
nuestro sitio tramontina.com.br.
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TRAMONTINA

@22 MM PUSHBUTTONS
BOTONERAS @22 MM

pushbuttons

REF. DESCRIPTION|DESCRIPCION ~ PKG|EMB.  789.1435. COLOR PRES. botones de imoulso
TRP2 pushbutton - metal | botén de impulso TRP2 - metal -
58015/550 TRP2-BA111NA 10 ¥ 935718 I}
58015/551 TRP2-BA211NA 10 =9 935725 [ (i s
58015/552 TRP2-BA311NA 10 =3 935732 HH [ I
58015/553 TRP2-BA41 INA 10 P o35749 W [l 30
58015/554 TRP2-BA42 INF 10 =9 935756 I I Eiiﬂﬁ‘éff’n?,ﬁ:i'mem
58015/555 TRP2-BA511NA 10 =P 935763 [ | oo
58015/556 TRP2-BA611NA 10 =P 935870 [ | oo

pushbutton TRP2 - plastic | boton de impulso TRP2 - plastico

i 12
]
<
55

TRP2 Selector Knob - metal | boton selector TRP2 - metal

58015/710 TRP2-EA11 1NA 10 (=P 0935855 il

58015/711 TRP2-EA211NA 10 =P 935862 m

58015/712 TRP2-EA311NA 10 =3P 935879 | 0

Pushbutton plastic

58015/713 TRP2-EA411NA 10 =9 935886 [N 000 Botén de impulso pléstico

58015/714 TRP2-EA42 INF 10 =9 935803 [N o

58015/715 TRP2-EA511NA 10 =P 935009 [N 000 selector knobs
58015/716 TRP2-EA61 1NA 10 =P o016 N [ . botones selectores

REF. DESCRIPTIONlDESCRIPCIéN PKG|EMB. 789.1435. PRES. % @
30
70

58015/600 1RP2-BJ21-2positions-INO = 45 =g 935787 [ TRP2 Selector Knob metal
TRP2-BJ21 - 2 posiciones - INA .
— Botén selector TRP2 metal
58015/601 |RP2-BI33-3positions-2NO = 935794 [

TRP2-BJ33 - 3 posiciones - 2NA

3 42
L 19
TRP2 selector knob - metal with key f "
boton selector TRP2 - metal con llave
TRP2-BG21 - 2 positions - 1INO ~
58015/880 1pp) pGa1-2 posiciones-iNA 10 P 936036 [l ) N

TRP2-BG33- 3 positions - 2NO
58015/881 o 10 P 936043 Il TRP2 Selector Knob metal witn key
TRP2-BG33 - 3 posiciones - 2NA Botén selector TRP2 metal con llave

(e,
e

TRP2 Selector Knob - plastic | boton selector TRP2 - plastico
TRP2-ED21 -2 positions-1NO

e

58015/830 1pp> £D21-2 posiciones-1Na 10 P 935978 [l
TRP2-ED33 - 3 positions - 2NO -
58015/831 Tp) £D33-3 posiciones-aNa 10 T 935985 I TRP2 Selector Knob plastic &
TRP2-EJ21-2 positions - INO Boton selector TRP2 plastico
58015/832 1pp> £)51 - 2posiciones-inA 10 = 935992 [l
58015/833 TRP2-EJ33 -3 positions - 2NO 10 =P 936005 [[I

TRP2-EJ33 - 3 posiciones - 2NA

TRP2 selector knob - plastic with key
botdn selector TRP2 - plastico con llave

TRP2-EG21 -2 positions - 1INO 10 P 936469 [l

ek

contact block
bloque de contacto

58015/910 1pp3 £G21 -7 posiciones - INA
58015/911 |RP2-EG33-3positions-2NO =5 gzg5470 [[[

TRP2-EG33 - 3 posiciones - 2NA TRP2 Selector Knob plastic

Botdn selector TRP2 plastico

TRP2 contact block | bloque de contacto TRP2

58015/875 TRP2-BE 101-NA 50 (P 936012 [l
58015/876 TRP2-BE 102-NF 50 ¥ 936029 [l
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CONTROL AND SIGNALING | COMANDO Y SENALIZACION

@22 MM PUSHBUTTONS
BOTONERAS @22 MM

dual buttons

botones dobles
REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG | EMB. 789.1435. PRES. * 1
TRP2 twin pushbutton unit - metal
botén doble TRP2 - metal W

2

Twin pushbutton metal
Boton doble metal

L]

Twin pushbutton plastic
Boton doble plastico

twin pushbutton TRP2 - plastic | boton doble TRP2 - plastico

58015/800 TRP2-EL8325-1NA+1NF 10 P 935947 [l

58015/640 TRP2-BL8325-1NA+1NF 10 P 935800 [l

emergency buttons

botones de emergencia
emergency button TRP2 - metal .
botén de emergencia TRP2 - metal il - a
58015/645 TRP2-BS542- INF 10 =P 935813 [[[ 7
58015/646 TRP2-BS545-1NA+1NF 10 =¥ 935824 [l - L
77
33
77

58015/905 TRP2-EW8465 - INA+1NF 8 (¥ 936456 [l

Emergency Button metal
Boton de Emergencia metal

§

Emergency Button plastic
Botdn de Emergencia plastico

TRP2 emergency button - plastic
botén de emergencia TRP2 - plastico

58015/805 TRP2-ES542-1NF 10 P 935954 [l

58015/806 TRP2-ES545-1NA+1NF 10 P 935961 [l

Mushroom-head buttons

botones de paro
33
g
:
77

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG|EMB. 789.1435. COLOR PRES.

mushroom-head button TRP2 - metal
botdon de paro TRP2 - metal

58015/670 TRP2-BC22- 1NF 10 =9 935831 [ 0
58015/671 TRP2-BC42- INF 10 =P o384 [ 0
Mushroom-Head Button metal
Boton de Paro metal
mushroom-head button TRP2 - plastic .
botén de paro TRP2 - plastico
58015/760 TRP2-EC22-1NF 10 =9 935929 [ 00
58015/761 TRP2-EC42-1NF 10 =9 935030 [ 00 :

Mushroom-Head Button plastic
Boton de Paro plastico
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TRAMONTINA

INDICATOR LIGHT @22 mm
SENALIZADORES @22 mm

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG|EMB.  789.1435. COLOR  PRES. indicator light
indicator light TRD16 | sefalizadores TRD16 sefializadores
58015/460 TRD16-22DS/2-12V AC/DC 10 (=P 936050 I
58015/461 TRD16-22DS/2-12V AC/DC 10 =9 936067 [ [l
58015/462 TRD16-22DS/2-12V AC/DC 10 =P 936074 Il ®31
58015/463 TRD16-22DS/2-12V AC/DC 10 =P 936081 I [l
58015/464 TRD16-22DS/2-12V AC/DC 10 —P 936098 N [l 2
58015/465 TRD16-22DS/2-24V AC/DC 10 [P 936104 I
58015/466 TRD16-22D5/2-24V AC/DC 10 —P 936111 [ [ -
58015/467 TRD16-22DS/2-24V AC/DC 10 [P 936128 il o
58015/468 TRD16-22DS/2-24V AC/DC 10 —P 936135 I [l
58015/469 TRD16-22DS/2-24V AC/DC 10 — P 936142 [ [l 1
58015/470 TRD16-22DS/4-110V AC 10 [P 936159 Il
58015/471 TRD16-22DS/4-110V AC 10 =9 936166 N [l
58015/472 TRD16-22DS/4-110V AC 10 (= 936173 I
58015/473 TRD16-22DS/4-110V AC 10 =9 936180 [ [l
58015/474 TRD16-22DS/4-110V AC 10 =79 93197 I [l
58015/475 TRD16-22DS/4-220V AC 10 [P 936203 Il — s ®315
58015/476 TRD16-22DS/4-220V AC 10 (=P 936210 N [l
58015/477 TRD16-22DS/4-220V AC 10 [P 936227 I
58015/478 TRD16-22DS/4-220V AC 10 =7 93234 R [l
58015/479 TRD16-22DS/4-220vV AC 10 =P 936241 [ [l %
~ =
buzzer | seializador sonoro a =
58015/540 TRD16-22FS-AC/DC24V 10 (=P 936258 I [l E
58015/541 TRD16-22FS-AC220V 10 =9 936265 I [l <t
| IE
n
INDICATORLIGHT 922 mm g
SENALIZADORES 922 mm %
=
REF. DESCRIPTION| DESCRIPCION PKG | EMB. 789.1435.  PRES. tag for emergency button (@)
TRP2 tag - not printed identificador para botén i
identificador TRP2 - sin impresion de emergencia %
58015/935 TRP2-BY9101-@ 60 mm 100 =9 936483 [l -
58015/940 TRP2-BY8101-@ 90 mm 25 =9 936506 Il <zI
O
TRP2 tag - printed v
identificador TRP2 - con impresion M %
58015/936  TRP2-BY9330-@ 60 mm 100 =3 936490 [l % j
58015/941 TRP2-BY8330-@ 90 mm 25 =9 936513 Il 8
LETRT-L =
=
(@]
)
TRP2 tag - printed silicone cover for pushbutton
protector de silicona TRP2 - botén de impulso e protector de silicona para
58015/952 TRP2-BA[EA] P29 100 =9 936524 [l { | INSTALLATION botén de impulso
| ‘ INSTALACION

IP65

silicone cover TRP2 - twin pushbutton

silicone cover for twin
protector de silicona TRP2 - botdn doble > N

_ < pushbutton
58015/955 TRP2-BL[EL] 832 P29 100 =¥ 936531 [ll J — INSTALLATION _Protector desilicona z
% T , INSTALACION para botén doble

< IP65
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INDUSTRIAL PLUGS
AND SOCKETS

ENCHUFES Y
TOMACORRIENTES
INDUSTRIALES

They are easy to install because they
feature a simple dismantling system.
To disassemble, simply release the lock
with the aid of a screwdriver and turn.

The integrated cable gland is very easy
to adjust and tool-free.

Guaranteeing the best cable fixation
ensures a perfect seal.

Son de facil instalacién, porque poseen un
sistema simple de desmontaje. Para desmontar,
basta con liberar la traba con la ayuda de un
destornillador y girar.

El prensacables integrado es facilmente
ajustable y norequiere el uso de herramientas.

Garantia de la mejor fijacién del cable

Differences of industrial plugs and outlets.

Diferencias entre enchufesy
tomacorrientes industriales.

Mobile plugs and coupling outlets:
- Coated pins.

* Quick dismantling system.

« Built-in cable gland.
Surface-mount Outlet:

- Concealed mounting screws.

« Pre-cut for cable exit at the rear

- Ejes revestidos.

« Sistema de rapido desmontaje.
« Prensacables integrado.
Tomacorriente de sobreponer:
- Tornillos de fijacién ocultos.

+ Troquelado para la salida de los
cables en la parte posterior.

Made of self-extinguishing
thermoplastic, an insulating
material with high mechanical
resistance.

Confeccién en termoplastico auto
extinguible, material aislante y de
gran resistencia mecanica.

Enchufes Mdviles y tomacorrientes de acople:

For more information,
please refer to our website,
tramontina.com.br.

Para mas informacion, consulte
nuestro sitio tramontina.com.br.
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TRAMONTINA

INDUSTRIAL PLUG
ENCHUFES MOVILES

industrial Plug

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG|EMB.  789.1435.  PRES. enchufes méviles

industrial Plug | enchufes moviles

56255/030 2P+T16A-220-250V~06hIP44 10 (B 942637 [ ]

56255/031 2P+T16A-380-415V~00hIP44 10 (=P 942644 [ ]

56255/032 3P+T16A-220-250V~00hIP44 10 =P 942651 | ] )

56255/033 3P+T16A-380-415V~06hIP44 10 (P 942668 | ]

56255/034 3P+N+T16A-380-415V~06hIP44 10 (P 942682 | ]

56255/035 2P+T32A-220-250V~06hIP44 10 (B 942699 [ ] s655/

56255/036  3P+T32A-220-250V~00hIP44 10 (B 942675 | ]

56255/037 2P+T32A-380-415V~00hIP44 10 (B 942705 [ ]

56255/038  3P+T32A-380-415V~06hIP44 10 (=P 942712 [ ]

56255/039  3P+N+T 32A-380-415V~06h P44 10 (=B 942729 [

56255/040 2P+T63A-220-250V~06hIP67 01 (P 959253 [ ] b

56255/043  3P+T63A-380-415V~06hIP67 01 (B 959260 [ ]

56255/044  3P+N+T63A-380-415V~06h1P67 01 (B 959277 [ ] a
56255/045 2P+T125A-220-250V~06hIP67 01 (B 959284 | ]

56255/048 3P+T125A-380-415V~06h1P67 01 (B 959201 | ] —

56255/049  3P+N+T125A-380-415V~06hI1P67 01 (=P 959307 | ] CORRIENTE oh 28 oA 1A

POLES|POLOS 2P+T  3P+T 3P+N+T 2P+T 3P+T 3P+N+T 2P+T 3P+T 3P+N+T 2P+T 3P+T 3P+N+T

a 120 125 133 | 150 150 155 | 260 260 260 | 301 301 301

b 57 67,5 755 | 805 805 895

c 15 15 17 | 22 22 22 | 32 32 32 | 45 45 45

d 535 61 68 | 72 72 795 | 1135 1135 1135| 126 126 126
CABLE [mm?] 1~2,5mm? 2,5~6mm? 6~16mm? 16~50mm?

COUPLING OUTLET
TOMACORRIENTE DE ACOPLE

coupling outlet

coupling outlet | tomacorriente de acople tomacorriente de acople

56255/130  2P+T16A-220-250V~06H IP44 10 =7 942736
56255/131 2P+T16A-380-415V~09H P44 10 =T 942743
56255/132  3P+T16A-220-250V~09H IP44 10 = 942750
56255/133  3P+T 16A-380-415V~06H P44 10 =P 942767
56255/134 3P+N+T16A-380-415V~06HIP44 10 [P 942774 56255/
56255/135  2P+T 32A-220-250V~06H P44 10 =3 942781
56255/136  3P+T 32A-220-250V~09H IP44 10 =7 942798

56255/137  2P+T 32A-380-415V~09H P44 10 P 942804
56255/138  3P+T 32A-380-415V~06H P44 10 P 942811
56255/139 3P+N+T32A-380-415V~06HIP44 10 [P 942828

56255/140 2P+T 63A-220-250V~06H IP67 01 (P 959314
56255/143 3P+T 63A-380-415V~06HIP67 01 7 959321
56255/144 3P+N+T63A-380-415V~06HIP67 01 P 959338
56255/145 2P+T 125A-220-250V~06H IP67 01 P 959345
56255/148 3P+T 125A-380-415V~06HIP67 01 P 959352
56255/149  3P+N+T125A-380-415V~06HIP67 01 [P 959369

INDUSTRIAL PLUGS AND SOCKETS | ENCHUFES Y TOMACORRIENTES INDUSTRIALES

CRCRECRCRCRCECECRCRCRCRACRACRCRCRCE

56255/
C((:)lJRiTEEI'I‘;'rE 16A 32A 63A 125A
POLES|POLOS  2P+T  3P+T 3P+N+T 2P+T  3P+T 3P+N+T 2P+T  3P+T 3P+N+T 2P+T  3P+T 3P+N+T
a 130 135 142 | 162 162 1635| 260 260 260 | 310 310 310
b 756 83 895 | 94 94 100 | 1135 1135 1135| 130 130 126
c 15 15 17 | 22 22 22 | 32 32 32 | 45 45 45
d 52 58 628 | 646 646 71 | 111 111 111 | 127 127 127
CABLE [mm?] 1~2,5mm? 2,5~6mm? 6~16mm? 16~50mm?
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INDUSTRIAL PLUGS AND SOCKETS | ENCHUFES Y TOMACORRIENTES INDUSTRIALES

FLUSH-MOUNT OUTLETS
TOMACORRIENTES DE EMPOTRAR flush-mount outlets

tomacorrientes de empotrar

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG|EMB. 789.1435. PRES.

flush-mount outlet | tomacorriente de empotrar

56255/230 2P+T 16A - 220-250V~06h P44 10 P 942835
56255/231 2P+T 16A - 380-415V~00h IP44 10 P 942842
56255/232 3P+T 16A - 220-250V~09h IP44 10 P 942859
56255/233 3P+T 16A - 380-415V~06h IP44 10 P 942866
56255/234 3P+N+T16A-380-415V~06h1P44 10 (P 942873
56255/235 2P+T 32A - 220-250V~06h P44 10 =7 942880
56255/236 3P+T 32A - 220-250V~00h P44 10 P 942897 56255/ 56255
56255/237 2P+T 32A - 380-415V~00h P44 10 P 942903
56255/238 3P+T 32A - 380-415V~06h P44 10 P 942910

56255/239 3P+N+T 32A-380-415V~06h1P44 10 (P 942927
56255/240 2P+T 63A-220-250V~ 06h IP67 02 P 959376
56255/243 3P+T 63A - 380-415V~ 06h IP67 02 P 959383
56255/244 3P+N+T 63A-380-415V~06hIP67 02 (P 959390
56255/245 2P+T 125A-220-250V~ 06h IP67 02 (P 959406
56255/248 3P+T 125A - 380-415V~ 06h IP67 02 (P 959413

56255/249 3P+N+T 125A - 380-415V~06h1P67 02 (P 959420

I 0 0 0 0 0 A O

56255/

CURRENT

CORRIENTE 16A 32A 63A 125A
POLES|POLOS 2P+T  3P+T 3P+N+T 2P+T 3P+T 3P+N+T 2P+T 3P+T 3P+N+T 2P+T 3P+T 3P+N+T

a 755 755 755 | 755 755 80 100 100 100 114 114 114
b 86,5 86,5 865 865 865 20 110 110 110 114 114 114
c 61 61 61 61 61 65 80 80 80 90 920 90
d 61 1 61 16 61 70 895 85 85 90 920 90
e 36 40 40 55 55 51 66,5 66,5 665 90,5 90,5 905
f 37 40 41 42 42 45 715 715 775 805 805 805
g 57,5 64 64 64 64 70 81 81 81 94 94 94
h 35 35 35 35 37,5 | 425 425 425 47 47 47
i 38 38 | 38 38 405 455 455 455 | 53 53 53
R 32 32 | 32 32 35 | 40,5 40,5 40,5 | 47 47 47
r 7 7 7 7 7 9 9 9 9 9 9

CABLE [mm?] 1~2,5mm? 2,5~6mm? 6~16mm? 16~50mm?
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SURFACE-MOUNT OUTLETS

TOMACORRIENTE DE SOBREPONER surface-mount outlet

tomacorriente de sobreponer

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG|EMB. 789.1435.  PRES.

flush-mount outlet | tomacorriente de sobreponer

56255/330 2P+T 16A - 220-250V~06h IP44 10 P 942034 [
56255/331 2P+T 16A - 380-415V~09h IP44 10 &P 942941 [
56255/332 3P+T 16A - 220-250V~09h P44 10 &P 942958 [
56255/333  3P+T 16A - 380-415V~06h P44 10 3 942965 []
56255/334 3P+N+T16A-380-415V~06hIP44 10 (P 942072  [7]
56255/335 2P+T 32A-220-250V~06h IP44 10 3 942989 [
56255/336 3P+T 32A-220-250V~09h IP44 10 P 942996 [
56255/337 2P+T 32A - 380-415V~09h P44 10 CF 943009 M 56255/
56255/338 3P+T 32A- 380-415V~06h IP44 10 P 943016 [
56255/339 3P+N+T32A-380-415V~06hIP44 10 (P 943023  []
56255/340 2P+T 63A - 220-250V~ 06h IP67 01 3 959437 [T
56255/343  3P+T 63A - 380-415V~ 06h IP67 01 (=P 950444 [
56255/344 3P+N+T63A-380-415V~06h1P67 01 (B 950451 [
56255/345 2P+T 125A - 220-250V~ 06h IP67 o1 P 959468  []
56255/348 3P+T 125A - 380-415V~ 06h IP67 01 =P 950475  []
56255/349 T3P+N+T125A-380-415V~06hIP67 01 (—P 950482  []

56255/
CORBEAE 16A 24 63A 1250
POLES|POLOS 2P+T  3P+T 3P+N+T 2P+T  3P+T 3P+N+T 2P+T 3P+T 3P+N+T 2P+T  3P+T 3P+N+T B
a 117 117 1185 | 120 120 119 174 174 171 | 165 165 165
b 142 1425 1145 | 158 158 158 | 170 170 170 | 230 230 230
c 84,4 84,4 84,4 | 844 844 844 230 230 230 | 300 330 330 .
d 60 60 60 | 60 60 60 | 118 118 118 | 160 160 160
e 52 52 52 | 52 52 52 | 135 435 135 | 240 240 240
f 105 105 105 | 160 160 160
ROSCA M25x1,5mm M40X1,5mm PG42
CABLE [mm?] 1~2,5mm? 2,5~6mm? 6~25mm? 25~70mm?

INDUSTRIAL PLUGS AND SOCKETS | ENCHUFES Y TOMACORRIENTES INDUSTRIALES
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CONDUIT BOXES
CAJAS

Ideal products for residential,
commercial, and industrial
electrical installations.

They are made of an aluminum
alloy with high mechanical and
corrosion resistance.

Meet NBR 15701.

Productos ideales para instalaciones
eléctricas residenciales, comerciales
e industriales.

Fabricados en aleacién de aluminio
de elevada resistencia mecanicay a
la corrosion.

Cumplen con NBR 15701.

For more information,
please refer to our website,
tramontina.com.br.

Para mas informacion, consulte
nuestro sitio tramontina.com.br.
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SOLUTIONS FOR EXPOSED INSTALLATIONS.

SOLUCIONES PARA INSTALACIONES APARENTES.

CONDUIT BOXES - THREADED CONDUIT BOXES WITH
AND NON-THREADED AND WITHOUT COVER
CAJAS CON Y SIN ROSCA CAJAS CON Y SIN TAPA
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CONDUIT BOXES | CAJAS

FIXED CONDUIT BOXES
CAJAS FIJAS

Ideal for residential, commercial and industrial
electrical installations.

Conduit boxes from ¥2” to 4”, threaded and nonthreaded.

BSP [gas] or NPT threads.

Gauges ¥4", %" and 1", without cover* [*covers: see references
56115/001 to 56116/066].

Gauges 1%4", 1¥4", 2", 24", 3" and 4", with blank cover and screws.
Electrostatic coating finish [Munsell grey No. 6.5] or uncoated.

Ideales para instalaciones eléctricas residenciales,
comerciales e industriales.

Cajas de ¥42" a 4", con y sinrosca.

Roscas BSP [tipo gas] o NPT.

Calibres ¥2", %" y 1", sin tapa*[*tapas: consultar referencias
56115/001 a56116/066].

Calibres 134", 144", 2", 244", 3" y 4", con tapa ciega y tornillos.
Acabado en pintura electrostatica en polvo [gris

Munsell N 6.5] o sin pintura.

FIXED CONDUIT BOXES | CAJAS FIJAS
GAUGE DIMENSIONS

CALIBRE [mm]
A B C D E F G H L
Y 93 51 46 465 23 20 23 16
" 93 51 46 465 23 20 23 16
1" 116 60 57 58 27 25 25 24

14" 125 70 68 62,5 32 30 2,9 26
14" 142 81 78 71 41 35 32 27

2" 162 91 94 81 44 43 3,5 29
24" 182 101 110 91 56 51 4,5 35
3" 202 116 127 101 62 58,5 5 39
4" 242 147 157 121 81 73 6 50
LLH B F
/;l—éaﬁ:\ —" ——
T R | | w -1t
| ' i ! fa) . |

Conduit boxes suitable for use with conduits according
toNBR 14334,5624,13057,5597 and 5598 standards
[NBR 5597 and 5598 at the minimum nominal sizel.

Cajas aptas para uso con electroductos segun las

normas NBR 14334,5624,13057,5597 y 5598 [NBR
5597 y 5598 en la dimensién nominal para minimal.
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TRAMONTINA

OVA L co N D U I T B OX E S Provided with cover, joint sealing and BSP threads.
C A J A S OVA L A DA S Suministradas con ta'pas, vedacion y roscas BSP.

C LB LL

INSTALLATION

INSTALACION
56101/ 56103/ I P 6 6 56104/
U
GAUGE GAUGE GAUGE
REF. PKG|EMB 789.1435. CALIBRE REF. PKG|EMB 789.1435. CALIBRE REF. PKG|EMB 789.1435. CALIBRE PRES.
model | modelo “C" model | modelo “LB" model | modelo “LL"
56101/051 12 O 004212 v 56103/051 12 O 004243 " 56104/051 12 O 004270 "
56101/052 12 O 004229 %" 56103/052 12 O 004250 %" 56104/052 12 O 004281 %"
56101/053 12 O 004236 1" 56103/053 12 O 004267 1" 56104/053 12 O 004298 1"
56101/054 6 O 029352 1" 56103/054 6 O 029383 1w 56104/054 6 O 029413 1w il
56101/055 6 O 029369 1" 56103/055 6 O 029390 1" 56104/055 6 O 02420 1"
56101/056 4 O 029376 2" 56103/056 4 O 029406 2" 56104/056 4 O 029437 2"
LR
:
56105/ 56106/ J %)
G B c 2:,
<
@)
wm
GAUGE o
model | modelo “LR” model | modelo “T” CALIBRE DL E B EBEES om
|_
561050051 12 O 004335 1" 56106/051 12 O 004304 " A B C D E F G =
Y 97,5 34 40 48,75 22 16 18 a
56105/052 12 O 004342  w" 56106/052 12 O 004311 %"
5 5 %' 118 385 465 59 26 18 19 %
56105/053 12 004359 1" 56106/053 12 004328 1"

/ / 0l 1" 1365 44 53,5 68,25 27,5 22,5 19 )
56105/054 6 O 029444 1% 56106/054 6 O 02475 1w 1v' 166 53 71 83 42,5 27,5 245
56105/055 6 O 020451 1" 56106/055 6 O 020482 1" 1y 184 61 78 92 445 31 27
56105/056 4 O 029468 2" 56106/056 4 O 029499 2" 2" 244 73 94 122 56 37,5 285
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CONDUIT BOXES | CAJAS

OVAL CONDUIT BOXES PLUS
CAJAS OVALADAS PLUS

Provided with cover and BSP threads.
Suministradas con tapas y roscas BSP.

w

56101/ 56103/ 56104/

REF. PKG|EMB 789.1435. CGAALlIJBG:E REF. PKG|EMB 789.1435. CGAALIIJBGREE REF. PKG|EMB 789.1435. CGAALlIJBGREE PRES.

model | modelo “C" model | modelo “LB" model | modelo “LL"

56101/351 12 O 039320 ®" 56103/351 122 O 031942 56104/351 122 O 039389
56101/352 12 O 031928 56103/352 122 O 031959 " 56104/352 12 O o31980 %"
56101/353 12 O 039337 1 56103/353 12 O 03196 1 56104/353 12 O 031994 1
56101/354 6 O 039344 14" 56103/354 6 O 039375 1w 56104/354 6 O 039399 1w il
56101/355 6 O 039351 1" 56103/355 6 O 032109 1%  56104/355 6 O 039402 1y
56101/356 4 O 039365 2" 56103/356 4 O 032116 2" 56104/356 4 O 039412 2"

T
LF
J
(9]
56105/ 56106/
REF. PKG|EMB  789.1435. CGA‘LlI’::E REF. PKG|EMB  789.1435. CGA‘I‘_‘I’::E PRES. AMERICAN MODEL | MODELO AMERICANO
model | modelo “LR" model | modelo “T" C(;II‘.IIJ:REE DIMENSIONS | DIMENSIONES [mm]
56105/351 12 O 032000 " 56106/351 12 O 032031 A B C D E F G
Y 97,5 34 40 4875 22 16 18
56105/352 12 O 032017 W 56106/352 12 O 032048 %
%' 118 385 465 59 26 18 19
56105/353 12 O 032024 1" 56106/353 12 O 032055 1" :
1" 1365 44 53,5 68,25 27,5 22,5 19
56105/354 6 O 039429 14" 56106/354 6 O 039436 14" il Ly 166 53 71 83 425 275 245
56105/355 6 O 032161 1" 56106/355 6 O 039443 1" 1y 184 61 78 92 445 31 27
56105/356 4 O o378 2 56106/356 4 O 039457 2 2" 244 73 94 122 56 37,5 285

Conduit boxes of ¥/2" to 1", are supplied in imprinted aluminum cover.
Conduit boxes of 1.4", 1.%2" and 2" are supplied in injected aluminum cover. Item delivered with plastic package.
Itens are supplied already assembled, boxes and covers. They are supplied without joint sealing and without output protector.

Cajas de Derivacién de %2" a 1", son suministradas con tapas de aluminio estampada.
Las Cajas de Derivacion de 1.%4", 1.44" y 2" son suministradas con tapa en aluminio inyectado.
Producto enviado con el embalaje de plastico. Los itens son suministrados ya montados, caja y tapa. Son suministrados sin vedacién y sin protector de salida.
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TRAMONTINA

CONDUIT BOXES
CAJAS DE REGISTRO

SFC SFCT

56120/ 56120/ 56120/
REF. PKG|EMB 789.1435. CGAALlIJBGREE REF. PKG|EMB 789.1435. C(;TIJBG:E REF. PKG|EMB 789.1435. CGAAI.lI’BGREE PRES.
without cover - thread BSP without cover - thread BSP without cover - thread BSP
sin tapa-rosca BSP sin tapa-rosca BSP sin tapa-rosca BSP
56120/100 12 O 024821 v 56120/102 12 O 028614 v 56120/106 12 O 028607 %"
56120/120 12 O o24838 %’ 56120/122 12 O 561203 %" 56120/126 12 O 028706 %’ o
56120/140 12 O 024845 1" 56120/142 12 O 028638 1" 56120/146 12 O 028713 1"
I 1:: ﬂ' 8 a (] c REF. PKG|EMB DESCRIPTION DESCRIPCION 789.1435. Ci\‘l\.lljBG:E PRES.
covers | tapas
56115/028 24 O blind | ciega 030136 v4"-%"-1"
| 1 round poi
point n_zm_qn
. 56115/029 2 O 3 puesto redondo 030143 Y"-%"-1 -
v — ks 2 oviform poi
~ | . points n_zgm_qn
- 56115/030 24 O 3 puestos ovalados 030150 ¥4 %"-1
56115/028 56115/029 56115/030 56115/128
/ / / / 56115/128 24 O blind| ciega 037494 Y% -1"
CAJAS DE DERIVACION SF MULTIPLE A
<
-/
<t
@)
wm
REF. TREAD |ROSCA DESCRIPTION| DESCRIPCION 789.1435. PRES. §
conduit box | caja de derivacion 8
. . conduit box closed =
56120/154 blind | ciega 7 derivacion cerrada 053531 =
" conduit box 2" =)
56120/155 1/2 caia de derivacion " 053548 - 2
56120/156 3/4” conduit box %" 053555 (@]
caja de derivacion %" ()
56120/157 1" conduit box 1" 053569

caja de derivacion 1”
These boxes are supplied with 03 stoppers.
The cover is supplied with joint sealing and screws in all models.

Estas cajas son suministradas con 03 tapones.
Las tapas son suministradas con vedacion y tornillos en todos los modelos.
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CONDUIT BOXES | CAJAS

BOXES FOR EMT ELECTRICAL DUCTS
CAJAS PARA ELECTRODUCTO EMT

56100/

REF. PKG|EMB CAUCE

789.1435. CALIBRE

without thread BSP | sin rosca

56101/

REF. PKG |EMB CAUGE

789.1435. CALIBRE

without thread BSP | sinrosca

56102/

REF. PKG|EMB CAUCE

789.1435. CALIBRE PRES.

without thread BSP | sin rosca

56100/211 12 O 026238 " 56101/211 12 O 044133 " 56102/211 12 O 026306 v
56100/212 12 O 026245 %" 56101/212 12 O 040715 " 56102/212 12 O 026313 %
56100/213 12 O 026252 1" 56101/213 12 O 040722 1" 56102/213 12 O 02320 1" I
56100/214 6 O 046106 14" 56101/214 6 O 045635 14" 56102/214 6 O 046137 1w”
56100/215 6 O 046113 1" 56101/215 6 O 045642 1v2" 56102/215 6 O 046144 14"
56100/216 4 O 04612.0 2" 56101/216 4 O 045659 2" 56102/216 4 O o046151 2"

LB LL LR

GAUGE

REF. PKG|EMB CALIBRE

789.1435.

without thread BSP | sin rosca

56104/

GAUGE

REF. PKG|EMB CALIBRE

789.1435.

without thread BSP | sin rosca

56105/

789.1435. CAUGE PRES.

REF. PKG|EMB CALIBRE

without thread BSP | sin rosca

56103/211 12 O 042146 v 56104/211 12 O 044140 " 56105/211 12 O 042150 v
56103/212 12 O 040739 %" 56104/212 12 O 040753 " 56105/212 12 O o4077.7 "
56103/213 12 O o040746 1" 56104/213 12 O o040760 1" 56105/213 12 O o40784 1" "
56103/214 6 O  04566.6 19" 56104/214 6 O 045727 1.%" 56105/214 6 O 045758 19"
56103/215 O 045673 14" 56104/215 6 O 045734 1" 56105/215 6 O 045765 14"
56103/216 4 O o45680 2" 56104/216 4 O o45741 2" 56105/216 4 O o45772 2"

TB X

GAUGE

789.1435.  cpligRE

REF. PKG|EMB

without thread BSP | sin rosca

56108/

GAUGE

REF. PKG|EMB CALIBRE

789.1435.

without thread BSP | sin rosca

56109/

GAUGE
789.1435. CALIBRE PRES.

REF. PKG|EMB

without thread BSP | sin rosca

56106/211 12 O o4160 v 56108/211 12 O 026450 " 56109/211 12 O 026481 "
56106/212 12 O 040791 W 56108/212 12 O 026467 u" 56109/212 12 O 026498
56106/213 12 O o01080.7 1" 56108/213 12 O o02474 1" 56109/213 12 O 026504 1" I
56106/214 6 O 045710 14" 56108/214 6 O 046168 14" 56109/214 6 O 046199 144"
56106/215 6 O 04570.3 1.4" 56108/215 6 O 04617.5 14" 56109/215 6 O 04620.5 1.1,"
56106/216 4 O o04569.7 2" 56108/216 4 O o46182 2" 56109/216 4 O o46212 2"

156 * Material for the exclusive use of Tramontina sales teams. | * Material de uso exclusivo de los equipos de venta de Tramontina.



FIXED BOXES
CAJAS FIJAS

56101/

GAUGE
CALIBRE

conduit box | caja de derivacion “C"
without cover - thread BSP [painted]
sin tapa - rosca BSP [con pintura]

REF. PKG|EMB 789.1435.

56101/001 12 O 001518 v

56102/

REF.

56102/001

PKG
EMB

conduit box "E"
without cover - -
sin tapa - rosca

12

©)

789.1435.

| caja de derivacion
thread BSP [painted]
BSP [con pintura]

001655

TRAMONTINA

GAUGE
CALIBRE

PRES.

1/

56101/002 12 O 001525 "

56102/002

12

©)

00166 2

w [

56101/003 12 O 001532 1"

with cover - thread BSP [painted]
con tapa - rosca BSP [con pintura]

56102/003

12

O

001679

with cover - thread BSP [painted]
con tapa - rosca BSP [con pintura]

"

56101/084 6 O 001549 14" 56102/084 6 (O 001686 1.44"

56101/085 6 (O 001556  1.4" 56102/085 6 (O 001693 1.v"

56101/086 6 O 001563 2" 56102/086 6 O oo01709 2" m
56101/047* 2 O 001570 24" 56102/047* 2 O 001716 24"

56101/048* 1 O 001587 3" 56102/048* 1 O oo0i723 3"

56101/050* 1 O 001594 4" 56102/050* 1 O o0i730 4"

LB LL LR
56103/ 56104/ 56105/

conduit box | caja de derivacién “LB" conduit box | caja de derivacion “LL" conduit box | caja de derivacién “LR"
without cover - thread BSP [painted] without cover - thread BSP [painted] without cover - thread BSP [painted] -
sin tapa - rosca BSP [con pintura] sin tapa - rosca BSP [con pintura] sin tapa - rosca BSP [con pintura]

56103/001 12 O 001792 v 56104/001 12 O 001938 " 56105/001 12 O 002072  w"
56103/002 12 O o01808 %’ 56104/002 12 O 001945 %" 56105/002 12 O 002089 %" il
56103/003 12 O 001815 1" 56104/003 12 O 001952 1" 56105/003 12 O 002096 1"

with cover - thread BSP [painted] with cover - thread BSP [painted]
con tapa - rosca BSP [con pintura] con tapa - rosca BSP [con pintura]

with cover - thread BSP [painted]
con tapa - rosca BSP [con pintura]
6 O 1

56103/084 6 O 001822 1.9%" 56104/084 6 O 001969 1.%" 56105/084 002102 "
56103/085 6 O 001839 144" 56104/085 6 O 001976 144" 56105/085 6 O 002119 144"
56103/086 6 O 001846 2" 56104/086 6 O 001983 2" 56105/086 6 O 002126 2" i
56103/047* 2 O 001853 2. 56104/047* 2 O 001990 2. 56105/047* 2 O 002133 2."
56103/048* 1 O 001860 3" 56104/048* 1 O 002003 3" 56105/048* 1 O 002140 3"
56103/050* 1 O 001877 4" 56104/050* 1 O 002010 4" 56105/050* 1 O 002157 4"

56106/

56108/

conduit box | caja de derivacion “T” conduit box | caja de derivacion “TB"
without cover - thread BSP [painted] without cover - thread BSP [painted]
sin tapa - rosca BSP [con pintura] sin tapa - rosca BSP [con pintura]

O

56109/

conduit box | caja de derivacion “X"
without cover - thread BSP [painted] -
sin tapa - rosca BSP [con pintura]

56106/001 12 O 002218 w" 56108/001 12 002355 " 56109/001 12 O 002492 "

56106/002 12 O 002225 " 56108/002 12 O 002362 %" 56109/002 12 O 002508 %"

56106/003 12 O 002232 1" 56108/003 12 O 002379 1" 56109/003 6 (O 002515 1"

o
con tapa - rosca BSP [con pintura] con tapa - rosca BSP [con pintura] con tapa - rosca BSP [con pintura]

56106/084 6 O 002249 1.4" 56108/084 6 O 002386 1.4%" 56109/084 6 O 002522 1.4"
56106/085 6 O 002256 1.4 56108/085 6 O 002393 1." 56109/085 6 O 002539 1.4"
56106/086 4 O 002263 2" 56108/086 4 O 002409 2" 56109/086 4 O 002546 2" Il
56106/047* 2 O 002270 2.4 56108/047* 2 O 002416 244" 56109/047* 2 O 002553 244"
56106/048* 1 O 002287 3" 56108/048* 1 O 002423 3" 56109/048* 1 O 002560 3"
56106/050* 1 O 002294 4" 56108/050* 1 O 002430 4" 56109/050* 1 O 002577 4"
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CONDUIT BOXES | CAJAS

MULTIPLE BOXES
CAJAS MULTIPLES

Boxes and connectors without painting,
manufactured in aluminum.

multiple box X | caja miltiple X Cajas y conectores sin pintura,
producidos en aluminio.

REF. PKG|EMB 789.1435. GAUGE | CALIBRE PRES.

with cover | con tapa
[with 3 stoppers | con 3 tapones]

56200/001 12 =9 035391 " I
56200/002 12 =9 035407 %" I
56200/003 12 =9 03541 4 1" I
56200/004 6 7 036268 1" il
56200/005 6 =9 036275 14" I
56200/006 6 9 036282 2" I

without cover [not supplied with stoppers]
sin tapa [no son suministradas con tapones]

56200/021 12 =9 037777 v I
56200/022 12 =9 037784 %" I
56200/023 12 =9 037791 1" il

multiple box L | caja multiple L

with cover | con tapa
[with 3 stoppers | con 3 tapones]

56200/011 12 =9 035421 v I
56200/012 12 =9 035438 %" il
56200/013 12 =9 035445 1" I
56200/014 6 9 036299 1" I
56200/015 6 9 036305 1.y I
56200/016 6 9 036312 2" il

without cover [not supplied with stoppers]
sin tapa [no son suministradas con tapones]

56200/031 12 =9 037807 5" il

56200/032 12 =9 037814 " ] multiple box
56200/033 12 =79 037821 1" 0 cajamultiple
conectors | conectores

56251/050 100 =9 038118 v I

56251/052 100 =9 035469 %" I

56251/053 100 =7 035476 1" Il stopper
56251/054 20 9 036329 14" 0 tapones
56251/055 20 9 036336 14" il conector

56251/056 20 =9 036343 2" I

without joint sealing and screws.
sin junta de vedacion y tornillos.

stoppers | tapones [polyethylene | polietileno]

56114/051 100 =9 035483 v I
56114/052 100 =9 035490 %" I
56114/053 100 =9 035506 1" il
56114/054 100 =9 036350 194" I
56114/055 100 =9 036367 1.y I
56114/056 100 =9 036374 2" I

Can be used in floor boxes. | Pueden ser usadas en cajas de piso.

F
MULTIPLE BOX | CAJA MULTIPLE
GAUCE DIMENSIONS
CALIBRE DIMENSIONES (mm)
-

A B C D E F
%" 93 51 49 46.5 23 20
1" 116 60 57 58 27 25
14" 142 81 78 71 41 35
2" 162 91 94 81 44 43

:

|»c4—-| 56251/ 56114/05x
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ACCESSORIES IP54
ACCESORIOS IP54

Tramontina Eletrik innovates the segment of Multiple Boxes with a Kit of
Joint Sealing wich allows in a simple way,
efficient and safe, to get and warrantee the IP54 degree.

The Kit of Joint Sealing applied on multiple boxes

and accessories [internal use], provides and guarantee
the protection degree IP54 [for external use],
resulting more versatility in installations.

Tramontina Eletrik innova en el segmento de Cajas Multiples con un Kit de
Vedaciones que posibilita, de forma simples, eficiente y segura, obtenery
garantizar el grado IP54.

El Kit de vedaciones aplicado en las cajas multiples

y accesorios [de uso interior] proporciona y garantiza
el grado de proteccion IP54 [para uso exterior],
resultando en mas versatilidad en las instalaciones.

REF. DESCRIPTION EPA':(; UN.PERPACKET TOTAL
DESCRIPCION MASTER UN.PORPAQUETE UN.

joint sealing for CONDUIT
_junta de vedacion para ELECTRODUCTO*

789.1435.

PRES.

setrajozs Oftsealing 5 30 - 100 = 59687 []
s6114/022 IONTSeAIng e 5 X 20 = 100D 59694 [
se114/023 Ontsealing g0 % 10 = 100 =P s9700 [
56114/024 V‘;‘g;g%ﬂ‘i',ﬂ‘,’,”tade 5 x 10 = 50 =P 59717 [
s6114/025 IONtseainglintade 45 5 = 50 =P sor24 [
s6114/126 IONTSealng o 0 10 x 5 = 50 =P 69464 []
Used in multiple and fixed boxes without thread
Utilizados en cajas multiplex y fijas sin rosca

Rer. mawToy e “"'PBA‘.::EE,‘TSE"“ TOTAL g 1ass. phes
joint sealing THREADED | junta de vedaciéon ROSCADA*
se114/o61 Oftsedlng 5 20 = 100 =P 50748 [
se114/162 [Omtsealng o g 5 x 20 = 100 P s9755 [T
se114/163 Ontsealng g0 x 10 = 100 =P s9762 []
s6114/064 lontseaingliintade 5 49 - 50 =P s9779 [
s6114/065 [t seaingliuntade 4o 5 = 50 =P so786 []
56114/066 [OIntsealing 10 x 5 = 50 =P 50793 [7]

junta de vedacién 2"

TRAMONTINA

Joint Sealing for Conduit
Junta de Vedacion para Electroducto

Joint Sealing Threaded
Junta de Vedacién Roscada
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CONDUIT BOXES | CAJAS

ACCESSORIES IP54
ACCESORIOS IP54

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION

joint sealing for aluminum blind cover
junta de vedacidn para tapa ciega en aluminio

PKG|EMB 789.1435.

PRES.

Joint Sealing for Aluminum blind cover
Junta de Vedacidn para tapa ciega en Aluminio

Joint Sealing for Multiple Boxes

56114/001 joint sealing | junta de vedacion %" - 3/4” 120 (—_B 004922 E
56114/102 joint sealing | junta de vedacién 1 90 [P 962031 E
56114/003 joint sealing | junta de vedacion 1.1/4" 50 (C—F 003706 E
56114/104 jointsealing | junta de vedacion1.1/2” 100 (B 962055 E
56114/105 joint sealing | junta de vedacion 2" 25 (F 962062 E
Used in multiple and fixed boxes without thread
Utilizados en cajas multiplex y fijas sin rosca
DESCRIPTION EKG ::C::: TOTAL
REE DESCRIPCION MAE\’:TBER UN.POR UN. e
PAQUETE

joint sealing for MULTIPLE BOXES
junta de vedacién para CAJAS MULTIPLE

Junta de Vedacién para Cajas Multiple

oint sealing 5

Kit IP54 for Multiple Boxes
Kit IP54 para Cajas Multiples

Composed for:
01 Joint Sealing for Cover,

03 Joint Sealing Threaded,

03 Joint Sealing for Conduit and
03 Joint Sealing for Box.

56114/181 1 " edacion v x 20 =100 P 71163 []
oint sealing _
56114/082 ;oo vedacion 3/4” 5 x 20 = 100(=P 60423 []
oint sealing _
56114/083 [0 SCANE o L 10 x 10 = 100 =P 60430 [ ]
oint sealing _
s6114/084 10N S NE ieniier 5 X 10 = 50 =B e0aa7 [
oint sealing _
56114/085 i - ievedacioniijy” 10 X 5 = 50 7 60454 M
oint sealing _
56114/086 il adacion 2 10 x 5 = 50 (P 60461 E
REF. g::g;::::g: NCM p};(ﬁ;:g\: 789.1435. APRES.
kit IP54 for MULTIPLE BOXES
kit IP54 para CAJAS MULTIPLES
56114/142 kit IP54 3/4" 3917,40,90 24 P 923384 E
56114/143 kit IP54 1" 3917,40,90 24 [P 943696 E
56114/045 kit IP5411/2" 3917,40,90 12 P 078893 E
56114/046 kit IP54 2" 3917,40,90 6 P 078909 E

Compuesto de:

kit IP54 for FIXED BOXES | kit IP54 para CAJAS FIJAS

01 Junta de Vedacion para Tapa,

03 Junta de Vedacion Roscada,

03 Junta de Vedacion para Electroducto y
03 Junta de Vedacion para Caja.

Kit IP54 for Fixed Boxes

Kit IP54 para Cajas Fijas

Composed for: 01 Joint Sealing for Cover
and 03 Joint Sealing for Conduit.

Compuesto de: 01 Junta de Vedacion para Tapa

56114/071 kit IP54 - 15" 3917,40,90 24 (P 924923 E

56114/172 kit IP54 - %" 3917,40,90 24 (P 971101 E

56114/173 kit1P54 - 1" 3917,40,90 24 (P 971118 E

56114/074 kit1P54-1.1/4" 3917,40,90 12 (P 924954 E

56114/075 kit1P54 - 1.3," 3917,40,90 12 (P 924961 E

56114/076 kit 1P54 - 2" 3917,40,90 6 (P 924978 E
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y 03 Junta de Vedacion para Electroducto.

*Material: Thermoplastic | Material: Termoplastico
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TRAMONTINA

Installation procedure of Joint Sealing IP54.
Procedimiento de instalacion de la Junta de Vedacién IP54.

o

Elements to be used. Introduce the joint Add one joint sealing for ~ Add the conduitintothe  Glide the joint sealing for ~ Conduit and conector
Elementos que deben sealing into conduit. multiple box on accessory and press the conduit until cover up with the joint sealing
ser utilizados. Introducir la junta de the conector. screw. the conector. prepared to r_ealize the
vedacién en el Adicionar una junta Introducir el electroducto  Deslizar la junta de IP54 connection
electroducto. de vedacién para caja enelaccesorioyapretar  vedacion parael on the multiple box
multiple en el conector. el tornillo. electroducto hasta cobrir  Ofrespondent.
el conector. Electroducto y conector

con las juntas de
vedaciones preparadas
pararealizar la conexion
IP54 en la caja multiple
correspondiente.

Screw

' Tornillo

Aluminum Cover
Tapa de Aluminio

Joint Sealing for Cover

Junta de Vedacion para Tapa

Aluminum Multiple Box

Caja Multiple de Aluminio

Joint Sealing for Box

Junta de Vedacién para Caja

(Vp)]
<
<C
o

Connector v

o)

Joint Sealing s

for Conduit '::)

Junta de Vedacion %

Joint Sealing threaded para Eletroducto Conduit 8

Junta de Vedacion roscada Eletroducto
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CONDUIT BOXES | CAJAS

INSTALLATION IP54
INSTALACION IP54

22 NUMERAL - PROTECTION AGAINST LIQUID PENETRATION | PROTECCION CONTRA PENETRACION DE LiQUIDOS

0 i p] 3
PROTECTION Protected Protected Protected
DEG REE against against direct T e
vertically sprays of sgra ot
Not falling water up to15 aps(},de .
TABLE (I P) protected dropsofwater degreesfrom - IE.
[condensation]  the vertical 2
TABLA DE GRADO protegido Protegido Protegido RICLERICE

contraagua

rociadade un

angulo desde
602

contra caidas

verticales de

gotas de agua
[condensacion]

contra caidas

verticales de

gotas de agua
[condensacion]

SRRV,

IP 00

DE PROTECCION (IP)

Not protected
No protegido

P01 1P 02

Protected against solid
objects over 50 mm
Protegido contra objetos i
sélidos superiores a
50 mm

IP10 P11 P12 IP13

Protected against solid
objects over 12 mm
Protegido contra objetos
solidos superiores a
12mm

IP 20 P21 1P 22 P23

PROTECTION AGAINST SOLIDS | PROTECCION CONTRA OBJETOS SOLIDOS

Protected against solid
objects over2,5mm
Protegido contra objetos
solidos superiores a
2,5mm

IP 30 P31 IP 32 IP33

Protected against solid
objects over 1 mm
Protegido contra objetos
solidos superiores a1 mm

IP 40 P41 1P 42 1P 43

1ST DIGIT |12 NUMERAL

Protection against dust
and contact with internal
parts of the enclosure
Proteccion contra polvo

y contacto con las partes
internas de la carcasa

Totally protected against
dust ingress

Totalmente protegido
contrala penetracion

de polvo

IP54 [guaranteed only when utilized with products from Tramontina].
IP54 [garantizado solamente cuando utilizado en los productos Tramontina].

162

4 )
Protected
against water
SHashedfiom Protected
any direction CLarer
Protegido .
Protegido
contra A

proyecciones

de agua desde
cualquier
direccion.

chorros de
a.

1P 34

1P 44 IP 45

IP54 IP55

IP 65

6 7 8
Protected Protected
against against
P;‘;t;;ts:d temporary  submersion
strong immersion [long term
iets of [between  immersionup
]water 15cmand1  toaspecified
meter] pressure]
Prg:stgrlgo Protegido Protegido
fuertes contra contra
chorros inmersion sumersion
de agua temporal [inmersion
g [entre 15 cm prolongada
y 1 metro] bajo presion]
= - -
IP 46
IP 56
IP 66 IP 67 IP 68

9

Protected
against jets
of high-
temperature
water (80 °C
-176°F)

Protegido
contra
chorros de
aguadealta
temperatura
[802C]

0
[Ad

24
4

Q

IP 69
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TRAMONTINA

DOUBLE AND TRIPLE BOXES
CAJAS DOBLES Y TRIPLES

Supplied without cover and with epoxy paint.
Can be used with cover 56115/... and 56117/...

Suministrada sin tapa y con pintura epoxy.
Pueden ser usadas con tapas 56115/....y 56117/....

THRED BSP GAUGE
REF. PKG|EMB 789.1435. ROSCABSP CALIBRE PRES.

doble box CD | caja double CD

56111/002 6 [P 008203 threadBSP|roscaBSP %" O
without thread "
56111/012 6 [P 008227 sin rosca Y O

doble box ED | caja double ED

56111/032 6 [P 008210 threadBSP|roscaBSP %" O
56111/042 6 (P o0s234 Vithoutthread W O
sinrosca : 56111/302 56111/332
triple box CT | caja triple CT 56111/312 56111/342
56112/002 6 [P 008210 threadBSP|roscaBSP %" O
without thread " CT
56112/012 6 [P 008234 sin rosca Y @)

triple box ET | caja triple ET

56112/032 6 [P 008258 threadBSP|roscaBSP %" O
without thread "
56112/042 6 [P 008272 sin rosca Y @)

doble box CT | caja dupla CT - unpainted | sin pintura

56111/302 6 (P 008241 thread BSP|roscaBSP %" O
56111/312 6 (=P oos2e5 Withoutthread i O oo
<inrosca A 56112/312
doble box CT | caja dupla CT - unpainted | sin pintura
(Vp)]
56111/332 6 [P 958690 threadBSP|roscaBSP %" O ET <
=
without thread " <t
56111/342 6 [P 958706 sin rosca % O O
triple box ET | caja triple ET - unpainted | sin pintura N
Ll
56112/302 6 [P 008258 threadBSP|roscaBSP %" O é
56112/312 6 (=P oos272 Withoutthread i O oM
Sinrosca -
triple box ET | caja triple ET - unpainted | sin pintura 5
56112/332 6 [P 958713 threadBSP|roscaBSP %" O %
without thread "
56112/342 6 [P 958720 sinrosca % O 8

56112/032
56112/042

133
93

R R

R e e B

=40 A 105,5 40
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CONDUIT BOXES | CAJAS

COVERS FOR BOXES
TAPAS PARA CAJAS

Fixed, Multiple, Double and Triple
Fijas, Multiples, Dobles y Triplas

Manufactured in aluminum alloy with high mechanical
and corrosion resistance, finishing paint in acrylic epoxy.

Producidas con aleacion de aluminio de elevada
resistencia mecanica y a la corrosion, recibe
un acabadoen pintura epox.

5 GAUGE E
REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG|EMB 789.1435. CALIBRE PRES. ﬁ

printed covers [supplied without joint sealing and screws]
tapa estampada [suministradas sin junta de vedacion y tornillos]
56114/006  blind | ciega 36 (P 002638 ¥2"-%"

CB|CH

56114/007  blind | ciega 36 (P 035278 1"

painted CoVvers [supplied with joint sealing and screws]
tapas con pintura [suministradas con junta de vedacion y tornillos]

56115/006  blind | ciega 36 (=P 002690 Yva"-%" D 56114/006 56114//007 56115/006 56115/007
56117/006 56117/007
56115/007  blind | ciega 36 (=P 002706 1" D
56115/015* 1gangwall|puestoRJ-24x17mm 36 [P 004649 “"-%" D
56115/016* 2 gang walls | puestosRJ-24x17mm 36 [P 004663 ¥2"-%" D |
56115/017* 1 gang wall | puesto RJ - 24x17 mm 36 (=P 004687 1" D
56115/018* 2 gang walls | puestosRJ -24x17mm 36 P 004700 1" D
1 gang wall | puesto vertical n_sn
115/040% o 24 P 057812 4" ¥
56115/040° {71y - 3/4 os7812 -y [ 56115/015 56115/016 56115/017 56115/018
1 gang wall | puesto N 56117/015 56117/016 56117/017 56117/018
s6115/046+ | S ML DL 1 24 =P 057820 1* []
56115/047* 2 distant gang walls | puestos 24 =P 057836 1" D

afastados horizontal - Liz/Lux?- 1"
*A support for the RJ is also supplied. | Acompafa soporte para RJ.

covers without painting | tapas sin pintura

[supplied with joint sealing and screws | suministradas con junta de vedacion y tornillos]

56117/006  blind | ciega 36 P 031614 v-%" [
These covers use Liz and Lux* modules.

56117/007  blind | ciega 36 (P 031621 1" D Estas tapas utilizan los modulos de Liz y Lux2.

56117/015 1 gang wall | puestoRJ 36 P 047882 Yu"-%" D

56117/016 2 gang walls | puestos p/RJ 36 (P 047899 ¥i"-%" D e 5 "~

56117/017 1 gang wall | puestoRJ 36 P 047905 1" D

56117/018 2 gang walls | puestosRJ 36 P 047912 1" D I I

L® \ i)L .

56115/040 56115/046 56115/047
56117/040 56117/046 56117/047
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TRAMONTINA

FEED-THROUGH BOXES | CAJAS DE PASE

Ideal for assembling electrical equipment in general and/or other connections in wet
environments with non-flammable gas emanation.
Supplied with reversible cover [smooth side and non-slip side], sealing gasket and screws.

Ideales para montar equipos eléctricos en general y/u otras conexiones
en ambientes himedos y con emanacién de gases no inflamables.
Suministradas con tapa reversible [cara lisa y cara antideslizante],
junta de sellado y tornillos.

DESCRIPTION DIMENSIONS

DESCRIPCION EOED:  wRdEs DIMENSIONES LS,

A B C

REF.

feed-through boxes | cajas de pase

56123/001 CP-1010 12 O 003383 100 100 60 [l A
56123/002 CP-1515 6 O 003390 150 150 100 [ll
56123/003 CP-2020 6 O 003406 200 200 100 [ll
56123/004 CP-3030 1 O 003413 300 300 120 [l
o
Rer. DEschipcion  PROIEMB  Tesdass o BlC N caLioRe RS
A B C

feed-through boxes with BSP thread | cajas de pase con rosca BSP

56123/151 CP-1010 12 O 940190 100 100 60 v~ [0l
56123/152 CP-1010 12 O 940206 150 150 100 %' [l
56123/153 CP-1010 12 O 940217 200 200 100 1" [l
56123/165 CP-1515 6 O 940220 300 300 120 14" [l

FLOOR BOXES | CAJAS DE PISO

They have standard BSP [gas] thread.
Supplied without cover [for cover and adjusting ring, see references 56121/...1.

Poseen rosca estandar BSP [tipo gas].
Suministradas sin tapa [para tapay anillo de ajuste, ver referencias 56121/...].

GAUGE DIMENSOES
REF. PKG|EMB.  789.1435. AT DIMENSIONES [mmi] PRES.
A B C

4 x 2 floor boxes [low] | cajas de piso 4 x 2 [baja]

56120010 12 O 003109 dosed o5 65 45 [l
56120/011 12 O 003116 y 95 65 45 I
56120/012 12 O 003123 %" 95 65 45 I
56120/013 12 O 003130 1" 95 65 45 00

4 x 4 floor boxes [high] | cajas de piso 4 x 4 [alta]

56120/000 12 O 003062 Josed 95 o5 62 Il

56120/001 12 O 003079 % 95 95 62 I

56120/002 12 (O 003086 %" 95 95 62 I

56120/003 12 O 003093 1" 95 95 62 I

4 x 4floor boxes [low] | cajas de piso 4 x 4 [baja]

56120/020 12 O 003147  Jdod 95 o5 45 Il .
56120/021 12 O 003154 " 95 95 45 0 ORCUERORR
56120/022 12 O 003161 %" 95 95 45 00 !
56120/023 12 O 003178 1" 95 95 45 I

Adjustment Rings [application example]

Ideal for leveling the covers of floor boxes used on floors +
in stores, offices, banks and other indoor environments. B
Screws for adjusting the cover are provided.

Anillos de Ajuste [ejemplo de aplicacion]

Ideales para nivelar las tapas de las cajas de piso utilizadas en pavimentos de tiendas, oficinas,
bancos y otros ambientes cubiertos. Se suministran con tornillos para ajuste de la tapa.

* Material for the exclusive use of Tramontina sales teams. | * Material de uso exclusivo de los equipos de venta de Tramontina.

INSTALATION
INSTALACION

INSTALATION
INSTALACION
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4x2

4x4
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CONDUIT BOXES | CAJAS

OUTLETS ANDRIJ

TOMACORRIENTES Y RJ

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION

outlets | tomacorrientes

789.1435.

2P+T outlet | tomacorriente
57111/098 55 T 10A/15A - 250V~

041972

phone outlets | tomas para teléfono

4P Telebras telephone

outlet + RJ11 - american
57111/050 tomacorriente telef. 4P

Telebras + RJ11 - american

034264

57115/052  RJ11

060119

RJ45 outlet [cat. 6]
57115/058 tomacorriente RJ45 [cat. 6]

060133

il
(BB [B

166

2P+E outlets
tomacorrientes 2P+T

57111/050

RJ
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TRAMONTINA

COVERS [FLOOR BOXES]
TAPAS [CAJAS DE PISO]

Made of aluminum alloy, finished with gold or 4x2

chrome electrostatic powder coating. e

Fabricadas en aleacién de aluminio con acabado de pintura SCIECD
electrostatica en polvo dorada o cromada.
56121/081 56121/083 56121/088

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG |EMB. 789.1435. COLOR PRES.

aluminum covers | tapas en aluminio

4 x 2 covers [70x110 mm - come with screws]
tapas 4 x 2 [70x110 mm - incluyen tornillos]

56121/081 blank | ciega 12 9 041217

pass-through cover for
56121/083 telephone 12 (F 041231

pasador para teléfono
single nail for 3 RJ outlets
[with support]
56121/088* ufia simple para 3 12 =P 041286
tomacorrientes RJ
[con soporte]
adjustment ring
56121/092 _ 4 . ajuste 12 P 041309
. . 56121/092 56121/095
single nail
56121/095 5 Gimole 12 P 049459
4 x 4 covers [110x110 mm - come with screws] = 4x4
tapas 4 x 4[110x110 mm - incluyen tornillos] -
56121/082 blank | ciega 12 P 041224

pass-through cover for
56121/084 telephone 12 F 041248
pasador para teléfono

single nail for 3 RJ outlets
[with support]

56121/089* ufiasimple para 3 12 F 041293

tomacorrientes RJ 56121/082 56121/084 56121/089
[con soporte]

adjustment ring
56121/094 anillo de ajuste 12 (P 041316

single nail 12 P 049466

56121/096 ufia simple

dual nail

Ufa doble 12 P 049473

56121/097

[ ]

56121/094 56121/096 56121/097

%)
<
<
o
%)
L
<
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()]
=
©)
o

* Products certified according to OCP-0004, TECPAR, safety, Inmetro compulsory.
* Productos certificados segiin OCP-0024, TECPAR, seguridad, obligatorio Inmetro.
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CONDUIT BOXES | CAJAS

COVERS [FLOOR BOXES]
TAPAS [CAJAS DE PISO] 4x2

Made of aluminum alloy, finished with gold or
chrome electrostatic powder coating.

Fabricadas en aleacién de aluminio con acabado
de pintura electrostatica en polvo dorada o cromada.

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG|EMB. 789.1435. COLOR PRES.

4 x 2 covers [70x110 mm - come with screws]
tapas 4 x 2[70x110 mm - incluyen tornillos] 56121/201 56121/203 56121/205
[with support]

56121/201 blank | ciega 12 (P 049343 D
56121/208* ufia simple para 3 12 (P 049411
tomacorrientes RJ 56121/208 56121/232
[con soporte]

pass-through cover for
56121/203 telephone 12 CF 049367
pasador para teléfono

56121/205 Z'r?agf":;'l'e 12 P 049381

single nail for 3 RJ outlets

adjustment ring
56121/232 anillo de ajuste 12 (P 049435

4 x 4 covers [110x110 mm - come with screws]
tapas 4 x 4[110x110 mm - incluyen tornillos] - E
56121/202  blank | ciega 12 (P 049350
pass-through cover for
56121/204 telephone 12 P 049374
pasador para teléfono

56121/206 Single nai 12 P 049398
unasimple 56121/202 56121/204 56121/206

dual nail
56121/207 T i 12 CF 049404

single nail for 3 RJ outlets
[with support]
56121/209* ufiasimple para 3 12 F 049428
tomacorrientes RJ
[con soporte]

adjustmentring
56121/234 anillo de ajuste 12 P 049442

* Use RJ outlets, ref. 57115/052 and ref. 57115/058. 56121207 56121/209 56121/234
* Utilizar los tomacorrientes RJ ref. 57115/052 y ref. 57115/058.

Screw | Tornillo i

Cover | Tapa

Ring | Anilla

Adjusting screw i i
Tornillo de ajuste

Box | Caja
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INSTALATION TRAMONTINA
INSTALACION

They have 4 threaded outputs.
Poseen 4 salidas con rosca.

JUNCTION BOX
CAJA DE CONEXION

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION  PKG | EMB. 789.1435. MEASUREMENTS [mm] PRES.
painted junction box
cajade conexién con pintura

OA B C D

painted junction box | caja de conexién con pintura
1/2" Junction Box
Cajade Conexién 1/2"

3/4” Junction Box"
Caja de Conexion 3/4"

1" Junction Box
Caja de Conexion1”

unpainted junction box | caja de conexion sin pintura
1/2" Junction Box

56141/001 12 =P 946628 87,5 50 25 110 [l

56141/002 12 =P 040661 87,5 50 25 110 [l

56141/003 12 9P 946574 87,5 50 25 110 [l

561411031 > te Conexion 1/2" 12 =P 946598 87,5 50 25 110 [l 56141/002
3/4" Junction Box”
561411032 1’0o Conexion 3/4” 12 = 946604 87,5 50 25 110 [l
1" Junction Box
56141/033 (. de Conexion1” 12 (= 946611 87,5 50 25 110 [l
Cover with seal and 4 screws. Box comes with 3 plugs. =
Tapa con sellado y 4 tornillos. Caja incluye 3 tapas. ” .
- painted cover
painted cover | tapa con pintura ' ! tapa con pintura
Cover for junction box
56141/000 Tapaparacajade 12 =P 045550 87,5 5 25 110 [ll
conexion
unpainted cover | tapasin pintura
Cover for junction box
56141/030 Tapaparacajade 12 =B 960150 87,5 5 25 110 Il 56141/000

conexién

box + painted cover | caja + tapa con pintura

Junction Box + ¥2"
cover
Caja de Conexion +
tapa 2"
Junction Box + 3/4"
cover
Caja de Conexion +
tapa 3/4”

56141/021 12 9P 960143 87,5 55 25 110 [l

box + painted cover
caja +tapa con pintura

56141/022 12 9P 045611 87,5 55 25 110 [l

Junction Box + 1" cover
56141/023 CajadeConexion+ 12 P 946635 87,5 55 25 110 [l
tapal”

box + unpainted cover | caja + tapa sin pintura

Junction Box + ¥2" 56141/022

cover
Cajade Conexién+ 12 =P 946642 87,5 55 25 110 [

tapa 2"

56141/041

Junction Box + 3/4”

cover QA
Cajade Conexion s 12 P 946659 87,5 55 25 110 [l

tapa 3/4” = A=)

56141/042

Junction Box + 1" cover o
56141/043 CajadeConexién+ 12 (P 946666 87,5 55 25 110 [l

tapal” =

|
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CONDUIT
FITTINGS

ACCESORIOS PARA
ELECTRODUCTOS

Simplicity and practicality
with safety and quality.

Simplicidad y practicidad
con seguridad y calidad.

For more information,
please refer to our website,
tramontina.com.br.

Para mas informacion, consulte
nuestro sitio tramontina.com.br.
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TRAMONTINA

REDUCERS | REDUCCIONES

Fittings suitable for use with conduits in accordance
with NBR 14334,5624,13057,5597 and 5598 standards
[6597 and 5598 standards at minimum nominal size].

Accesorios aptos para uso con electroductos segln las BSB threaded reducer
normas NBR 14334,5624,13057,5597 y 5598 [Normas
5597 y 5598 en la dimensién nominal minimal.

reduccion con rosca BSP

GAUGE DIMENSIONS
REF. PKG |EMB 789.1435. CALIBRE DIMENSIONES [mm] PRES.
A B C

threaded reducers | reducciones con rosca

1.
s
ey

56124/001 48 [P 010879 %"x¥" 22 14 1

56124/002 36 (P 010886  1"x%" 22 12 1

56124/003 36 P 010893  1"x%" 22 12 1

56124/004 36 (=P 010909 114"xw" 30 18 0 56124/

56124/005 36 (P 010916 1.%4"x%" 30 18 I

56124/006 36 (P 010923 1.4%"x1" 30 18 1

56124/008 24 P 010930 14"x%" 31 18 1

56124/009 24 (P 010947 1v"x1" 31 18 I

56124/010 24 (P 010954 1.4"x14" 31 18 I

56124/013 24 P 010961  2"x1” 3420 1

56124/015 24 P 010978 2"x1%" 34 20 Ll non-threaded reducer
56124/021 12 £ 010985 2.42"x2" 40 26 I reduccion sin rosca
56124/028 6 [P 010992 3"x2%" 45 30 I

56124/036 6 [P 011005 4"x3" 56 40 1

threaded reducers [come with screws]

reducciones sin rosca [incluyen tornillos]

56125/001 24 P 011012 %" x¥" 22 26 50 Il
56125/002 24 (=P 011029 1"x¥" 22 325 50 I
56125/003 24 =P 011036 1"x%" 28 325 55 I

&
56125/ =
o
)
()
©)
(a4
|_
o
L
—
[N E]
<
(a4
CLAMP | ABRAZADERA =
[a W
(V2]
o
clamp | abrazadera o
O
wn
L
. )
REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG|EMB 789.1435.  PRES. - o
i <
nail type clamp | abrazadera tipo uia 7 \ s
3/4” Nail Clamp - reinforced - O
56139/002 4y 27adera Tipo Ufia 3/4" - reforzada 50 —F 61560 I =
1" Nail Clamp - reinforced —
56139/003 ) azadera Tipo Ufia 1" - reforzada 50 &7 6577 =
: : [
11/2" Nail Clamp - reinforced
56139/005 )i adera Tipo Ufia1.1/2" - reforzada 10 P 61591 [l =
2" Nail Clamp - reinforced )
56139/006 Jprazadera Tipo Ufia 2" - reforzada 1o =7 ete07 i o
56139/ =
O
)
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CONDUIT FITTINGS | ACCESORIOS PARA ELECTRODUCTOS

STRAIGHT FITTINGS
CONECTORES RECTOS

non-threaded straight flex connector fitting [come with screws]

conector flexor recto sin rosca [incluye tornillos]

56126/021 50 (P 044379 v 22 10 35 il
56126/022 50 C—F 044386 %" 28 10 35 il
56126/023 30 P 044393 1” 345 10 35 Il
56126/024 20 (P 057911 19" 43 11 44 1]
56126/025 10 (P 057928 14" 49 11 44 1]
56126/026 10 P 057935 2" 61 11 44 Ll

non-threaded straight connector fitting [come with screws]
conector recto sin rosca [incluye tornillos]

56126/007 5 [P 006605 244" 78 22 71 I
56126/008 5 [P 006612 3" 90,5 24 8o M
56126/010 5 [P 006629 4" 116,5 28 90 I

threaded straight flex connector [come with screws and washers]

conector flexor recto con rosca [incluye tornillos y arandelas

56127/021 100 P 051407 " 22 10 35 Ll
56127/022 100 (P 051414 %" 28 10 35 Ll
56127/023 50 ¥ 051421 1" 345 10 35 000
56127/024 20 P 057850 14" 43 11 44 Ll
56127/025 20 P 057867 1.y 49 11 44 Ll
56127/026 10 (P 057874 2" 61 11 44 1]

threaded straight connector [come with screws and washers]

conector recto con rosca [incluye tornillos y arandelas

56127/007 5 [P 009057 244" 78 22 71 Ll
56127/008 5 [P 009064 3" 90,5 24 80 i
56127/010 5 [P 009071 4" 116,5 28 90 Ll

straight flex connectors without BSP thread
conectores flexor rectos sin rosca BSP

oA

’/tapered unidut
unidut cénico

56126/0

straight flex connectors with BSP thread
conectores flexor rectos con rosca BSP

|

@

straight box
box recto

56127/0

ELBOW FITTINGS | CONECTORES CURVOS

REF. PKG|EMB.  789.1435. GAUGE

A B C

DIMENSIONS [mm] PRES.

threaded elbow connector [come with screws and washers]

conector curvo con rosca [incluye tornillos y arandelas]

56128/001 50 (—3 009088 " 22 265 155 I
56128/002 50 =39 009095 ' 275 26 155 [
56128/003 20 (=P 009101 1" 345 32 16 L
56128/004 20 =9 020540 14" 43 35 19 Ll
56128/005 10 =9 020557 1.%" 51,5 40 20 Il
56128/006 10 9 020564 2" 645 45 22 I
56128/007 5 (—9 020571 2%" 78 78 28 [l
56128/008 5 (=39 020588 3" 91 91 30
56128/010 5 (=9 020595 4 117 70 35 M

non-threaded elbow connector [come with screws]
conector curvo sin rosca [incluye tornillos]

56129/001 50 P 009170 %" 22 26,5 1
56129/002 50 C_P 009187 %" 275 26 1
56129/003 20 P 009194 1” 34,5 32 Il
56129/004 20 9 020601 14" 43 35 1
56129/005 10 =7 020618 14" 51,5 40 i
56129/006 10 P 020625 2" 645 45 i
56129/007 5 =P 020632 24" 78 50 i
56129/008 5 (P 020649 3" 91 60 i
56129/010 5 (P 020656 4" 117 70 i

BSB threaded elbow fitting
conector curvo con rosca BSP

curved box
box curvo

56128/0

BSB non-threaded elbow fitting
conector curvo sin rosca BSP

;

unilet

56129/0
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TRAMONTINA

SPLICE SLEEVES | EMPALMES

splice sleeves

flex splice sleeves [come with screws] empalmes
empalme flexor [incluye tornillos]
56131/021 50 =9 044409 " 22 45 L
56131/022 50 =9 044416 %" 28 45 L
56131/023 50 =9 044423 1" 34,5 45 L ‘ L+4 L%
56131/024 20 9 057881 14" 43 58 L < |
56131/025 10 =9 057898 114" 49 58 L ]
56131/026 10 9 057904 2" 61 58 00 straight unidut B

unidut recto

56131/0

splice sleeves [come with screws]
empalmes [incluyen tornillos]

56131/007 5 (F 006544 2.4 77 95 I
56131/008 5 (P 006551 3" 90 110 I
56131/010 5 (P 006568 4" 115,5 125 Ll

CABLE GLAND CONNECTORS
CONECTORES PRENSACABLES

They can be used for sealing electrical cable entries
in boxes or other appliances.

They have a tapered tightening and sealing bushing
for accommodating the electric cable.

Pueden utilizarse en el sellado de las entradas de cables
eléctricos en cajas o en otros aparatos.

Poseen un buje cénico de ajuste y sellado para
. . . . Green Ground Grey
alojamiento del cable eléctrico. Verde Tierra Gris

INSTALLATION

GAUGE DIMENSION BUSHING A
REF. PKGIMB. 789.1435. 1l N ONImm] e COLOR  PRES. INSTALACION

A B C  Min. Max. aluminum
aluminum [have standard BSP gas thread] aluminio

56132/001 50 (¥ 011104 3/8” 10,5 25 10 6 7,5

BUCHA ELASTICA

56132/004 50 (¥ 011135 " 155 32 13 10 12,5

56132/008 50 (¥ 011173 %" 205 38 15 15 17,5

56132/010 50 (P 011197 1" 255 45 18 20 22,5 [ W

56132/055 50 ¥ 023688 " 155 32 13 3 55

56132/059 50 (¥ 023961 %" 205 38 15 3 55

56132/063 50 (¥ 024005 1" 255 45 18 6 85

56132/002 50 (P 011111 3/8” 10,5 25 10 7,5 9
56132/0

56132/005 50 (P 011142 %" 155 32 13 125 15

56132/009 50 P 011180 %" 20,5 38 15 17,5 20

56132/011 50 P 011203 1" 255 45 18 22,5 25

56132/054 50 (P 023671 3/8" 10,5 25 10 55 8

56132/056 50 P 023695 %" 155 32 13 55 8

56132/060 50 (P 023978 %" 205 38 15 55 8

56132/064 50 (¥ 024012 1" 255 45 18 85 11
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56132/003 50 (¥ 011128 3/8” 10,5 25 10 9 10

56132/007 50 —P 011166 %" 205 38 15 125 15 [ W

56132/066 50 (¥ 024036 1" 255 45 18 135 16

56132/006 50 (—P 011159 % 205 38 15 10 125 [ W
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CONDUIT FITTINGS | ACCESORIOS PARA ELECTRODUCTOS

CABLE GLAND CONNECTORS
CONECTORES PRENSACABLES

GAUGE DIMENSION KEY
REF. PKG|EMB. 789.1435. CALIBRE @ CABLES DIMENSION[mm]  LLAVE COLOR PRES. p0|yamide | poliamida
Min.Méx. A B C mm
polyamide [with standard BSP gas-type thread] —

poliamida [poseen rosca estandar BSP tipo gas]
56132/260 50 (C—P027662 %" 3 65 20 8 13,15 15

56132/261 50 (—_P027679 3/8" 5 10 24 8 1655 22

56132/262 50 (__P027686 " 6 12 27 9 2095 24 @.’
56132/263 50 (__P027693 %" 14 18 30 11 2644 33 - m W
56132/264 50 (027709 1" 18 25 38 11 3325 42

56132/265 25 (028324 144" 22 32 45 13 4191 53
56132/266 25 (028331 1% 32 38 47 14 47,8 65

56132/267 25 (__P028348 2" 37 44 47 15 596 65
56132/360 50 (C_ 028249 Y" 3 65 20 8 1315 15
56132/361 50 (028256 3/8" 5 10 24 8 16,66 22
56132/362 50 (__P028263 " 6 12 27 9 2095 24
56132/363 50 (__P028270 %" 14 18 30 11 2644 33 - m
56132/364 50 (028287 1" 18 25 38 11 3325 42

56132/365 25 (028294 144" 22 32 45 13 4191 53

56132/2

56132/3
56132/366 25 (9028300 1.%»" 32 38 47 14 47,8 65
56132/367 25 (__P028317 2" 37 44 47 15 596 65
BUSHINGS | BOQUILLAS
Made of aluminum alloy, they have BSP standard thread [gas]. bushings | boguillas
Fabricadas en aleacién de aluminio, poseen rosca estandar BSP [tipo gas].
REF. PKG|EMB. 789.1435. CGATIJBGREE DIA:IEAI’I\EINOSJ?:MI PRES. p -#‘_-\._ i
A B [4
bushings [aluminum] | boquillas [aluminio] . d
56134/001 200 =P o11210 3/8" 22 75 13 [ :
56134/002 200 P 011227 v 255 85 155 |l
56134/003 200 P 011234 %" 31 9 21 L1 —
56134/004 200 P 011241 1" 385 10 27 L _—
56134/005 200 P 011258 14" 48 11 33 [l 56134/
56134/006 200 P 011265 1" 545 125 41 [l
56134/007 100 P 011272 2" 665 13 53 L0
56134/008 40 =9 011289 24" 835 155 67 L
56134/009 40 (P 011296 3" 97 165 78 1
56134/011 20 P 011302 4" 122 18 103 M

LOCKNUT | CONTRATUERCA

Made of aluminum alloy, they have BSP standard thread [gas].
Fabricadas en aleacién de aluminio, poseen rosca estandar BSP [tipo gas].

Locknut | Contratuerca

Locknut [aluminum] | Contratuerca [aluminio]

56135/001 200 (P 011401 3/8" 26 4 1

56135/002 200 (P 011418 " 26 4 1 & -
56135/003 200 P 011425 %" 32 4 1

56135/004 200 £ 011432 1" 40 5 Ll

56135/005 200 £ 011449 14" 49 5 Ll

56135/006 200 (P 011456 14" 55 5 1 —l8l—
56135/007 100 (P 011463 2" 69 55 1

56135/008 40 =P 011470 24" 83 65 m 56135/

56135/009 40 P 011487 3" 96 85 ]

56135/011 20 (P 011494 4" 124 9 1
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TRAMONTINA

Made of carbon steel, with electrolytic galvanized finish.
Fabricadas en acero carbono con acabado galvanizado electrolitico.

GAUGE DIMENSION

REF. PKG | EMB. 789.1435. PRES.

CALIBRE ADIMENSIBON [ml'l]c type D | tlpo D
type D [provided with nut and bolt]*
_ tipo D [suministradas con tornillo y tuerca]* -
56136/002 200 (— P 011593 7 200 19 495 [l
56136/003 200 (P 011609 %" 252 19 53 I
56136/004 200 (P 011616 1” 34,5 19 62 I
56136/005 100 (P 011623 14" 405 275 71 M
56136/006 100 (P 011630 1" 46,6 2755 75 L
56136/007 100 (P 011647 2" 58,4 27,5 92 L 56136/0 56136/1
56136/008 50 [P 011654 2.9" 74,1 27,5 1105 [ —
56136/009 50 P 011661 3" 868 27,5 130 [ @ =t
56136/011 50 (P 011678 4" 111,6 27,5 154 [
packages [3 units] | embalajes [3 unidades] N
56136/102 20 P 040401 yy 200 19 495 E
56136/103 20 (P 040418 " 252 19 53 E
56136/104 20 [P 040425 1" 31,5 19 62 E s —
*Suitable for all types of carbon steel conduits according to NBR 5624
and 13057 Standards.
*Recomendado para todo tipo de electroductos de acero carbono
seglin Normas NBR 5624 y 13057.
type | tipo U* type U | tipoU
56137/002 200 (P 011685 v 20 19 515 [0 =
56137/003 200 (P 011692 %" 252 19 60 [l %
56137/004 200 C— P 011708 1" 34,5 19 70 I
56137/005 100 (— P 011715 14" 405 275 84 c
56137/006 100 (P 011722 14" 46,6 275 94 [ ’ :
56137/007 100 P 011739 2" 58,4 27,5 98 [l ! P ".I!
56137/008 50 (—P 011746 2% 741 275 125 [ = . Hi
56137/009 50 (P 011753 3" 86,8 27,5 140 [l 56137/0 56137/1
56137/011 50 P 011760 4" 111,6 27,5 158 [0l
packages [3 units] | embalajes [3 unidades] o
56137/102 20 [P 040432 vy 200 19 515 E y
56137/103 20 [P 040449 %" 252 19 60 E
56137/104 20 [P 040456 1" 31,5 19 70 E LBJ Fc%
*Suitable for all types of carbon steel conduits according to NBR 5624
and 13057 Standards.

*Recomendado para todo tipo de electroductos de acero carbono
seglin Normas NBR 5624 y 13057.

key type* | tipo chaveta*

key type
56138/002 200 (B 011777 " 20 275 39 I _Keylyp
tipo chaveta
56138/003 200 (P 011784 %" 252 27,5 42 I
56138/004 200 (P 011791 1" 31,5 275 55 I

56138/005 100 (P 011807 1.9%" 40,5 27,5 61 L

56138/006 100 (P 011814 1.4" 46,6 27,5 68 I

56138/007 100 (P 011821 2" 58,4 27,5 80 L
56138/008 50 (P 011838 24" 741 275 96 L
56138/009 50 [P 011845 3" 868 27,5 115 [
56138/011 50 [P 019544 4" 111,6 27,5 136 [0 56138/0 56138/1

packages [3 units] | embalajes [3 unidades]
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56138/102 20 (P 040463 wn" 20 27,5 39

56138/103 20 (P 040470 %" 252 27,5 42 E

56138/104 20 (P 040487 1” 31,5 275 55
*Suitable for all types of carbon steel conduits according to NBR 5624
and 13057 Standards.
*Recomendado para todo tipo de electroductos de acero carbono P—B—

seglin Normas NBR 5624y 13057.

* Material for the exclusive use of Tramontina sales teams. | * Material de uso exclusivo de los equipos de venta de Tramontina. 175



COPPER
PRODUCTS

PRODUCTOS
DE COBRE

Produced with non-magnetic
and anti-corrosive materials.

Producidos con materiales
no magnéticos y anticorrosivos.

Used for high voltage levels.

Utilizado para niveles elevados
de tension.

For more information,
please refer to our website,
tramontina.com.br.

Para mas informacion, consulte
nuestro sitio tramontina.com.br.
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TRAMONTINA

COMPRESSION TERMINALS
TERMINALES DE COMPRESION

Made of tinned electrolytic copper, they offer higher corrosion resistance.
Maintains low contact resistance.
The barrel opening allows for quick inspection, ensuring correct conductor placement.

Fabricados en cobre electrolitico estafiado, con mayor resistencia a la corrosién.
Mantiene la baja resistencia de contacto.

La apertura del barril permite una rapida inspeccion,

lo que garantiza la correcta colocacién del conductor.

REF. PKGIEMB.  789.1435. sEsionnoMinaL | 1OLEFORSEW. compression terminals

CABLE | DEL CABLE [mm?] TORNILLO terminales de compresién

compression terminals | terminales de compresion

55935/005 300 P 011937 6 5,2 100
55935/007 150 =P 011944 10 5,2 100
55935/009 100 £F 011951 16 6,5 il
55935/011 50 (=P 011968 25 8,5 1]
55935/013 50 (=P 011975 35 8,5 o 55935/
55935/014 50 (—F 011982 50 10,5 o
55935/016 25 (P 011999 70 10,5 i
55935/018 25 P 012002 95 10,5 (00
55935/020 25 9P 012019 120 13,0 100
55935/021 10 =P 012026 150 13,0 il
55935/022 10 =3P 012033 185 13,0 1]
55935/027 10 (=P 969375 185 13,0 o
55935/024 10 (=P 012682 240 13,0 o
55935/025 10 P 012699 300 13,0 i
55935/026 10 =9 012705 300 13,0 100

COMPRESSION SPLICE SLEEVES
EMPALMES A COMPRESION

Made of tinned electrolytic copper, they offer higher contact resistance.
They have central ridges for "conductor backing", thus guaranteeing a perfect connection.
Used for high voltage levels.

Fabricadas en cobre electrolitico estafiado, ofrecen una mayor resistencia de contacto.
Poseen resaltos centrales para “apoyo de los conductores”

y garantizar una conexién perfecta.

Utilizado para niveles elevados de tension.

compression splice sleeves | empalmes a compresién compression splice sleeves
55938/005 300 =P 012040 6 0 empalmes a compresion
55938/007 100 =P 012057 10 ] ARE——

55938/009 50 P 012064 16 (00 .

55938/011 50 P 012071 25 (00

55938/013 50 (—¥ 012088 35 (o0

55938/014 50 =B 012095 50 1 55938/

55938/016 25 =P 012101 70 1]

55938/018 25 =P 012118 95 ]

55938/020 10 P 012125 120 I

55938/021 10 =¥ 012132 150 (00

55938/022 10 =P 012149 185 (00

55938/024 10 =P 012729 240 ]

55938/026 10 =P 012743 400 i

55938/028 10 =P 969375 400 o
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SUPPORT
MATERIALS

MATERIALES
DE APOYO

The Displays, featuring the
visual identity and colors
of the packages, help with
identifying products on the
shelves and at the POS.

Los Displays, vestidos con la
identidad visual y los colores
de los embalajes, ayudan a
identificar los productos en
las géndolas y en los PDV.

To advertise its products and help sales at the Para divulgar sus productos y para ayudar
POS, Tramontina makes various communication con las ventas en los PDV, Tramontina

materials available to customers: coloca adisposicion de los clientes diversos

materiales de comunicacién:

* COUNTERTOP DISPLAYS
« DISPLAYS DE MOSTRADOR
" WALL DISPLAYS « DISPLAYS DE PARED
* STRIP DISPLAYS - DISPLAYS REGLA
* SELF-SERVICE DISPLAYS « EXPOSITORES AUTOSERVICIO
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COUNTERTOP DISPLAYS

DISPLAYS DE MOSTRADOR countertop displays

displays de mostrador

DESCRIPTION PKG DIMENSIONS WEIGHT
REES DESCRIPCION EMB R, DIMENSIONES PESO
counter display | expositor de balcén
[products included | productos incluidos] TRAMOINTING
57800/047 Aria 1 [ 941098 17,5x30 0,5
57800/056 Liz 1 [ o044782 175x30 05
57800/057 Lux? 1 [ 044799 175x30 05
57800/046 Tablet 1 [ 069259 175x30 0,5

57800/047 57800/056

TRAMOHTIRA

TABLET

57800/057 57800/046

STOPPERS

stoppers
71900/882* Led 1 [ 093902  22x63 0,125
71900/883* Led 1 [ 093919  22x63 0,125
71900/884* Liz 1 [ 093926  22x63 0,125
71900/885* Lux? 1 [ 093933  22x63 0,125
71900/886* Tablet 1 [ 093940  22x63 0,125
71900/887* Aria 1 [ 093957  22x63 0,125

stopper

TRAMONTINA
TRAMONTINA
TRAMONTINA
TRAMONTINA

TABLET

71900/882 71900/883 71900/884 71900/885 71900/886 71900/887
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SUPPORT MATERIALS | MATERIALES DE APOYO

WALL DISPLAYS | DISPLAYS DE PARED

industrial wall displays
displays de pared industrial

DESCRIPTION PKG DIMENSIONS  WEIGHT
REF. DESCRIPCION EMB 7891435.  IMENSIONES  PESO
cm kg

industrial [products included | productos inclusos]
accessories for conduit

71900/554  CcoooleR o o 1 [ 044713  60x90 4,76
conduit boxes

71900/555 calas de derivacion 1 [ 044737  60x90 5,80

71900/556 Multiples boxes 1 044744  60x90 5,80

cajas multiples
71900/557  plastibox 1

switch board

cuadros dedistribucion
circuit breaker

inter. termomagnético

044751 60x90 5,80

71900/558 93067 2 60x90 5,80

71900/554 71900/556

OoooO

71900/559 930689 60x90 5,80

71900/557 71900/558 71900/559

residential | residencial [products included | productos inclusos]

57800/071 Liz 1 [ 044669 60x 90 4,50

57800/072 Lux? 1 [ 044676 60x 90 4,50

57800/076  Giz 1 [ 055177  60x90 4,50

57800/066 LizFlex 1 [ 054217 60x 90 4,50

inlay plastic boxes

57800/067 cajas de empotrar 1 [ 054224 60x 90 4,50

57800/075 Tablet 1 [ 069266 60x 90 4,50

57800/107  Aria 1 M 941111 60x9 4,50 residential wall displays
displays de pared residencial

57800/101  Sense 1 [ 069266 60x90 4,50

TRARCR IR

TR ABACS{ THA

LIZFLEX
57800/076 57800/066

TABLET a3

57800/075 57800/107 71900/565 71900/569
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STRIP DISPLAYS | DISPLAYS DE REGLA

open trunking
cablecanales abiertos

DESCRIPTION PKG 789.1435. DIMENSIONS ~ WEIGHT

(353 DESCRIPCION EMB DIMENSIONES PESO

display ruler | expositor de regla

57800/180 Liz 1 [ o72549  15x130
57800/181 Tablet 1 [ o72556  15x130
57800/183 Giz 1 [ 082173  15x130
57800/184 LizFlex 1 [ 923438  15x130
57800/185 Aria 1 [ 941135  15x130

SELF-SERVICE DISPLAYS TABLET
EXPOSITORES AUTOSSERVICO

self-service displays | expositores autoservicio 57800/180 57800/181 57800/183 57800/184  57800/185
71900/536* medium | mediano 1 O 090253 64x162 11,0
71900/537** small | pequefio 1 O 090260 64x85x31 3,0
71900/652  large | grande 1 [ 09143.4 85x215
71900/535*** large | grande 1 O 090246 90x90x219 10,50
71901/099  Middle of store 1 070767 90x90x 160

centro de la tienda

* Comes with 25 200-mm hooks. | * Incluye 25 ganchos de 200 mm.
** Comes with 12 150-mm hooks. | ** Incluye 12 ganchos de 150 mm.
*** Comes with 42 230-mm hooks. | *** Incluye 42 ganchos de 230 mm.

self-service displays
expositores autoservicio
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71900/652 71900/535 71900/536 71901/099 o

large large medium inside the store o

grande grande mediano dentro de la tienda a
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SUPPORT MATERIALS | MATERIALES DE APOYO

LED DISPLAYS | DISPLAYS LED

REF. DESCRIPTION | DESCRIPCION PKG | EMB. 789.8434.

strip displays | displays de regla

Shelf Module Display for Led and
71900/570  Showerheads | Display Médulo Estante 1
para Led y Duchas
42-hook Module Display with niche for LED
71900/571  Display Médulo 42 ganchos con nicho 1
para Led
Support Module Display for Led
71900/572 Display Médulo de Apoyo para Led 1
graphs | graficos
LED Lamp Test Box Display
71901/046 Display Caja para Prueba de Lamparas Led
50x210 cm chart - Led Lighting
71901/047 Grafico 50x210 cm - lluminacién Led
50x210 cm chart - Watts and Lumens - what
71901/048 s the difference | Gréafico 50x210 cm - Watts
y Lumens - cudl es la diferencia
20x144 cm chart - Watts and Lumens - what

71901/049 s the difference | Grafico 20x144 cm - Watts 1 71901/043 71901/044 71901/045

y Lumens - cudl es la diferencia

70x144 cm chart - Led Lighting
71901/047 71901/048 71901/049 71901/050

[

[

-

71901/050 Grafico 70x144 cm - lluminacion Led

Set of Snap-on Charts for 310x42 cm Header
71901/051 - Led Lighting | Juego de Graficos de Encaje 1
para Marquesina 310x42 cm - lluminacién Led

LED GRAPHS | GRAFICOS LED L':"I‘]

71901/046

71901/051

APPLIED | APLICADOS
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PACKAGES
EMBALAJES

See some examples
of Unit Packages and
Master Packages here.

Observe a continuacién algunos
ejemplos de Embalajes Unitarios
y de Embalajes Master.
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PACKAGES | EMBALAJES

UNIT PACKAGE MASTER PACKAGING
EMBALAJE UNITARIA EMBALAJE MASTER
SWITCHES ,
INTERRUPTORES - s
PRISCUS r i
EXTENSION CORDS
EXTENSIONES
INLAY PLASTIC BOXES & ~ -i;il!h_-::;;; >

CAJAS DE EMPOTRAR ' -

ACCESSORIES
ACCESORIOS

SHOWERHEADS
DUCHAS

LED

DISTRIBUTION BOARDS
TABLEROS DE DISTRIBUCION

CIRCUIT BREAKERS
DISYUNTORES
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TRAMONTINA

UNIT PACKAGE MASTER PACKAGING
EMBALAJE UNITARIA EMBALAJE MASTER

PROTECTION AND CONTROL
PROTECCION Y COMANDO

INDUSTRIAL TRUNKING
CABLECANALES INDUSTRIALES

INDUSTRIAL PLUGS AND SOCKETS L i “

ENCHUFES Y TOMACORRIENTES
INDUSTRIALES

CONDUIT BOXES
CAJAS

g

Phet

CONDUIT FITTINGS SN
ACCESORIOS PARA ELECTRODUCTOS

COPPER PRODUCTS q 7 =
PRODUCTOS EN COBRE — @

MISCELLANEOUS
VARIOS
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WEATHERPROOF DEVICES
APARATOS A PRUEBA DEL TIEMPO
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COMMERCIAL INFORMATION FOR EXPORT MARKETS
INFORMACIONES COMERCIALES PARA EXPORTACION
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TRAMONTINA

TRAMONTINA GERMANY GmbH (TGERMANY)

TRAMONTINA USA

Kamekestr. 21

50672 - Koln - Germany
Tel.: 49[221] 7789 991-0

TRAMONTINA DE PANAMA S.A. (TPANAMA)

Av. Samuel Lewis y Calle 55, Obarrio, Edificio SL 55,
Planta Baja Banco Panama, Piso 14, Oficina 14-2,
Ciudad de Panama, Rep. de Panama

Tel.: (507) 309 9507/ 309 9508 e 309 9509

TRAMONTINA UAE L.L.C. (TDUBAI)

Tameem House, 5th Floor, Off. 501/502, TECOM C,
[Opposite to Media Rotana Hotel]

P.O. Box 28924 - Dubai - UAE

Tel.: 971 [4] 450 4301 / 4302

TRAMONTINA DEL PERU S.A.C. (TPERU)

Av. Javier Prado, N°496 - Torre Las Orquideas,
Oficina 1002 - San Isidro,

Lima-27, Peru
Tel:5114212135/5114227580
tperu@tramontina.com.pe

TRAMONTINA DE COLOMBIA E.U. (TECOL)

Km 1,5 Via Sibéria

Parque Empresarial Arcos de Cota Manzana B,
Bodega 4y 5 Potrero Chico, Cota [Cundinamarca],
Bogota - Colombia - Tel.: 57 [1] 623 4500

TRAMONTINA SINGAPORE LTE. (PTE)

9 Harrison Road, Level 6, 5369651
Singapore Tel: 65 6635 6264 [ 65 8363 5716
info@tramontina.com.sg

TRAS - MARKETING & SALES PTY LTD.
Unit. 7,167 Prospect - Highway - NSW 2147

Seven Hills - Australia - Tel: 61 2 9674 1799
www.tramontina.com.au

* Material exclusivo para clientes pessoa juridica.

TRAMONTINA DEL ECUADOR S.A. (TECUADOR)

Av. Rodrigo Chavez, Parque Empresarial Colon

Edificio Pacific Plaza - Piso 1 - Ofic. 103 - Guayaquil - Equador
Tel: 00593 4 4541794 [ 00 593 4 461 2435
tecuador@tramontina.com.ec

TRAMONTINA DE MEXICO S.A. de C.V. (TEMEX)

Av. de La Palma, 8 - Torre Acqua - 1° piso

Col. San Fernando la Herradura [Interlomas]
Huixquilucan - Estado de México

C.P. 52787 - México

Tel.: 52 [55] 5950 0470 - Fax: 52 [55] 5950 0491

TRAMONTINA DE CHILE S.A. (TCHILE)

TRAMONTINA UNITED KINGDOM

411, Cannos Wharf Business Centre

Pell. Street. Surrey Quays - London. SE8 SEN. Londres - Inglaterra

Tel. +65 6635 6264 [ +65 8363 5716

TRAMONTINA AFRICA LTD. (PTY)

Longpoint, CNR Witkoppen & Montecasino BLVD,
ext. 42 - Fourways 2055 - Johannesburg - South Africa
Tel: +27 11 300 9500

TRAMONTINA CARIBE S.A

Av. Samuel Lewis y Calle 55, Obarrio, Edificio SL 55,
Planta Baja Banco Panama, Piso 14, Oficina 14-2,

Ciudad de Panama, Rep. de Panama
Tel: (507) 309 9507/ 309 9508 e 309 9509
tcaribe@tramontina.com.pa
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TRAMONTINA

TRAMONTINA ELETRIK S.A.
Rodovia BR-470/RS, Km 230
Bairro Triangulo | CEP 95185-000
Carlos Barbosa | RS | Brasil
CNPJ 88.674.080/0001-01
Made in Brazil | Industria Brasilefia

TRAMONTINA.COM.BR JTRAMONTINA e JTRAMONTINA @ /TRAMONTINA @TRAMONTINAOFICIAL
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